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Translation is social, philosophical and cultural phenomenon and in a sense it is the crossroads of
cultures. Therefore, it plays a big role in the process of intercultural communication. The communicati-
on effect of translation is directly dependent on its main communicative function. The text of the tran-
slation is the tool in the process of cross-cultural communication - the original culture and the culture of
the recipient. The purpose of translation is to create a text that can completely replace the original in the
process of cross-language communication. Therefore, the presentation will focus on the issue of transla-
tion as a unique phenomenon of cross-cultural communication, such concepts as the adequacy and equi-
valence of translation. The scientific novelty is that it uses as the case study the original piece of work
translated by the presenter. Namely, the novel written by the Georgian writer Manana Dumbadze
“Afghanistan: Through the Keyhole of Baron Compound” published by Verlag Expeditionen in Ger-
many in 2016. The writer spent almost a year in a USAID project in Afghanistan and this is the book of
her experience there. The book offers a close look into the culture and mentality of Afghan people
which not many literary pieces offer. Therefore, analyzing this work from multiple perspectives and let-
ting the audience know about Afghan life and culture is new and provides a lot of novel findings.

The product-oriented research method is used to research the textual product that is the outcome
of the translation process.

The intercultural communication and translation are closely related and one can not exist without
another. Based on certain selected examples of idiomatic expressions, proverbs and slang translated
from Georgian into English, it was defined how translation and culture are closely connected and under-
score the significant role the translator plays in facilitating intercultural interaction and understanding.
The study analyzed how the translator, as an intercultural mediator, systematized and generalized the
process of translation. The following factors were taken into consideration: intercultural differences, lin-
guistic subtleties, idiomatic expressions and phrasal verbs as provided by the Georgian author.



Various cultural influences presented serious challenge to me as the translator. Therefore, the
process showed that gaining some knowledge about other cultures, their history and heritage were cruci-
al. Lexical content and syntax of the target language as well as its value systems were the strategies ap-
plied with a view to resolving difficulties that accompanied intercultural translation. It required cultural
decoding, re-coding and en-coding. Therefore, intercultural interaction represents an important aspect of
translation. The study of the complexity of both the translation and intercultural communication requires
an interdisciplinary approach. Thus, by building on shared commonalities and differences in the focus,
methods, and concepts, both translation studies and intercultural communication studies can succes-
sfully develop as independent disciplines.
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Since the prehistorical era, people in diverse societies and civilizations began to set up norms, values
and standards to determine the number, length, volume and weight of objects. The elaboration and
normalization of standards was the inevitable process reasoned with the exchange of trade necessities. In this
regard, the identification of early metrology standards gives us valuable scientific insights into the social
organization and relations in the intertribal and intercultural terms. It is worth mentioning, that while it is
possible to quantify many objects by counting or determining volume, these methods are not very applicable
in the case of metals or precious stones.

The main interest of the study is focused on the emergence of weighing and weight units and how
this idea spread on the territory of ancient Georgia. The appearance of weights, in any civilization, indicates
the existence of already complex trading mechanisms. Research on this issue is extremely important to
obtain information on the cultural, economic or social development of early societies, their organization and
primary political formations.

It is difficult to say exactly where, when and how the idea of weighing originated. However, the
earliest known specimens of balance weights date back to around 3000 BC in Mesopotamia and Egypt. This
new achievement slowly spread to neighbouring regions, and already by the end of the 2nd millennium BC,
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weight systems were already in active use, from Western Europe to the Indus Valley. To achieve its goals,
the research envisages the identification, categorization and complex study of potential weights and weight-
regulated artefacts found on the territory of Georgia, dating to the III-I millennia BC.

This is a completely new issue for Georgian archaeology, there is practically no scientific experience
and the research methodology is not elaborated. It is noteworthy that the research in this direction, in the
world generally, has intensified during the last two decades. This was followed by the discovery of early
weights dating back to the third millennium BC, for example, in the Aegean and Iran.

For the first time in Georgia, we have revealed the potential weights and weight-regulated artefacts of
the III-II millennia BC. Based on these results, the Caucasus might stand next to those early civilization
centres where weight metrology still existed in the early stages of development.

The preliminary results of the research show interesting insights about the development of weighing
in the territory of Georgia. As it was expected, we have some potential balance weights already in the III
millennium BC, while for the end of the II millennium BC, more promising specimens are presented. The
early samples of weights in the Caucasus are going to shed light on unknown aspects of the trade-economic
and cultural relations in the region.
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Gudiashvili Square is located in Kalaubani, in the historical part of Old Tbilisi. On the map dated
to 1735 and created by Vakhushti Batonishvili, this place is mentioned with the name of ,,Bezhana
Garden”. Until 1988 when this place was renamed into Lado Gudiashvili Square it has changed the
name several times (Moghnisi, Abas-abad, Alaverdiani). As it seems, Gudiashvili Square is located near
to the one of the gates of Tbilisi- Kojori Gate that is located in the place where Leselidze Street (present
Kote Apkhazi Street) connects to Freedom Square. Gudiashvili square is located in historically and
archaeologically sensitive area. Ceramic materials are subdivided into more than 20 groups. The present
research addresses two groups: sphero-conical vessels and tobacco clay pipes.

On Gudiashvili Square shero-conical vessels are represented with three pieces, from which only
one is whole preserved. In the scientific literature if remarked that vessels that are made from gray-
greenish clay are waterproof, while vessels with yellowish clay are not waterproof and date to IX-XIII
centuries. On Gudiashvili Square we have both kinds of sphero-conical vessels. Those vessels are also
found at different places in Thbilisi: in Caravanserai, on Erekle II square, in Kutaisi, in Dmanisi fortress,
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in Rustavi settlement and etc. According to those vessels’ function, there are several supposition.
Vakhtang Japaridze subdivided three mostly common ones. In this research for the parallels are used
sphero-conical vessels found in Jerusalem, Banias and etc.

As for the tobacco clay pipes, they are represented with 11 items on Gudiashvili Square.
Ottoman clay pipes have been revealed everywhere where the influence of the Ottoman Empire was
spread. At first (in XVII century) pipes were produced with white and gray clay and later, at the end of
XVII and in the beginning of XVIII century they were made from red clay. Tobacco clay pipes from
Gudiashvili Square are unified into seven different groups, from which four are decorated with palmette
ornamentation. Such decorated pipes have been revealed in Corinth, Babadag, on the shipwreck below
Cape Urdoviza, in Tunis. As for the pipes from the territory of Georgia they were found in Akhalkalaki,
Narikala fortress and Gonio-Apsaros. Among similar decorated pipes is one is distinguished with the
stamp. Such stamped pipes were discovered in Cap Urdoviza, which are read by Halabi as a mirror
image of the word ,,Allah”.

E. Jandieri remarks that the distribution of the pipes on the territory of Georgia connects to one
of the complicated periods connected to the Ottoman Empire’s campaigns of the border regions in XVI-
XVIII centuries.

This research is very important step for the study of Gudiashvili Square and setting its role in the
urban archaeology according to the fact that it became known as an archaeological object only several
years ago The researches of the materials from the square will help to understand more about the
Medieval Thilisi, its connections to the adjacent regions and will help the scientists to learn more about
the history of Tbilisi emphasizing the importance of Gudiashvili Square as an archaeological object.

14



Mm0g3o 0Moybo

Rikki Brown

3006600l 760390bodgd0/5IT
University of California/USA

3MAmbLY3mMmM0n MY EPIbazmMgmn? - gMm3zbymo 3xB9n80b baMa®n3900 ©O
obhmmagdo Jomoymo dgm3069monb dgbobgd
East or West? - National Museum Narratives and Histories of Georgian
Winemaking

bog3306dm bnBy3z900: 9hm36700 00968MdY, M30b6m, 89833n00hgmody, 8999908900, 900bmaghsgns
Keywords: National Identity, Wine, Heritage, Museums, Ethnography

In the Republic of Georgia, winemaking dates back 8000 years, with archaeological evidence po-
inting to Georgia as an origin point of winemaking. However, as anthropological scholarship shows, lo-
calized narratives of place frequently contest historical interpretations of archaeological evidence, and
nation-states often use this evidence to lay claims to material heritage that actually has uncertain origins.
In the public discourse, Georgian national narratives have capitalized on archaeological evidence to
show Georgia’s historic ties to winemaking, especially in "qvevri"— an amphorae-shaped clay vessel im-
planted into the ground, used to ferment and store wine, by claiming “8000 years of winemaking," "Ge-
orgia — Cradle of Wine," or "Georgia -- birthplace of wine" This paper examines if museum narratives
reify the role of winemaking in Georgian national culture and how the museum is a conduit for nation-
state discourses. Through over twelve months of participant observation at wineries, visits to museums
throughout Georgia, and interviews with winemakers, this paper utilizes reverse ethnoarchaeology to
explore how the past is articulated in the present. It examines the connection between archaeological
evidence and national winemaking narratives to unearth new themes at play in defining Georgia’s histo-
ric role as a leading winemaking country, suggesting that wine is not actually a significant theme in Ge-
orgia’s national museum narrative, but a distinctive Western historical identity is, and this Western-fa-
cing emphasis in national narratives plays a role in how wine is utilized in contemporary public discour-
ses as historically Georgian.
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The research offers the study of the bronze, engraved, iron-encrusted buckles found in the
territory of Georgia in the context of the Caucasian "animal style". In the study of artistic crafts and
graphic arts in Transcaucasia, special attention was paid to bronze belts, axes, and buckles composed of
transparent compositions. It should be noted that absinthes decorated with zoomorphic images were a
special novelty from an artistic, semantic, and functional point of view.

The Caucasian animal style develops in the Late Bronze Age and there are two local variants of
it: Colchian-Koban and Ganja-Karabakh. The paper examines iron-encrusted bronze buckle-clasps
decorated with zoomorphic patterns, their typology, stylistic variations and consistency, distribution
area, and chronology in the area of Colchian-Koban culture. When studying the items of the mentioned
group, several issues can be distinguished: the identity of local production; the development of new
forms and artistic techniques; Social and economic prerequisites.

17



The bronze buckles are mostly decorated with zoomorphic and geometric images. From the point
of view of shape, there are mostly rectangular and three variations can be distinguished: simple straight
rectangular shapes, elongated buckles with concave bodies, and broken rectangle or wing-shaped buc-
kles. The morphology of these objects is mostly uniform, but ornamental motifs are extremely diverse
both in terms of plot, composition, and style. Engraving, carving, and inlaying were the common techni-
ques used by craftsmen. For inlaying, they applied to iron, light-colored bronze, and vitreous paste of
various colors. There are also completely plain buckles.

Graphically decorated buckles are featured with images of dogs, deer, horses, fish, and snakes. In
geometric ornamentation, spirals, rhombuses, triangles, circles, cross-armed crosses, "meanders", and
mesh-like and flame-shaped ornamental bands are common. Zoomorphic or geometric motifs directly
repeat the same ornamentation and imagery represented on the Colchian axes and bronze belts.

The study of buckle-clasps in a separate archaeological context (burial inventory, hoards) allows
us to underline the function of this item as a part of the costume and try to reconstruct the costume based
on the comparison of other clothing elements and ornaments. It’s noteworthy to remark that there was
no significant difference between festive/formal costumes and everyday wear. Rectangular buckles were
used by both men and women and, significantly, the existence of traditional outfits was not gender-
differentiated. It should also be taken into account that in different cultures and peoples, whether it be
Christian or pagan societies, clothing was strictly adapted to the norms of a particular society or ethnic
group. The bronze buckle as a component or additional element of clothes had to comply with common
norms and traditions. Therefore, defining and characterizing features of buckles and general costume
provides us with important information about the aesthetic needs of the society, identity, and inter-tribal
relations, influences that existed in Colchian plains and mountains, the east and south Georgia or the
Koban valley in the edge of second and first millennia BC.
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The object of discourse linguistic analysis, are as a rule, the linguistic actions which lead to the
inclusion of certain texts in a certain discourse or, on the contrary, to their isolation from it. At the
center of action-oriented discourse linguistics is the actor - one of the main categories of sociological
and linguistic studies. A discourse that is thematically bounded and institutionally located acquires a
concrete form of expression through a network of both public actors and dispositifs. Actors also
determine the affiliation of a particular text to a particular discourse. On the one hand, the so-called
"discourse rules" that restrict the participation of utterances in discourse play a crucial role here. They
"filter" utterances by actors, determine their positions in the discourse and arouse public interest. As a
result, certain utterances are discussed in a particular society with the aim of commenting on or margi-
nalizing them. On the other hand, the filtering process occurs through "discourse formation" because
every text is discursively constructed, which is determined by the social character of language. The-
refore, a text outside of discourse is as unthinkable as a text without intertextual relations (Spitzmiil-
ler/Warnke 2011).

In my report, I discuss two analytical categories that emerge as a result of contextual "discourse
rules" and "discourse formation" and serve as filters between the discourse and the individual text.
These are: the interactional roles of the actors (producer and recipient roles) and the mediality of the
expressions that constitute the discourse (medium, forms of communication, and models of behavior).
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In the Francoist ideological system, anti-communism is one of the most important elements, in
this sense football has often become a forceful weapon of political struggle and propaganda. During the
1960 European Cup, according to the tournament grid, the teams of the USSR and Spain were supposed
to meet each other in the quarter-final game (the first match was to be played on May 29 in Moscow, ten
days later in Spain). Anti-communism decided the fate of this match, Franco forbade the national team
to travel to Moscow. USSR Football Federation categorically condemned the fascist Franco's gross
interference in sports affairs. N. Khrushchev compared the behavior of the Spanish dictator to "a goal
scored in his own door by the defender of American interests". Four years later, in June 1964, the teams
of Spain and the USSR faced each other in the final of the European Cup. The confrontation on the
playing field had an extremely acute and principal character. Apart from sports, the match is interesting
from the point of view of political context. The foreign policy of Franco's regime entered in a new
phase, the period of isolation finally ended, the country needed to improve its image abroad, Autarky
gave way to economic liberalization, Franco wanted to get closer to European structures. The Minister
of Foreign Affairs Fernando Castiella, assured the cabinet of the diplomatic advantages of holding the
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final matches in Spain. Spain had to show the world that it had become more tolerant and hospitable.
The anti-communist rhetoric also weakened. Another factor that determined the importance of the final
game was the 25th anniversary of the Franco regime. When it became clear that Spain and the USSR
would face each other in the final game, the game acquired great propaganda significance. The Spanish
media, specifically the newspaper ABC, avoided comparing ideological and political models and
presented this event as a confrontation of identities, which was reflected in the game style of the parties.
Due to the nature of the USSR, in the game of the Soviet team, the collective was highlighted, which
was opposed to the Spanish individualism, so typical for the Spaniards and Latin Americans. Thus, on
the playing field, not only national teams but also completely different types of society face each other.
The newspaper claimed that "Spaniards have taught the game to Soviet football players" and cited the
history of the Spanish national team playing in the USSR in 1937. Actually, it was talking about a
football tour of Basque players from Republican Spain, but it is interesting that the newspaper did not
specify which team it was talking about, and there was hidden a real context, that did more harm than
good to the regime. Franco personally attended the game, however, due to the delay, the match started
half an hour late. The Caudillo specifically came late in order to put additional pressure on the opponent.
He used this method and it is enough to remember the meeting with Hitler in Hendaye, when the Fiihrer
waited for an hour and somehow was prepared for a negative answer. In the press and on television, the
main emphasis was made on the "fervent applause" of 120 thousand Spaniards for Franco and his wife,
thus underlaying the unity of the Spanish people and their loyalty to the regime. Millions of people
around the world saw this, and in this direction Franco could not hide his satisfaction in his conversation
with Salgado Araujo. For the Soviet leadership, as for Franco, it was not just football. It was a
confrontation, not between national teams but between systems, not between football players but
between soldiers. It was not a match, it was a battle, and Franco won the battle. For Khrushchev, losing
the game was a political defeat, a violation of the honor of the Soviet state. Accordingly, the Soviet
press also covered this event. Due to the duration of Franco's regime, the use of football as a propaganda
tool was not limited with victories in the European Cup. Many of the games had an interesting political
context. According to the majority of researchers, the Spanish football team and Real Madrid were the
team that served the regime the best.
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Chen Qiufan's "A Waste Tide" offers a powerful critique of capitalist systems and technology in
a dystopian society. This research paper provides a multi-step approach to analyze the presentation of
possible worlds in the novel using the framework of possible world theory. The paper begins by
identifying the key themes, characters, and plot points that contribute to the presentation of possible
worlds. A literary analysis is then conducted to explore the ways in which the author constructs and
presents the possible worlds, and the significance of the identified themes, characters, and plot points.

The paper then uses possible world theory to examine the relationship between the possible
worlds presented in the novel and the real world. This involves analyzing how the novel reflects or
critiques contemporary social, political, and economic issues. The similarities and differences between
the possible worlds presented in the novel and the real world are also identified and analyzed. The
implications of the possible worlds presented in the novel for society and culture are then considered.
The paper examines the ways in which the novel offers critiques or alternatives to contemporary social
norms and power structures.

Chen Qiufan's "A Waste Tide" presents a future world that is starkly divided into three classes.
The novel portrays the wealthy elite controlling technology and resources, the marginalized workers
laboring in hazardous conditions, and the "waste people" scavenging through toxic waste. The
protagonist, Mimi, discovers the dark secrets of the waste management industry and becomes caught in
a web of corruption and greed. The novel critiques the exploitation of natural resources and the dehu-
manizing effects of capitalist systems.

Using the possible world theory, this research paper identifies the ways in which the novel
reflects contemporary social, political, and economic issues. The rapid development of technology and
unchecked capitalism have caused environmental destruction and social inequality. The novel's
dystopian society offers a cautionary tale about the dangers of these systems and highlights the impor-
tance of environmental and social justice.

The paper concludes by emphasizing the significance of analyzing possible worlds in dystopian
literature using possible world theory. By comparing the possible worlds presented in the novel to the
real world, this analysis identifies the similarities and differences between them, highlighting the novel's
potential to offer alternatives and insights into contemporary society. The paper also highlights the
implications of the possible worlds presented in the novel for society and culture, showing how the
novel offers critiques or alternatives to contemporary social norms and power structures. Overall, this
research paper demonstrates the importance of "A Waste Tide" as a cautionary tale, and highlights the
potential of this approach for analyzing the relationship between literature and society.
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Bos 06 MbsEombemoBeE0ol sanadazol, 3sbbmmzogmydols s dxrsLydal dyLsdsdolo dmeoymo,
mI9moE ImMzgdnmos Jstormmo gsbsamgdol LogmEgL.

The world is changing, higher education and the international dimension of higher education are
also changing. It becomes more important and difficult at the same time. The purpose of the research
presented by me is to study the policy of internationalization in the state higher educational institutions
of Georgia at the third level of higher education.

The relevance of the topic was determined by new requirements in the educational space, where
there is a convergence with international standards, an increase in the quality of teaching and research,
bringing research into a unified scientific space, etc. Recently, the issue of internationalization of
teaching and research has become more and more relevant. Georgia, naturally, cannot ignore the news
or challenges that are taking place globally. Among the important topics for higher education, I have
chosen for the present study the issue of internationalization of education The aim of the study is to
study the processes of internationalization in higher education institutions at the third level of higher
education. Quantitative and qualitative methods were selected and used for the research. For the
research, it was necessary to collect quantitative information about doctoral programs and internati-
onalization processes of higher educational institutions. As well as in-depth interviews were conducted
with representatives of relevant services and doctoral students of the target universities. results:

Based on the analysis of the data obtained within the scope of the quantitative research study, it
was determined that the higher educational institutions, as a standard, accept students at the doctoral
level every year, and the number of doctoral students is determined by a specific program and faculty; It
is noteworthy that there is a very large difference between the doctoral students received in a particular
year and the candidates who have secured the doctoral degree. On the basis of qualitative research, it
can be said that as long as the universities clearly write about internationalization in their strategic plans
or missions, it can be assumed that they have an organizational approach, however, there are no detailed
implementation mechanisms and/or detailed forms and criteria for checking afterwards. Without this,
the diverse process of internationalization acquires only a formal tone. In addition, during the
accreditation of educational programs, universities confirm a certain component of internationalization
based on the requirements of the first standard, however, there is a formality in the part of
implementation and evaluation/development. To solve these problems, an appropriate model of
planning, implementation and evaluation of internationalization, adapted to the space of Georgian
education, is effective.
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,3030 Logaomol” Lsbymoom 3bmdomo 35bcogdos §3tm3sL 1347 Gomb ss@Eyws ms3L,
09i3s dobo 396ms dmeynm sBosdo dy3Msco MBMM soMy 3shbros.

LsBMAIEMYdOL 30 J3s, 0TsLSE s383T0MYdom, v M3BMI sydstomso dLgszLo Mdy-
OMMds, Jombys3zs dsmon Mymogodmo s Jmbolznmo 3Mc3bomydols, shmbsomo gob-
3. 0LOBO sMBOTB YL 3ME37d0L IMIM3mMHYdsLS s MBgMoL LsLRIML 1 38330Mm)d0,b.
dgLedsdnlao, 33JLoBsem Mo (30000mMdYB, IMbsbnydal bl sLroaMdmebyb. dLaszLo 300s-
690ds LsJsonzgmmBos. L3sByNTo sMdmhgbomo M3 N3xbEIdOSE ghom-ghondo gt i3z)300m
33000bmmdm, MM 3oMol gs3mEmadol 370w M8dnbndy 3oto §dnboos 3ofsBy, JMoLEgl
Ls3Md30L FMLsMEso §330003, P30S YBREOLM3Z0L LYBoLSZsb gsbomsznlyrmMHds Jgobmzson.

LsAFYbsdME, Fystrmans LodFomosb gsdmdnbsty, st Tgazndmos BYLEI s33LBbY-
mmo LsJs39mMML oL BHyMoEMMogdo, MMIMYdLsi BmBs330bydgmo FoMo dgagbm. xaxy-
mdoo Jstorym oLEmMomamszosdo 3sdmomJdwmmos dmLsbMmyds, M3 0go 3s3MEIMId YO
bros ymagomm Jubol bymdsdo. 830l 0sdscosLEWMMIdYM (36MBSL 33350MmB dsbrosolLdol doym
330080900 3s6ms3modmbdo 35(ygdoon.

1 3565L 369 636900 (2018 §.) 3Emdomo gobros, MM s83500nds L3sbyNToE YVbs Yym-
B00YM 333M39madmo. 835U ImHdmdL cLEMMOIML 3398 30365dol Bogf TxLfszmomo s gs-
9mJ39y590nmo L3sbyool LsdWMMYdn. b3y FsdmmI3s 3300 033LMSE s333d0Mydoom,
m3d JgLsdmms FoMb ms3300 LsJstrmzgmmb dgx), domMgo V d0FYyobasmys, §8LbzgM3ms. LsD-
Pmbstmeo, 89 303m)HoL sLsILEMNMHOMI 36 NsMLsYymBs Fyshmgdo st asa35hb0s.

6 bogdmes LsJsmmzammb sbsthab Eghodmmos®y h39bmn30L MEbmdos. doybycos-
350 330Ls, 65d0Mm3do, 35335LooL Myaombdo sOLHBd YO oModo Fystmydols, oy Cm3INI6E)-
doL Loz d3zgmbBY, 3sdmmJInmos 33030, LsJsbmn3zamml 303 Mmdym MyaomblL dyndmy-
ds dgbndmeos ,ds30 Logzomon®.

33sLosbs3y, J9393300, 303 NTbEMYdNMS 3339LdYNYd0bs J03moybs 0dol dy-
L3bYd, MMA LsJsN39MML E8F3YMMAYMM oEMbsbos LdYsxbml ILYLEHBOLS s ML gho-
9o doszsho 30Bybo, Jobssdmommdslomsb shomsc, LmMy ds30 FoMo WMbrs ymazomoym.
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ym39m039 $3sL 30, HmammE 3bmdomos, LsJsrmzgmmb Fmbummaos sLFmM3sb0 doEMbmdOLS-

356 3363330 BMYds s LsbymMIToxrMHdMO30 MY 300xdMMINL sMa)6s dm3yss.

3%830J0mdm, smbodbwmmo 33m93s 3Bt Mos gslymmo Fmodol 3sbcogdoydo gsdms-
0om)d0csb 3sdmdonbstmy. 33sLMsbs3), LEASE0L Fnnandol asEbmds LsobEyhgbm 0650

3 3bmmme oLEAMM03MLMIM30L, Mg 3MaMsznom, 93mbmdogoms s JPmEWMOL

33939000 30bEMLYd YO 3333360080 30LsE. 0oL sLsbLEYMS, 00y MeEmA 3ME)m-
09dmeos ,d330 Lo33NmN” 3abLB38370 MO LoLFGMsE0 s0dMLIZMmYNLS s sLszmycdo, a)-
™M3M3B0YMO 30)3m)d0L 3330LHdNYMYdxd0L 3sdm3zgoms s Igstnds sa330Ms, bmemm gs3-
039m9d0L 0By Bndol gsLsgndsco 83 3gfmomol 3ms3s6mo §3mbmdognmo dsaoLEMmsmol — sdMy-
3oL 3Bol dodsmorymndadols s LszsFhm 396EMd0L BondsMymdol 3sbLsbmams.

6336m3By 3nJosmdol comml dofoomss 3sdmysbgdnm 0J6s Fyshmms 3MoEnznmo
3bsmnBol dgomeon. sUY3Y, 30M39mGPYshMmxdHy 39Tsmdol combL gsdmzoygbyon 39¢M35653E0-
39mo s JgosMndol dgmmegdo. doMoomsoo dsLsms, Mmdngmbsg LEsE0EL Fohol 3MmizgLdo
5394Mnbom, Jeborgmo Jamommdomo 36mdido s om3NndnbEndos, dsmo LodFobmosb as-
dmAcoobsty 30, YMsmyds gs383sbzomyom LMmIbY® sboytd-00bsFxMngdLs s L3seUym Fys-
mnd%y.

The dreadful pestilence known by the name of the Black Death burst upon Europe in 1347, but,
as a matter of fact, it had broken out in the Far East long before.

Regardless of their religious or ethnic affiliation, people viewed the plague in the same way,
considering that the misfortune had befallen them in consequence of God's retribution for the increase of
sins. Hence, they tried in every way to tread the path of repentance. And so it was in Georgia. It is
clearly mentioned in a document found in Svaneti that after the outbreak of the plague some people took
a pilgrimage to the Holy Land to visit the tomb of the Saviour and entreat the Lord for their deliverance
from the calamity.

Unfortunately, due to the paucity of sources, it is not possible to accurately determine areas in
Georgia that were struck by the deadly pestilence. According to the currently prevalent view among
Georgian historiographers, the plague raged in the area of the Ksani River Valley. We find evidence for
that in the Octoechos copied by the scribe Avgaroz Bandaisdze.

Recently (2018), it came to light that the plague was rampant in Svaneti as well. The evidence
for that can be found in the Svanetian records studied and published by the historian Vazha Kiknadze.
He also speculated that among the victims of the plague was the Georgian King Giorgi V the
Magnificent himself. Unfortunately, due to a lack of sources on this matter, we can neither confirm nor
refute that hypothesis.

We are not aware how things were in the rest of Georgia. Notwithstanding, based upon some
indirect sources and documents obtained in the Caucasus region, in the present paper we make a
conjecture about other areas in Georgia which could have been affected by the Black Death.

We are also offering some arguments to reasonably prove that the bubonic plague, apart from
internal strife, was one of the principal causes of the decline and dissolution of the Ilkhanids, under
whose sway Georgia had been bowed. And that, in turn, culminated in the deliverance of our country
from a century-long Mongol domination and the restoration of the state independence of Georgia.
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From our point of view, the study is highly relevant, particularly in light of the recent COVID-
19 pandemic. The conclusions stated in the article may be of interest not only to the professional
historian, but also to those who are fond of subjects like geography, economy, and culture. To explain
why the Black Death spread through the East and the West with varying degrees of rapidity, we needed
to highlight and compare their geographical peculiarities, and to ascertain the causes of its rise, we
needed to determine the locations of trading centres and the major trade route of those times, the Silk
Road.

While working on the paper, the method of critical analysis of sources was mostly applied.
When working with primary sources, a comparative hermeneutic approach was also employed. We
mainly relied on Georgian written accounts and documents in the course of writing the paper. Given
their insufficiency, we paid particular attention to colophons to Armenian manuscripts and Persian
sources.
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9mbLYBYdsT0 30LSYBdMYd VbaMym oLEMMOIMLDY, msomd Gstby (Tardy Lajos, 1914
- 1990 §§.), dmdgmoz dgolLfgMol gsmozsmolfobydmmdoo doMmzgmo Nbamymo Jstonzy-
mmemao 3oboos. 356 LayyMsmydm Bsdbhmdo 35Jdbs Jstrorym-nbatrnm dmmod oz ni-39m-
A NOH0)MnMddB). . Bshy 33mn35do FMe33mmo L 3INBoL FmzmybsL sx8T7dL.
09i3d h39bL IMbLYBHdsTo go383b3mMaBdn Fob MMAISBL 08318 390“ (1961 §.). mdsbol dm]-
9990 93ty dgmMol cofmml, 95-18 Lavy3Mbol dmemm 3gMmomdo ndnbsMymdlL. doszsho
MbaMygmo 3domol, 0s3Md MxobiaLol, 3b6m3MHds 33EMMOL domaMmsznol semyamMos 003mMHds,
953sLsosdy, Foabo domamsgnols s Abs@E3rymo mo@ytsE Mol BmzshBys. Hmdsbo Jonsd-
093083 093l 3dmy3L Jstmorym-930m3 Mmoo PYHNoYhHonmdidocm s0bE)hgLydym 933m)3-
090U, 306500086 0L FgsMndocmo moEHMsE Mo, INmENMmoL 33mM93900Ls s, s3Mym3y, ol-
AMM00L 3mboms 36Mdscs dogsto fystms.

In our presentation we shall address Hungarian historian, Lajos Tardy (1914 — 1990), who
became the first Hungarian kartvelologist due to unpredictable twists of destiny. He summed up the
history of Hungarian-Georgian political and cultural connections from the beginning until 1848, that
was a inevitable and outstanding achievement in this field. Although his oeuvre could be also an
interesting topic, the presentation focuses on his novel, Jakub bei (1961). It tells a story on Jakob
Reineggs and Erekle II, therefore it can be defined as a non-fiction novel in the frontier of several
genres. Jakub bei is also can be considered as an allegory of Tardy’s life and provides several questions
to discuss in the field of comparative literary studies, cultural studies and history as well.
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L333m30 Ls30mbolL Lom®MdoLymo sbsgoBELM30L, doMmzams EnJLEdLS s anboos-
e MmM07dBy sYMobmdom, obsdondsty Bsdtmao s3m3sbydsco oLsbszL gsdmsm3zoml, oy

6 353mnbsL 3bonBL LmEzom3HME MY gstgdm 3omm36700L 0HBEMINL BMMToMYdIBY;

6 Laghom s 3sb3sLB383909mo 60dbydo 3eMEbrogds Lby MmO, MmamMi domemmaowto
LJ9LOL 3sbALEBIIMYMO 3MULEMNYSEOL, F3IBOMYINL NsMdBY 3sbLb3s37d M VA
L03M 399030 ,mMEsboMLS* s ,531930L* 39MLMbsgndalL Fbs@zMymo Lsbyadol ysmydooo sbs-
moBoL dobyoz00m.

Ls33mMH30 Ls30bOL 8] MsmMdsL 3bsoymaL Ms3s00 bafatmdmydgdol Lowgadnho be-
BoE; mOHMIbomL d50;b3z538d0 60dsbomdmozos 3Mmdmdol IGMs3smPmosbo LEIEINMMdS;
3sL 3980093, M3 MmEessmo Hmol 333760500 ydsfzomo, dsmsmo Lmzosem Mo §Mmol §smdmdsco-
30bomo, LsdgBMm 330By B LsLYM3xmo s RLYdYMO MMmsbrom doLEol Mo sdol
d9000n3 503MshgbL, MmA Jomms 3ssn]3s, 033mnds dolo dsbyfrmmmds, 0bEamylol Laghmy-
00, LEAIE Lo LEBMaIMYdsT0; 0fygds 39MLMbsgol 39MLmbsmm Mo 3Mommod)HBdol gsssb-
6905 33d3EMbyd M bmMdsEomm d9bym)dgdH) 08J30900nd86d0m, My dgdmmb nc)b-
A™Md0L/JoeOHmdol 3mbBogombomyds 3mEtrmm 3smydmdo. mMmmsboomb Jems ymazbol Ls-
3sLPmosbo LEMMOOL gdssBMBdOLSL LsJTy Hbads ML s JNMEA YO MOMIdINMIdY-
3oL EYIMOLEYEm 030 xdsL — Joybyrs3zs Mol doobsmydols, Jsemymmdol 39bmdnbo
LsBMEIMYdM03 sU3sMYBBY 33me3 LEASEI VM, LmEomZPmE YOV gstydm hsbsLsbdozy
LE33BMBL 0bn30L BMM3sE03700L JMoOMBdMOMBSL, MMIgmUss b 830syma0mydonl
Jommo, Gmaméi dommmaonms 3sbLsbmatmmo dgodmdomo LIgLoL Fosbdmdscoanbymo.
0 3Es Mo bronds 33306, Mmzs 0bonz000L 3¢ 3oshbos gstnabmmsc 3sdmbs@mmo dommmaovy-
60 60369xd0? MmamM Mysaomydl Labmagsomyds ,dgLsdy LIgLBY*? LFmMy 33 Jg300b390L Hb-
9036508 Bsbs dMmedol MMIsbo ,33M30%, Mm3ymdog Bsoomscss 3sdmEndymo Lsbmascom-
9%0L 3080 , 1 EbmLITA0", FEymmds, sndmMmhommb s J379xdsMMUL ogo EMsoEo M
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BmM3ndL, MmamM dgodmyds 0boozowo 0J3aL LmEosmydo 00y gEbogermmo 9Ju3yendybE ol
Bsfomsco s Mmamd s0Lsbyds ymzgmoszy ss30s60L BLOJMm-7)dmEonMm damdstymdsby. csLs-
bymadmo Ls3000b530L 3B NsmMdIL gsbLsBM3Me3L ,33MTolL* MmoEgMsE Mmoo 3Mo@ozol
3mbby Im3mzndmo Fobds@nds. Bsbs sdymedy 2021 Fomb aobs Mmama modyhsd -
ryemo 305300L ,LsdSLY, s3] ,0830LYBIMO MOEYMSL, meYMysEo bmBobsiosdo ,Fmob Lsy-
309Lm gdoB0”, 0dEs, Lsgombol Losbmmosb gsdmdobsmy, JsLBy xob 36 sFoMoms
L33y 360gPMm bsdtmdgdo (cgmMoym Ls3d3m)dHy syMbmdom) s 3sdmI3zgybadymo Ls-
397350960m LEE07d0 o6 3MLHdMBL. 3Jnsb 3sdmA0bsMy, ,83100Ls” s ,mMmsbomlL® dycos-
0900000 sbsgmoBo Bsoms §emdmshgbl, M38onbs gmmdsmmyé 3Mmdmydsco Mhgds 35bcoy-
0oL 3ossBMYds XXI Ley3Mbydo sbs Fbmmmeo Jstrormmo LyBmasmMydoLmM30L, 3¢y BsM-
0om3sLIEsd0sb 3G O LozmEado (,5399930" LoygaEno bsbo Fbmmme LsJstozymm-
do o6 30008600090s. Ld30bol 3MMBdMYTsEMMmds 3sbxrabomoas g3tm3sLs s 3o NMyLo sbHo-
oL J39y69030(3 30 LB3ssLB3S 39MLMBsIOL TbsE3Mrmmo Lsbol fsbdmoanbol Fysmmdom), Mm-
3mm0 LE¥E03 M0 Jgodmnds oymb LsBmasomydMozo JgbyoNmadido Jsemnhmdsby doybyos-
3500 oMUy s LogMEol LB3sMdOLS.

Bydmon FodmFMmomo Ls33mMy30 Ls3ombydo LEWENSTo Fsbbommmo 036908 s37Mmo35mo
kLoJmmmaols s 3mLEALEMNIENOIMOLEOL, XNOE dsEmaMol cmgmMmom doamdndby
8y obmdoom, mmImol 0sbsbdscss, 3B gl s¢0L 33mMe33363xMmMydscon Ji393000L dycoy-
3500 BMMI0MHdNMo olndlymo §s0mdmbsJdbo, MsLsg 833ma3900 Lbymmol 3gMhamMmdsiso-
Mmdsl fmondL. 33m930L Fgoas 3sdmnz37090s, hmamd 360l Fsmdmmagbomo Lbyw-
mobL 0930y HybEsE000 3bamol 3ghazm®mdszool Lsgzombo dgmbhynm GnJuEnddo s fhmame
0J393% BdbLETmm0 33 3xP3MMISBLOL Fobdstmnzol Jho-ghom 33ms 3MmUEWMmsES.

For the deep analysis of the research question, based on primary texts and gender theories, the
present work aims to find out what kind of influence does the socio-cultural environment have on the
formation of a person's identity; According to the comparative analysis of the artistic characters of
"Orlando" and "Akumi", What common and distinguishing features are revealed regarding the
rethinking of the body as a postulate that determine biological sex in different cultural spaces.
The actuality of the research issue is revealed by the plot line of the works themselves; In the case of
Orlando, the multi-year static nature of the problem is significant; After a beautiful thirty-year-old
Young man, Orlando, who remains as a highly desired and appreciated person at the royal court,
discovers that he has turned into a woman after a mystical night, his mannerisms, areas of interest, status
in society are about to change; He/She begins to rethink his/her personal priorities by subordinating
them to the prevailing normative views in order to identify himself/herself within the specific cultural
environment. Despite the passage of time, the phenomenon of femininity is still static in the public
arena, considering the three-hundred-year history of being a woman in “Orlando”, it is a dualistic
relationship of time and cultural values - the socio-cultural environment offers the individual a set of
norms, which must be met by a woman as a representative of the biologically defined female sex. But
what happens when a person has no outwardly visible biological sex? How does society react to the
"third sex"? Nana Abuladze's novel "Akumi" echoes those questions; Society has some fears of
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approving the "foreigner", attempt to subjugate and subordinate it to traditional norms in order to force
the individual to become a part of a social or scientific experiment that affects one person's psycho-
emotional estate. The relevance of the mentioned issues is determined by the success of "Akumi"; In
2021, Nana Abuladze became the laureate of the literary awards of "Saba" and "Tavisupali Litera" for
nomination of the "Best Debut of the Year", however, due to the novelty of the issue, scientific papers
have not been published yet. Therefore, the comparative analysis of "Akumi" and "Orlando" clearly
shows how the rethinking of gender remains a global problem in the 21st century, not only for Georgian
society, but also in a large-scale cultural space (the story line in "Akumi" does not exist only in Georgia.
The problematic nature of the issue is spread across Europe and Far Asia).

The research issues will be discussed based on the theoretical approaches of Judith Butler, an
American psychologist and post-structuralist, according to the theory, gender is a discursive formation
as a result of repetitive behaviors, which is considered as a performative of the body. As a result of the
research, it will be revealed how the issue of gender performance is represented in the selected texts and
how clothes and fashion may become one of the variable postulates for directing this performance.
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3933500l Mol ALbzyM3mms MY YMm3amPmomms 300b0dbyds sbsBycdo, 35MyL-
A&Mmozol d78coamdo 39Momosb. 39Mmadmbool cofmml, s3bsBo AMLIbEMYMdS s dmmoEnzm-
LHd0O Y3830mMHd0o 333MmdY6 ALb3xM3Mms FxdmMmosml, Mm3gmoi 1980-086 Fmydosb dmym-
m9d o dMsmmm J30L Laboo oym Fsmdmooagbommo, bmmmm 2010 Gamb oL dM0bxsmbL zogy-
00 RodbdE3ms. 33bsBIs ImMJsbos39d, 3gbscon s 3MdLT, (36)bosb hsdmzstboma dbycostn
303mbsbs, MmIgmbsg gt bymoo 9B 8J3L dgzrymo. gb LE3EGMs 3sbsbsboytydL
mammE s3bsbms 3mmyIBond GMeayoosl mbyomol 0339M00Lgsbd domydymo sbssstgy-
d0L gsdm, sUy3g MF3IbsL, Mmd LoLbmosbo FobLnmosb s oMmMYdMS 30dHdS sbsmMo dm-
3535m0.

2021 §ombL 3933500l Mm3oL asbLHBYdOL (39Mxdmbosd 3hmEyLEo asdmofzos 3MHdmol
dbstosdFgM L FNOBsmMoLEdT0. gsdmhbros M33Yb0dy LEE0, MMAm)ddnE 8339 oym
3330030300 353b3%B0 IMmLIbEYMdS s dmmodn3mUydo. LEE0HdL Fm3yzs 3sdmbdsyMyds
353mafghmos 3bMosb. Lo FUMbsmolE)dols s dsomo bstsdFmadol dmszstn dyEym-
006905 oL oym, Mmd MYLYMO 33b3BYOL sBTMYdOLMZEL LsBEsYML s 0mydL, sdo@md dm-
P Mndbyb 30x3mL 3sdmyLfmndobs Jyzomds s 5nnPcnydabs sa3bsbyomo.

3x3bsH3d 3moE03mLyd3s ML FNGOBsMoLEIOL Fxos 0bEyM3z0mgdoo W3sLbyL. -
R3JE™ LsbymMIPoxrm 3MmIoBHEOL 0830 EMISMYT, 35000 baBsM0sd, 3sbssbscos, Mm3 30ms3
300Mds, 393MmM0sm0BIE0s 3BEM YL )dmbLEMIE0s TggBmos s JmML dodszsmo
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The Day of the Victims of the Caucasian War is annually celebrated in Abkhazia, from the post-
perestroika period. The Abkhaz population and politicians bring the flowers to the memorial, which was
presented in the form of a simple stone from the end of the 1980s, and from 2010 it was replaced by a
bronze sculpture made by an Abkhaz artist Genadi Lakoba. The sculpture depicts a rider with a clenched
fist and falling from a horse. This figure represents both: the collective tragedy of the Abkhaz who
fought against the Russian Empire and hope to give a birth to a new present from the bloody past.

In 2021 the commemoration of the war in Abkhazia was met with the protest among the pro-
Kremlin Russian Journalists. Several articles appeared in Russian social media outlets criticizing de-
facto Abkhazia's governance and population, were followed by the heated discussion among the Russian
followers. Their main message from the journalists and their supporters was that Russia does not receive
anything in return for helping Abkhazia. To correct this mistake hey asked for the Russian officials to
the annexation of the de-facto state.

Abkhaz politicians have responded to the Russian journalists. Chairman of the de-facto State
Committee Vadim Khazaria in an interview with the Abkhaz journalists had responded that someone
fabricates memorialization activities as anti-Russian demonstrations and draws far-reaching con-clu-
sions, while Abkhaz has no intention to irritate Russia, they only want to honor the memory of the
victims of the Caucasian War.

The dispute between Russian journalists and Abkhaz politicians clearly demonstrate that both the
de-facto state and its modern patron have different views on the future. The paper offers an empirical
contribution to the reader. Memorialization of Caucasian war in Abkhazia and building the narrative of
common battle against Russian Empire and Russia’s reaction to the Abkhaz narrative was not an issue
for study so far.

This paper studies commemorations of the Caucasian war by the Abkhaz politicians from the
perestroika period up to the present days and in so doing it shows that Russia, which embodies both
former colonial centers and Abkhazia’s modern patron, sets limits on the memorialization of the
colonial past in the de-facto state of Abkhazia. The Abkhaz resist to this process, however their
resistance is based not on a straightforward politics but maneuvering and double-level game.

Main questions addressed in this presentation are as follows: How Abkhaz politicians
commemorate Caucasian war in the de-facto state of Abkhazia? What are the limits to remembering
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Abkhazia’s Russian colonial past and why? I aim to answer these questions through this paper and in so
doing, this paper analyses memory narratives created in the de-facto state of Abkhazia in the framework
of post-colonial resistance, Russia’s reaction to these narratives and Abkhaz answer to the Russian
demands. Different kind of sources are used to show memorialization of Caucasian war in Abkhazia and
Russian-Abkhaz dispute, such as - works of Abkhaz historians, speeches of the Abkhaz and Russian
politicians, Russian language online publications and personal blogs.
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Medieval Arabic sources are important in studying the history of Georgia. Whether it is the
history of Georgia itself or the cultural-social-economic-political relations that took place between
the peoples/countries of the Georgian world and the Middle East. It is worth noting that relations
between Georgians and Arabs were established in the first years of the Arab wars of conquest in the
Caucasus, and accordingly this was reflected in Arab historiography. Later on, the relations had a
long and permanent character, to the extent that Tbilisi, according to many authors, is a part of the
Arab-Muslim culture and represents the last point of the spread of Islam in this geographical directi-
on. It should be based on this factor that most often Tbilisi and related issues are mentioned/descri-
bed in medieval Arabic historiography.

At-Tabari is the author of over twenty completed works, most of which deal with Islamic
law, the Quran, Hadith, and Islamic ethics. The History of at-Tabari is actually a world history that
tells the story from the creation of the world (in terms of Abrahamic religions) to the age of at-Ta-
bari. The author's field of vision includes the stories of different peoples and countries, which are
directly or indirectly connected with the Arab-Islamic world.

At-Tabari and his work are widely known to Georgian scientific and historical circles. Of
the translations, O. Tskitishvili's translation of the 1963 "Moambe" reports about the capture of Tbi-
lisi by Bugha Turk, which accompanies the article that deals with the issue of Isani. Also, E. Sikha-
rulidze translated from Arabic the so-called "Datsvis Sigeli" (a treaty of peace) issued by Habib Ibn
Maslama to the population of Tbilisi and Jurzan.

As for the works of Ibn al-Athiri, the most important of his works is the work "The Comple-
te History". which is in fact an analogue of at-Tabari's "History", includes a portion of at-Tabari's
writings and adds the post-at-Tabari period up to 1230, and 1231 is considered the date of completi-
on of the works. Along with at-Tabari's "History", "The Complete History" is considered one of the
fundamental works of Arab-Islamic historiography.

At-Tabari is often referred to as the "Father of Islamic historiography" and this is obviously
not without reason. At-Tabari is actually the first historian who attempted to create a complete his-
torical work from the creation of the world to his era. For centuries, Arab-Muslim historians and
representatives of other sciences used the writings of at-Tabari, and in many cases directly copied
the text, which was not alien to the Middle Ages. As for Ibn al-Athir, he is in fact a continuation of
at-Tabari's traditions, and much of his historical writings include at-Tabari's work, although we ha-
ve some differences in details, be it dates, toponyms, etc. Also, at-Tabari's information about Tbilisi
is somewhat more extensive compared to Ibn al-Athir's information. Likewise, the letter and "Dat-
svis Sigeli" (a treat of protection) issued by Habib Ibn Maslama to the people of Tbilisi are not fo-
und in Ibn al-Athir's work; also, In 764 (or 765) the capture of Tbilisi by the Khazars and the death
of Harb ar-Rawandi, whose name, as at-Tabari writes, was named after one of the districts of Bag-
hdad. In addition, the information about Bugha Turk's campaign with at-Tabari is much more exten-
sive and detailed. However, we have certain details with Ibn al-Athir that are not found with at-Ta-
bari, such as the appointment of Jarah as the governor of Arminia (729 or 730) and his coming to
Thilisi to fight the Khazars.

The information given by at-Tabari about the capture of Tbilisi by Bugha Turk is quite ex-
tensive. Where he focuses on certain details. For example, he lists the five gates of Tbilisi and talks
about the fortification of Soghdabil. Gives the physical description of Amira Ishaq ibn Ismail, who
according to his own narration was short, big-headed, bald, red-haired, with blue stripes on his
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body, as well as the details of his capture and execution. It also gives us the strategy by which Buga
attacked the city. Actually, it happened from all three possible sides. Zirak attacks from the north,
Abu al-Abbas from the south, and Bugha himself from the east, from the Soghdabili side, who used
flamethrowers and set fire to the city. In fact, it was a decisive event in the battle for Tbilisi, becau-
se Amira Ishak, who was already fighting Zirak outside the city, found himself caught between fire
and Zirak. We note here that some information is also lacking with at-Tabari. For example, with Ibn
Khordadebeh (9* century) we have a report about Amira Ishaq, which takes place about ten years
before the Bugha campaign. This is the episode where Amira Ishaq is mentioned as the owner (Sa-
hib) of the Province of Arminia.

To sum up, we can say that the reports of at-Tabari are invaluable and Ibn al-Athir appears
to complement him in this case, as some of the accounts of at-Tabari are either missing or erroneo-
us. In any case, these references are important sources in terms of Arab conquests and Tbilisi's rela-
tions with them. At the same time, it would probably be more correct if we consider Bugha Turki's
campaign on Tbilisi in a broader context, namely, his goal is not only to punish the Amir of Tbilisi
but also to subjugate the entire region to the Caliphate. Also, the reason for his campaign is appa-
rent, it was not only the disobedience of the Amira, who declared de-facto independence much ear-
lier, along with the punishment of the Tbilisi Amira, but the goal of the Buga's campaign is also the
subjugation of rebellious Arminia. And as for the campaign on Bailakan and the capture of Sahl Ibn
Sumbat, we assume that it should be evaluated as Bugha's attempt to restore the influence and po-
wer of the Caliphate in the South-Eastern Caucasus.Evidently, Ibn al-Athir used at-Tabari's referen-
ces to supplement his work, although it is clear that at-Tabari was not his only source. In addition,
an important part of the information coincides with each other, we have more than one different si-
tuation that is not found in at-Tabari's work. Herewith, it is strange that references to the "Datsvis

Sigeli" given by at-Tabari and the letter to the people of Tbilisi are not found in Ibn al-Athir's work.
Based on this, we can assume that Ibn al-Athiri did not rely on at-Tabari's work directly, but on so-
me later compilation or reworked version. On the other hand, Ibn al-Athir added references from ot-
her authors, which were additionally found by him.

The article provides parallel translations of the works of at-Tabari and Ibn al-Athir from the
original language. A similar type of situation makes it possible to directly and easily see the simila-
rities and differences in the references about Thilisi given by two authors of the Middle Ages. Aro-
und the named issues, research may continue in different directions, be it the analysis of historical
comparison or the analysis of the actual texts in relation to the works of other Arab-Muslim authors.
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The research aims to discuss the peculiarities of the formation of national figures in Georgia and
Bulgaria and the issues of their use for political purposes. Historian Maria Todorova's book "Bones of
Contention" focuses on Bulgaria's national hero Vasil Levski, who is called the "The Apostle of
Freedom." The work depicts the process of the birth of a hero from Vasyl Levski and attempts to
manipulate his heroism. Levski fought against the Ottoman Empire and served in the First Bulgarian
Legion.

In 1996, in the USA, Todorova attended the handing over and opening ceremony of the Levski
monument to Washington by the Bulgarian Embassy. The words on Levski's bust are in English and
Bulgarian languages. The issue is exciting because it has a quote that says, "Freedom, and to each his
own." The phrase was interpreted as a call for private ownership and an emphasis on increasing pri-
vatization. This is Levski's phrase, which was printed in "Svaboda" newspaper in 1871. Actually, he
said: "Bulgarians should rely only on their own strengths." "The knife should be speaking; the ink does
not help anymore." The slogan "Freedom and to each his own" refers to collective rights, the nation as a
whole, or the individual writ large.
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From this point of view, the figure of Ilia Chavchadze is also interesting. starting with the
formation of "Soviet Ilya" and ending with attempts to convert it into the neoliberal idiom of market
capitalism. For Ilia, the country's development issues also started with public governance.

"Always and everywhere, Georgia, I am with you!" I am your accompanying spirit!"

["The Ghost," 1859, Chapter VII]

"If I win, I win for the whole nation; if I lose, I am losing myself." [Levski]

The research is attentive to Thomas Carlyle's definition of heroism, which offers a variety of
visions of the hero. Carlyle's model refers to the hero or how his cult turns out, which depends on the
reactions of society. Both figures are perceived as ritualized heroes, and therefore they are untouchable.
The heroes were flexible enough to be attached to any event. They were portrayed as supreme
authorities. The impression is created that they remained as they were, just as their country did. Indeed,
the saga of Levski's posthumous fate, which has already spanned about a century and a half, is in many
ways its embodiment. According to Todorova, Bulgarian nationalism did not create a strong pantheon
because Levski is the only uncontested figure. In the case of Ilya, the country is divided and spread
dichotomously because he also represents everyone. People want to atone for the murder of Ilya, It's the
country's debt. Society, irritated by the desire to take it away, but realizes only too late that all of this
has manifested itself visibly as scars on the country's appearance.

In 1907, Ilya was killed by a bullet in Tsitsamuri. After this tragedy, his friend Akaki Tsereteli
wrote a poem called "Because of the Killing of Ilya." In contrast, Levski was captured and hanged by
the Turks in 1872. Therefore, in 1873, Hristo Botev, also Levski's friend, wrote a poem, "The Hanging
of Vasil Levski."
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A90L 3L (mBo, 3MBBRMO B0, oLIMOB0BENS, Scoaomol JyE3ms 36 goMmds cos s. 3.).

3hmyJB0 ,oaomgdo s LozmE)ado bozxMlLod B ol doaboo s doL domds* BoBbsco
oLsbagL, gsbsgzomsmmb scogomol dgahdbyds (sense of place) s scE3nmYdHy BErnbas, bymo dy-
MPymlL LaybogzgdlLoB ™ LsbBmasmydsdo saomndol MOmmolb Yiadm Lom®mdoLyym go-
3BMxdsL s oLy sEnmHd0L/L3ME)Yd0L d7J36sL YbozgdlLoE BT, MmMAmydoi dscndo hst-
o 0b0300090L 30mmzbymo 3sbznmsmydol IMszsmzym3zsb dmLsdmydmmdydL dgLors-
30%900L. Lb3s Lodyszgdoo MMI 3:mJ3sm, 3Mmyido saomydoo smbszly MbozgmlodyE ol
(placeful university) 89J36sL U{GMsxR30L. 3MmyIBL Lszndams MH3L MF39bs, HMAmol oe-
Bsb3sco, MIsmmal gsbsomydsdo LyBENBROEFEMHONMO 3MEBOL 3osE)dsHBy 3G8bs33MmMHd 3603-
360mm33608 0bEM3xMLMBsm Mo Yo yhmd)dol gem®dszgds s olLgomo s@EImbgzyhmb
d9Jabs, dmIgmoE bymb dxuFymdl yzams dmbsfomol 3otmzbym asb300msMydsL, gsdmisoo-
™00l YO0 yhmgasBostydsLs s Leghomm-Ls3sEmdmom 0oMydnmndgdol 3nmE03060)dsL.

dmbLYbYdOL B3Pamaddo Fsbbommmo 0J65ds 3hmyIBolL Fodoobstgmds, asbbmMisoy-

m9dmo 8JG03mdgdo s 3MLYdMmo 3sdmf3n3900, bmmm 3Mmy]BolL Lszwdzgmdeydsty
0009900 MBEMMmMa0nMmo 3sbsomydol Fhomdo 0J67ds 3ssbsmmaBbydnmo.

44



Place is not a mere physical setting: it is a center of meaning, which changes. Totality of places,
in which we dwell, moving between them and interacting with others, constitutes our place-world. There
are processes which strengthen our place-world (e.g. care for places, inclusion in the events happening
at the place, places around us offering rich and diverse opportunities for development) and unfortunatelys
there are processes which undermine place-world and weaken it (war, conflicts, discrimination, de-
struction or transformation of places, etc.).

“Places and spaces in and outside of the university” is a project, carried out by Varlam Cher-
kezishvili Centre for Interdisciplinary Studies (East European University), which aims to develop the
sense of place and care for places, promote deeper realisation of the role of places in university com-
munity and create places/spaces within university which offer to the individuals diverse opportunities
for self-realisation. Underlying to the project there is a belief that within higher education the deepening
of interpersonal relationships and creation of the atmosphere which fosters personal growth of each
participant, mutual sharing of experience and cultivation of humanity’s shared values is no less
important than the transfer of certified knowledge and achievement of measurable learning outcomes.

During the discussion I will address the unfolding of the project, implemented activities and
existing challenges. The underlying ideas of the project will be situated in the context of ontological
education.
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33633mB)nds 86 Imn3m39ds. mb M¥8nbody BoByBoo 3oL gsb3ommdydmo, Mmdymoms dmmol
W306035moLos ol, M3 033 EYMdnbo @sdmomhyzs 3strwmymymo 350LOYdOL ghommy-
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Despite the multiplicity and diversity of language phenomena such as linguistic/verbal ag-
gression, it has not been the subject of researchers focus or has not been explicitly elaborated in the
results of their studies yet. One of the most important challenges of the modern world such as the
existence and activation of such type of communication as aggression determines the actuality of
linguistic or other kind of research of the following phenomenon.

The aim is to research and present for discussion the social, political and other factors that are
related to the above mentioned phenomenon.

The term “verbal aggression” does not have a straightforward definition in modern Linguistics.
This is caused by many reasons, the main of them being the existence of multiple versions of the term
used in parallel: “speech aggression”, “linguistic aggression”, “oral aggression”, and “communicative
aggression”.

The study of the aggressive state of the human is one of the main tasks of modern science in
various spheres of life. Particular interests of the communication sciences is not only the study of the
humans’ aggressive mood influence to the language, but also these social, political or other factors
which cause aggressiveness and its linguistics expressions.

The study of aggression as a phenomenon of verbal communication is related to the following
development in the twentieth century: the focus was shifted from Structural Linguistics to Functional
Linguistics. Thus, this is the time when anthropocentrism, which placed “a human in the center of scien-
tific focus”, has become the dominant approach. This became the starting point for linguistics to actively
study interdisciplinary problems.

Most scientific studies consider “verbal aggression” as a linguopsycological phenomenon,
whereas the psychological understanding of aggression is largely extrapolated to speech behavior and
only the way it is expressed is associated with linguistics. It should also be mentioned that speech
aggression should be discussed more in light of linguistical rather that psychological discourse.

Since we live in the era of globalization with its intensified and continuous cross-cultural com-
munication, it is difficult to bypass and not to mention translation aspects of the above noted
phenomenon.

In case of translating speech aggression from the source language into the target language,
translators usually use the methods, such as: zero transformation, omission, grammatical substitution,
addition, generalization, concretization, compensation, etc.

Speech aggression predominantly manifests itself in socio-political discourse. The examples of
aggressive speech prevalent in society and mass media usually become the subject of discussion and
reprimand. In this regard, politics is particularly noteworthy. Pre-election campaigns as well as
propagandistic speeches of politicians are inevitable without aggressive speech. In this respect, we
cannot ignore and not mention the role of the use its linguistic means of speech aggression in artistic
discourse as much as the national literature, classical works reflect the consciousness and mind, vision
and inner nature of human describe the struggle between justice and injustice, kindness and evil, the
hardship of Georgia in becoming member of Soviet Union, and the need for liberation from the Soviet
Union’s occupation and a difficult situation caused by other social or political events - it would be
impossible to avoid aggression and hate speech.

The results of the research show the classification, summary and analysis of all the above
mentioned aspects.

The research process employed the following methods: analysis, comparison, description,
observation, etc.
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2022 Gemob bmy8d9m8o 0®6003068s 333msJ394bs 33tmn3s, MmImolL doBbsbog s3sc0d0-
M0 39000mLOboLOMYdoL s NsMMoMdOL dodston LEWIBE S M I0HdNMHdHd0L
5 33I6mmma09d0L Hmmol femdmmanbs oym. 33mn3s hs@stes 6 J39ys6sd0: gsg@mosbydnm
Lsdgmdo, Ysbebgmdo, oymIgcdo, agMdsbosdn, gb3sbgmls s boyhmsbroyddo. asdmo-
30bs 1500 LENIBE0. 33dmInbYM™MS 62.4 %-35 s0bodbs, Mmd LbzoL doge 6sdGmdnl Jy3-
965 36mdmydsL Fodmacanbros 3o J39ysbsdo. 23 %-0s 30 smbodbs, GmA dsb 36 oL MmIgmo-
99 6536mMdL hoy@mos3L 3xLsdy 30Mmo, Mdcs IYLEYMYdOBs Bed0mdo (The State of Integrity, 2022).

83800930vMo  33tmH30L §03d 3 MmoLb3mdL, Mmd Bsdhmdo LEWMHBEOL dogm b

0ymUb JgLerymadymo s 3xLsdy 3060l As3s BsdMMInL JoLernmydsdo dmmsgos@os (Thomas,
2021).
bymm36@3s 06 mIBds (ChatGPT) 3gmsgos@ol MoLgo gsbstos. ChatGPT, bymmazby-

60 0bGomnJBoL §bmdMmozo dmegmo, hmdymo OpenAl-U doghss d9J3boma, 2022 Gemol 30 bm-
0909ML 3sdm3z000s. s dgdmos Lb3sILB3IS HbMBdMN30 833tMdBd0L TxLrymnds — 3000b3z9d-
B9 35U bol gs3n3s, M3Madsbo, EnJuEoL d5J36s 0 Tgxsdnds.

30396000 9333300 30b0dbs3L bymmazbyMmo 0bEamoIBol Latgrdmols 03y Mobiol dy-
LsBYd. 0oL Tgodmnds gsdmygbydymo oymb LHs3mMxdols s LEs3mol 3hmEgLdo. doLo gsdmyyby-
ds Jg0dmnds moomymo LEWHBEOL LsFoMmmydgdLs s NBIMYdBY FmMagdnmo s33mMdol,
sL939, 06@YMdJ30 MO, 8833By) srMIBId MO 833tMndoL F7LsJAByms, 3MMoINmmMdol
J9Leoanbs, s835mad0L FoLsxrsLydms s LEMYBEOLIM30L W 31N333d0M0L SLEdMYNBHD-
emaco (Cotton et al., 2023). 393bonhons Bsfomo 30ohby3L, Mmd LEYNIBEIdOL bymmzb e 0bE)y-
™93Bl 939]B 60 3sdmynbydolsm3znl LsFobm Wbsbgdoom smFnM3zs asbol LHsz3molL dy-
09290L (Skrabut, 2023).

oLEBMMOYS obsmnmyds INdnzsc0 sbammo 39Ibmmmanndol gs3mabol J393 9Jsom-
0s. 3L gsbobomsznb dmammi LFszmoLs s Ls3mMxdoL Wsbmmal, Myzmmmyizon®d Lsdysmy-
dsL (Skrabut, 2023). comyb M3smmaobo LSLYS3MYdMdO sbammo 3sdmf3030L §0obsdy 6B, Huss
bymm3b6Ymo 0bBymoIB0: Bobo hstronzs LELGsZMM 3MmEmLT0 s 3eNsa0sB LD Ms830L s33s.
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mm36Mm 0b@amnIBL dxndmos sLoL mABsonds, M3 LEWMIBEOL Bogh sfgMmomo glylgsb
Mo s 0 33bLb3zs3nds.
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3 LEAWEHBETS BstrB 0350 390 Tgdmmb bymmzbyMo 0bE)Hmy B0l 3s8mynbgds s33tMHdol
dgLsLErmMYdMSE, MM B3 L 30 3J3L sBEMNsBo 3sLybydo;

— ChatGPT-U a33mynbyd0L 3mmo@nzol s 3hmEnonigdol asbLsbmzms;

- LEAMHEAHOOL [ NDBYds 03 Labandgmdo, MBLYE d33MYd0L Ms38c0 TxLMmds
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oL s60ss LEymYymaomo. mb Jgbsdmadamons, ooy ChatGPT-U as8moynbydL Mmamdi s33eMxdol
Bsfomb.

3oL LsgsbdsbsMYdmMm 3§ 9LYdYMYddL Fyndmnsm, Ibmmme s33gdoeo 39-
00mLoboLogmydols s Lsgsbdsbsomydmm 3hmaMmsdydol bsbolLbol 330l gsczsmmolfo-
690, J9L835HBMmb LEWMIBEIOL bymm3E Mo 0bEYmMyIE0L 3sdmysbyds.

In November 2022, Turnitin released a study that sought to investigate student perspectives on
academic integrity and cheating, as well as the influence of technology in this context. The research
encompassed a total of six countries, namely the United Kingdom, Kazakhstan, Turkey, Germany,
Spain, and the Netherlands. A total of 1500 students were surveyed. Notably, findings revealed that a
substantial proportion of respondents, accounting for 62.4%, perceived the creation of papers by
individuals other than the designated authors as a prevailing issue within their respective countries. 23%
of participants reported either their own involvement or knowledge of acquaintances engaging third-
party assistance to accomplish academic papers (The State of Integrity, 2022).

The ethics governing academic research dictate that the responsibility for completing the work
lies solely with the student, and any involvement of a third party in the process constitutes an act of
plagiarism (Thomas, 2021). The advent of artificial intelligence, specifically ChatGPT, has introduced a
heightened risk of plagiarism within academic contexts. ChatGPT, an advanced language model devised
by OpenAl, was unveiled on November 30, 2022. This cutting-edge technology possesses the capacity
to execute diverse language-related functions, encompassing question-answering, translation, text
generation, and summarization.
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Numerous scholars have highlighted the advantages and potential hazards associated with
artificial intelligence (AI). Notably, Al finds utility within the realm of teaching and learning.
Specifically, Al can be leveraged to develop personalized assignments that cater to the unique needs and
abilities of individual students. Additionally, it enables the creation of interactive and game-based
assignments, curriculum development, assessment of student assignments, and the provision of feedback
(Cotton et al., 2023). Furthermore, some researchers contend that imparting students with the essential
proficiencies necessary for proficient utilization of Al technologies can significantly enhance learning
outcomes (Skrabut, 2023).

Throughout history, education has consistently experienced the impact of emerging technologies,
often recognized as revolutionary tools for both learning and teaching practices (Skrabut, 2023). In
contemporary times, higher education institutions confront a new challenge in the form of artificial
intelligence (AI) and its integration into the educational landscape, alongside the imperative of
safeguarding against the escalating risk of plagiarism. On one hand, it is crucial to acknowledge and
harness the potential advantages offered by Al On the other hand, it is imperative to proactively address
the associated risks, specifically the heightened vulnerability to instances of plagiarism.

The assignment is a fundamental element within higher education, serving as a vital tool for
evaluating students&#39; learning outcomes. Plagiarism emerges as a significant concern intertwined
with the process of assignment preparation. Artificial intelligence possesses the capability to generate
essays that are indistinguishable, if not markedly similar, to those produced by human students.

To effectively mitigate the risks associated with plagiarism, the following strategies can be
implemented:

= Careful selection of student tasks within educational programs, ensuring that assignments are

designed in a manner that discourages students from relying on artificial intelligence to complete
tasks.

= Establishment of policies and procedures governing the usage of ChatGPT or similar Al tools.

=  Persuading students of the benefits derived from actively engaging with the assigned tasks.

= Equipping students with the knowledge and understanding necessary to uphold ethical standards

in their academic work.

= Utilization of plagiarism detection tools during the writing process.

= Encouragement of students to critically analyze the role and limitations of artificial intelligence.

The implementation of artificial intelligence (AI) within institutions of higher education must be
accompanied by careful consideration of academic integrity and the preservation of the quality of
educational programs.
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In the present work the topic of research is the study of the concept of blame considering the
fictional and legal viewpoint in Georgian and British English which will convince us their legal and
linguistic characteristics. Because of multi-sidedness of the concept, it is impossible to consider every
aspect of this issue. Therefore, blame as legal term and general linguistic unit are researched in
diachronic and synchronic way. We have also studied it according to linguistic viewpoint. We have used
historic, comparative-historic, quantitative and logic methods during research.

The blame is one of the most principal concepts in criminal law, however it is less studied from
legal viewpoint and wholly unstudied from linguistic point of view, because more attention is paid to
study crime and punishment, also problems of different legal terms are considered more important.
research material is taken from Georgian and British fiction, also data of language corpus and legal
literature are used.

53



The blame as a legal term is defined in some ways:" the heaviness of punishment is determined
by the quality of blame. The blame, itself, is the precondition of punishment. Correspondingly,
according to principles of state law, suspect can not be sentenced without considering the blame, i.e.
there is an essential connection between them." (Turava, 2011, p. 46)"The blame is assessed as indi-
vidual legal reproach by the judge and it is considered as an element of crime taken into account by the
code of criminal law" (Yushitashvili 2005)

Georgian and British terminology of law were under the huge influence of Latin and Greek
terminology. It is especially evident in case of Georgian. The blame correspond to Latin "Culpa" ac-
cording to Georgian translation of gospel Iv. Javakhishvili mentioned that the translation of "blame" of
gospel corresponds to Greek "Heiatia" (Nadareishvili, 2005)

In the "Large Dictionary of Georgian Synonims" by Karlo Jorjaneli blame is identified as crime,
but the crime itself is followed with the following list of synonyms: blame, offence, evil deed (legal)
criminal (Jorjaneli, 2003)

In English, concept of blame is synonym of guilt, culpability, fault, sin.(dictionary.com) but
conversely to Georgian dictionary it is not considered as the synonym of accusation in English dic-
tionaries, which can be explained by its terminological explicity.

As the research has shown, in modern Georgian we have got more instances of blame which do
not consider blame as the felony of criminal law, but we have got the opposite situation in old Georgian.
In English there is a boundary between the concepts blame and accusation. The concept of blame
sometimes considers the blame as well as felony. In every day speech and fiction we can not find the
usage of the concept of accusation. Because it is considered as legal term, which has only legal use.

To conclude, the concept of blame has undergone evolution, especially as a legal term. In
Georgian and British English crime and blame are considered synonyms in everyday speech and fiction,
but it is not true in case of legal terms, which is explained by the necessity of explicity of terminology,
for instance : the concept of blame is synonymous of the concept of crime, but as a legal terminology it
is an element of crime. The blame is a principal element of crime, nuclear sign, which is connected to
the assessment of human behavior.
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In ancient Greece and Rome divination was considered as the form of communicating with the
divine world. There are different types of divination, such as: Intuitive and Inductive. Intuitive
divination considered trance state as the main form of communication with gods and the shaman, augur
was the person who represented the “actual voice of a god” addressing the person utilizing the service of
the oracle.

The second type of divination, Inductive, contained reading divine will in animate nature, such
as: lightning, birds, rising smoke and sacrificed animal’s viscera and etc.

The study analyzes Haruspicy, an inspection of the viscera of the sacrificed animals, in ancient
drama.

Divination played an important social and political role in antiquity, which resulted in a broad
representation of the divinatory rituals in Graeco-Roman literature. It has to be noted that drama in
particular was the main form of representation of problems of society, political issues and also had
ritualistic implication.
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This study explores the questions such as: what was the author’s purpose for incorporating the
ritual in his writing? Is it significant which character carried out the ritual? Is the ritual intended to be
taken as a manifestation of the divine knowledge, or as a commentary on the current social and political
events and as a prediction of what is to come?

Throughout this work the assumptions are made also regarding the origins of the information
about haruspicy with each author.

This paper aims to examine the works of the three Graeco-Roman tragedians: Aeschylus,
Euripides and Seneca. It analyzes the passages pertaining to haruspicy in the broader context of the text
and differentiates between the information-containing references and the examples of artistic
interpretation of Haruspicy.

It is noteworthy that despite numerous studies regarding different forms of divination, including
haruspicy, this particular form of Inductive divination as an artistic technique in ancient drama has not
yet been systematically studied.

Based on hermeneutical method also literary, functional, qualitative and comparative analysis of
particular parts of tragedies the work aims to determine which issues were the most important to
underline in particular society and was the representation of rituals used as the guide to the main
problem of not only the text, but society also.

When studying the issue, it was additionally revealed that ritualistic scenes in tragedies were not
only important for the plot, narrative, it had symbolistic meaning and held the particular message to the
society. The scenes also held political undertones and my main interest was to understand how the
ritualistic scene contributed to the revealing of the main idea of the text.
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When understanding the creative part of Severian Maisashvili, the honored artist of the 20th
century, which deals with the themes of King Tamar and Shota Rustaveli, the idea arises that the artist
paints Rustaveli's era, ruled by Tamar, and not Tamar's era, where Rustaveli also worked. It's as if the
narrative of “The Knight in the Panther’s Skin” pervades all the paintings of the historical genre, or the
illustrations created for the decoration of prose literature that the artist offers us. My report refers to the
extension of this ideological context and the discussion of all those narrative images from the artist's
work, where both individual and group portraits of Shota Rustaveli and King Tamar are presented.

We can say about the artist Severian Maisashvili that he is well familiar with Georgian painting
of the Middle Ages, because his work is saturated with traditional elements. In general, in the 20th
century, there are a lot of pictures inspiring the idea of personal respect towards Tamar depicted on
Rustaveli's portrait compositions, as well as plot images on the legendary theme - how Shota Rustaveli
presents or dedicates a poem to King Tamar. For the first time, this kind of understanding of the story
was presented to us by Mikhai Zich in 1881, and later, this theme became quite popular in the works of
others, but just as in Severian Maisashvili's work, the strict distance between them is broken, ever-
ywhere in imagination Shota is closer to the door of the palace, as if he enjoys more rights with Tamar.
It is in direct contact with him, and not approached with the restraint offered by the artists of the 20th
century.

Discussed in the report if we take into account the fact that the above-mentioned compositions
were performed by S.Maisashvili in different periods of his work, there is always a sense of ideological
closeness between Shota Rustaveli and King Tamar, reinforced by the narrative of “The Knight in the
Panther’s Skin”: “Three poets” in 1936, “Portrait of Shota Rustaveli” in 1936, two compositions —
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“Riddle Theater XII century” performed in 1946 and 1948, one of the illustrations of I.Abashidze’s
poem — “What Thilisi Survived” in 1950, two graphic portraits of Shota Rustaveli made in 1963, “King
Tamar” in 1946, and graphic illustrations for Otar Chelidze’s poem — “Legend — King Tamar’s grave”.
The thematic portraits of Rustaveli and Tamar are so important in Georgian contemporary art that their
discussion allowed us to look at S. Maisashvili’s works in a relatively wide range of works by artists of
almost the entire 20th century. And allowed us to define the artist’s artistic goals, closeness to
traditional forms of national painting, work with Georgian patriotic boldness, synthesis of Georgian-
Oriental elements, sometimes very cheerful, sonorous character of color palette and in some cases — the
work of demonstrating illustrations, based on a deep understanding of the content of the text.
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Migration usually requires adjustment to a new socio-cultural space. But what is happening when
crossing the border does not entail such a tangible experience, and the area beyond the border seems to be an
extension of the one left? How do we get closer to understanding people’s social world when a trip from Ge-
orgia to Azerbaijan is not treated as a “trip abroad”? And how has the COVID-19 pandemic changed percei-
ved borders, challenging practices of belonging?

Marneuli district in Georgia is a borderland area of great communication importance in Kvemo Kartli
region, situated close to the border with Azerbaijan and Armenia. The Azerbaijanis are the largest minority
there, which leads to local strategies for maintaining peaceful interethnic relations and produces unique phe-
nomena, making the location particularly interesting for research.

The border between Georgia and Azerbaijan suddenly became material again after the outbreak of
first a pandemic and then the war in Nagorno-Karabakh. Have trips to Azerbaijan been replaced by other
practices, and if so, which ones? Did permanent residence on one side of the border make Georgian Azerbai-
janis feel all the more settled in Georgia, separating them not only physically from Azerbaijanis across the
border but also mentally? How do those who stayed on the other side by their own choice, for reasons related
to issues of legality of residence and family ties, react to it? The aim of the proposed abstract is to show how
mobility patterns and translocal practices among the Azerbaijani minority in south-east Georgia have been
affected by the pandemic. Marneuli, the ethnically diverse raioni, was completely quarantined and isolated
for fifty-five days due to a Covid-19 outbreak in March 2020. Inhabitants whose livelihoods depend on land
cultivation, trade, and temporary migration have had to go through a very tough time, made even more diffi-
cult by the lack of access to adequate information in their native, Azerbaijani language.

In this presentation, to find the answer to the research question, I want to look at the border between
Georgia and Azerbaijan and the contexts in which it manifests and (dis)appears. I understand the border as
the material phenomenon of division between states, still negotiated and contested as exemplified by the pan-
demic and armed conflict in Nagorno-Karabakh, as well as the perimeters between community (boundaries)
and the state (Barth 1969). These themes are the focus of my research, in which I analyse the phenomenon of
mobility, translocal practices and how it is related to the identity in the Azerbaijani villages located in southe-
ast Georgia. Through ethnographic research which I undertook between 2018 and 2022 and participant ob-
servation, I try to examine the process of constructing the border between the two countries in material, soci-
al, and symbolic dimensions following a pandemic.
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The study of intercultural diversity has been actively shifted from the scientific field to the
business sector since the 1970s. International transnational business companies realized that misun-
derstandings caused by the failed or unsuccessful communication in a multicultural environment led to
large financial losses. Moreover, it even brought fatal consequences (the case of Korea’s Asiana
Airlines, Tenerife and Avianca air disasters). Therefore, study of the problem of cultural identity for
understanding cultural differences in multicultural workplace became an actual issue from theoretical as
well as practical perspective.

The aim of my research is to identify problems and communication barriers in the process of
interaction of different cultures in multicultural working environment; to determine the importance of
intercultural dialogue and its practical values. Cabin Crew of Qatar Airways, with national affiliations in
more than 120 countries, was selected as a target group for the case study. The research was carried out
in the two periods of time - the pre-pandemic period and the coronavirus pandemic situation of the last
years.
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Originality of the research is the consideration of the issue in a specific context (concrete space
and period of time), which provides the opportunity to make certain generalization and to prove some
assumptions.

The study is based on the quantitative research method (Internet interview-questionnaire) and the
qualitative method (participant observation) of data collection. For processing and analyzing the
obtained data, the method of qualitative content analysis was used, which allowed us to study specific
aspects of the intercultural communication in a multiethnic workspace. The conceptual framework of
the research is based on the theories of cultural typology (E. Hall, R. Lewis, G. Hofstede, M. Minkov).

The results of the research clearly demonstrate that flight attendants from various cultures
interact differently, depending on their values and lifestyle. They have different communication styles
and methods, gestures and manners, attitudes towards personal space (territorialism), time, and eye
contact. The study of the material from the pandemic period revealed changing attitudes of different
cultures toward uncertainty and anxiety; various degree of readiness to obey/disobey the rules or
restrictions introduced in the pandemic situation. These differences could be explained based on the
“mental program” of a certain society, i.e. cultural factor. However, despite the intercultural barriers,
daily contact of the groups having different cultures does not hinder the process of their successful
interaction; on the contrary, it increases the opportunities of cooperation, the level of intercultural
acceptance and sensitivity. In a multiethnic workspace, individual cultural identity gradually undergoes
a certain transformation, and a new, much more flexible “intercultural identity” is formed.

64



o0 3J393%
Lali Kukava
Jdmoo G9bbools 8ygooool bobgemdbogzem bolbbogemem 360390bodgdo/bogotrmggemm
Shota Meskhia State Teaching University of Zugdidi/Georgia

0bHngdoMmab dbohzmyma bobab H3mmyE0s Jommym dbshzmym BHgjbhgoddn
Evolution of the Image of Anti-hero in Georgian Fiction

bo3306dm bnBYy3900: 913MEIENY, ShmBsagmbnbABn, 868s3MbabEN, 3dnhn, s68ngdnhn, 93mgo
Keywords: Evolution, Protagonist, Antagonist, Hero, Anti-hero, Era

360mEdg3mbolEols s s6EsambolE L s3oMoL3omydol LJHds koM 300093 6F0I YOO
0633000806 00mydL Lsms39L. A3960 8330603900l Lsgsbos, oy My LB NHMo BsbsLosHdMY-
doo 3sdmomhymeos, Mmame 033mHdmEs, M 93mEosL gsboros s6E0adoMol dbs@3ty-
mo Lsbol asdmbsbzol B3mMIndo, 3Bydo, LsdWsmndade Jsorymo mo@gMsErnmo 3hmE)-
LoL LbzsEsLB3S 9BS3BY: d3gmdo, sbegmls s MsbmLdo, MyRmHJunm-BMsogowmmo JMm-
Aol 93mJosb 3mLEEMmsoEo M 93mJsdy — 3s30MmaMeR00sb 3mLEIMmHMbo®dsdcoy;
Jorormmo mo@nMs@ ol d3zgmo 3gfomo, dmdymog bodyndol, 396mbol, 3mb3ybi00l HLody-
A035L 93 dbyds, bsLosmydmeos 3FYymdmo LmamMIby3xmMmmMdoms s 0 s YMo Lsbyydol
333mbLsbzom. IFghmmds HLHGSBM©S sbam 0 J3s%By IRNIBYd MO 3sF0s60L 3MmbEyREECL
399Y3690sL 603 dol glmyEoz0m. dzgm Jshorym Fghmmdsdo 396EMImMMMo Bog My oym
000bsbo 56 ogsem@o BoxbyMo, Msobro, dxamdstn. ssdnsbo 3sdmolsbydmes, Mmambs
0300L3LsbY@0. AFgMsmo sh3xbyds Mormm absl, Mmdmog 3doM3s gsnsms sIEMMdOMO
L6530y s FLgszLydolL” smLsagbs. mo@gMmsEnmol s0LHdMIOL BoBbybo oo BBoL
9s6dogmbBy 3306900l 80LYdMBS oym. sbB0adotMol BMBI30s §I0brsbol LsbolL dg@Esco
39650905L  93LsbYEMBdMEEs s Fbmmme Hha33M0 SbENMsgoL Mmmb sLEymds. ol
000)3m Mo 3306m0L Lsbol FmLsJBbymesco LsFobhm x3mbo oym s Boé Fndombznzsdo w3sbs
3msbby d3mmsmsco 96 3hmaomdo asdmolsbydmeos. 37-19 Law3Mbydo s6FngadoMmol 3bJ30s
3o0bstos. sbasmds 93mJsd sbE0gdoMmol Lsbyl syIszdoms Bmaswo 0yydo, oLobo 0]i3bnb
369dLoo Imeymnds s Fsmo LsdWsmgdoo AFgmmdsd, mammi Lab3nd, dgdmm syMnIms
6oemds. 39dcoamdo mo@)Ms@nMsE 83 Bbnbrosl sghdymadl s s6Engdomms shsyton
sL33sbLM3MYdgm LebyL J3bol. IsoobsgmmMs oE3mds 36E0ad0MoL 31bJgos 3mULE)-
dmey®mbob3do. 8] B0oTsbomdmozo asbos gsbLsgzmomMmgdmmo doLool s30LMYds H@oMU,
330y  30330sbmsm3z0L. JmsLogmMo asandoo gdoMo 335 30 ABL. 3x0JOMdM, 7L
A069b30s 0n3MmbLEAMYI300L Jhor-ghoo Bsgsmmomos (s3sL BrL3Yd0 Tgodmnds LsbsMydsdo
3Jmbogl). B9bonbEool Bmaswo LMoL sLsbsBs s330hogo 39MLMBsgmd0: d3gmo
39 mmmdosb — 0s3md bYEgLoL ,TNTsbolol §s39ds” (3960LJ9b0), 5-19 Loy 3Nbosb — ogmos
3933035doL 35300 8003308607 (M MsMLsd msmJshody), sbsdgotmzy ™Mo IMsENMH0sb:
03569 %93360330m0L ,xeymb BoBBYdO* (RoYym s 0HINMH0), RJTsem Jsthbsdol ,d0dshydo

65



0mbs* (0mbs), 335 dmMhomsdol ,mdmmy* (Fscombs), By x0d3sM0sb60L ,Lsmy3o asbomosydo
mdsJhme” (Omabanhmoms xaMR0). 30090m36700, 33 BsfeMdmydoms 3m33smsEnzoLEmo
33933 Ls3dsmeo LsBEYMHLM BMLIBEMmHOHdOL 3sdmmnJdol Lszwmdznmbl dma3390L d93cona Jo-
30006390%7: M@m3 hsgbsams 3adoml sbEoadomo? M asbsLlbzs39dL LB3ssLB3S 93mIoL mo-
Ao m  s6@0a300mxdL? dmamm 393dohndnshd g3mIscme 3MmdMYTsBolsL? G
00075U, 36006(30370L sLSbOYMHBL, ML M3oMolL3oMyds, Moo 3sbydLgszLyds oysem e adomu,
0L 0839 3300060905L 3000mMBL, Jabol oy s6m393L MdmL? Ms bool sbEogadoMsc? Mmamd dy-
dmeool 3bs@3mm Jumzomdo s MsGma 3sbyfymds dobosdo d3ombzgmo 3smbsbsco ystym-
ROMdE? MmamM gdmy3s 3300b39mL  dolo  J3930L 0bconJLo, GMmaméi  SbE0gdomols?
35mLsbso ByasEon®mos oy 8J3L 3ohm3zbymo FsbsLoscyxdmydo, 0bozosmMMdoo s¢d)3-
omo? LoygydL Mmdgmo sdmdMs370L — gdotmo oy s6E0adoMo? M 0bEybLozmdoo KHdS
0bBYmHdol MoE3do? MmamMmos 0sbszsmomds agdombs s s6E0adnmolsdo smImdom sm-
00600307 360L 00y 86s B3GsMIMYdTo (300L v 30 SLyo F9db3539007) s o. 3. 3830 JPMOM,
mo@nMsE s ,dohJdsemmo 3dommdol JmBsgmds” oym s smhnds dstsc, 03ds, MmIsb-
A0B00L I3y 0fyods n3ghmobsEos, ImymboBddo Lsghorme Mhobstyds, 3mLEImeyh-
B0B30sb 30 0fysds s6F0g30Mm0L asdmbsbzs sbsem bsmoLBI0. A39bo 8330603908 Bma3(39dL
300530560L g33mULsbz0L 93me 0oL Bmas LyMmsnL Jshormmo mo@yhsEnmymo dmhmizybol
dogm LogMdyby s 8333500 33tmH30L IMLsEMEBymo sL3367d03 36033b6mm3560 03670
3 dbmmmeo Mmoo toLs s bymmazbydol, smsdyo Bommbmazond 3mbEsJuEdog — 306
360L 36E0a30Mm0 s M Mmmo 3J3L AL Lsbmascomydol 3sbznmsmndol 3hmEgLdn?

Confrontation scheme of the protagonist and the antagonist originates from ancient drama.

The subject of our interest is the evolution of antihero’s artistic character: the ways of it’s
representation from old Georgian literature to postmodern.

In old period of Georgian literature main character was protagonist. Antagonist was just episodic
character. Only required to highlight martyr’s character.

In nineteenth century Georgian literature the destination of antihero has grown. They became
collective models of the problems of era. This century didn’t give us the new ways of representation
protagonist and antagonist.

Postmodernism has radically change the view. The subject of it’s interest became annoyed
people with hard past and an uncertain future. We can’t even think that they may become heroes, but we
see, that they can change world. We think, that this trend comes from society. They want to believe, that
even the worst person can do something very important.
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The essence of the human being is the synthesis of social relations, and the same is true for
characters in literary works, for example, Shota Rustaveli’s “The Knight in the Panther’s Skin”. It is a
treasure trove of Georgian literature and the characters in “The Knight in the Panther’s Skin” reflect the
Georgian social and political life of the 11th-12th centuries.

In this report, we try to analyze the geographical and class factors determining the characters of
“The Knight in the Panther’s Skin”, in particular, which country or region a particular character is from
and which social class he/she is a representative of.

Table 1: Geographical and class information in “The Knight in the Panther’s Skin”

Class
Upper Class Middle Class Lower Class
Geography
. Parsadan, .
India . Tariel Asmat
Nestan-Darejan
Rost , Avtandil, )
Arabia ,OS eyan viandi Shermandin
Tinatin Socrates, Usam

Mulghazanzari | Pridon - -

Gulansharo Phatman, Usen - -

Khataeti Ramaz - -

Based on geographical and class information, we try to establish an H-shaped social network
among characters that is probably the middle class that establishes character connections between
different classes and different countries. Each character’s social distance is 2 (the social distance
between each class is 1 and the social distance between each country is 1).

Graph 1: H-shaped social network among characters

in “The Knight in the Panther’s Skin”
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In the H-shaped social network, there are three conclusions according to geographic and class
information of characters:

1) The middle class is the mainstream for establishing social network between different countries
and classes. For example, “Avtandil” and “Tariel” appear most frequently in “The Knight in the
Panther’s Skin”, and they are the core of the social network of the characters.

2) Considering geographical factors, there is less mobility between the upper class and the lower
class, so there is little connection between the upper class and the lower class in different countries, and
they mainly establish connections through the middle class. For example, there are no direct connections
between the kings of Arabia and India.

3) Class factors also affect the establishment of connections to a certain extent, especially those
between the lower class (servants) and the upper class (kings) in different countries are few. For
example, the servant asmati from India had no connection with the kings Rostevan and Tinatin from
Arabia.

Based on the discussion above, we can figure out the picture of the social structure and migration of
Georgia in the 11th-12th centuries conveyed by Shota Rustaveli:

1) The middle class is the mainstay of societies with the highest most mobility. Due to the
limited social distance between the upper and lower classes, class breakthroughs are difficult because of
“class solidification”.

2) Limited by social distance, large-scale population migration between countries is less active -
the main factor for this is passive migration in terms of development challenges, such as migrations
caused by war, famine, bad environment or other factors. To some extent, this helps to preserve
Georgia’s own unique and independent cultural traditions.
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the large-scale legal registration of the target part of the land fund of Georgia and the digital
perfection of already recorded data in the public register. The course of the reform has once again
highlighted the historical, social and legal burden of the household archival record, which, from a
positive or negative point of view, equally presents the history of land registration in Georgia,
subsequently, the construction of an independent state as an example of the transformation of household
property into private property.

The issue is particularly important, because the assessment of the discussed topic does not only
require theoretical knowledge, but also requires a combined assessment, applying this knowledge to
each practical case. There is little scientific research and interest, which is why there is almost no
recognized opinion regarding the regulation of the problems raised around this topic. The non-digital
character of household archival information, the absence of a unified digital household register and the
difficulty of finding information are one of the acute problems. From a historical point of view, the issue
to be discussed includes the development of private property and private property interest. The social
perspective is expressed in the perception of the origin of family and inheritance relations of members
and non-members of the household, which is reflected in the content of the reports, and the legal
dilemma is related to the disputed and complex court cases between the parties.

Georgia is an independent and united. Land property is an important resource of our country. At
the same time, it is an immovable thing and an object of universal right of private ownership. After
gaining independence, land use traditions and distribution of land plots among citizens changed in
Georgia. Despite the collapse of the Soviet state, the independent state's determination of the legal
possibilities of obtaining ownership rights to land and the registration of the right were characterized by
certain negative features, which is why the legislator considered the historically important household
ownership as a non-functional legal form. It should be noted that the state bodies cannot exercise their
constitutional powers in the entire territory of the country, which is why the plots of residential land in
the occupied territories are illegally disposed of by other persons and the residential archival records
establishing the right are destroyed. It is unnecessary to talk about their digitization, because a large part
of the information no longer exists materially.

The problem is that the Civil Code of Georgia does not establish the concept of household in
general and household property directly. The distribution of the property of the household to the
interested persons/heirs is uneven, incorrect and inappropriate. At the same time, the general courts
evaluate the importance of the household archival certificate differently, for them this certificate is often
flawed and unreliable, which is true in many cases. This whole process creates the history of land
registration in Georgia, it shows the cases of violation of the constitutional rights of Georgian citizens,
when the denial of the citizen's right to property is based on the land registry certificate or vice versa.
This is because the archival notice has lost its practical function, which is why the cases of finding false,
flawed, incorrect information in it have become more frequent.

The untargeted frequency of legislative changes related to the household and the non-regulation
of real problems have given rise to difficult cases of household ownership registration and legal disputes
arising from it. The historical, social and legal function of the household archival record was neglected
by the legislator, although its legally binding nature was preserved. The purpose of the study is to
evaluate the historical, social and legal function of the household archival record in the process of
implementing the new stage of the state reform of systematic land registration. Find out how other post-
Soviet states have dealt with this problem and what methods they have historically developed to regulate
difficult cases related to the household.
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The study will discuss examples related to land reform in Lithuania. Comparable countries
combine the history of household archival notice regulation. which is related to the digitization of these
information and the introduction of an effective mechanism for filling in incomplete data. The research
will contribute to explaining the importance of household archival records and the rationale for the
creation of a digital household archival records registry during the construction of an independent state.
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Mirza Gelovani's archival collection "Return" (Dabruneba) contains 316 poems. About 40 of
them belong to the war lyrics. Versification searches can be found in abundance in the poems of the
poet's early period. He employs almost all of the meters common to Georgian poetry and even in
isosyllabic poems he offers rhythmic variations of meters. According to Tamar Barbakadze, Mirza
Gelovani's poetry of the 1930s already reveals the traces of extraordinary search in the field of stanza.
They are sonnets, mrchobledi (rthyming couplets), ashughuri, verses written in tercet and sextain.
The rhythmic polyphony that distinguishes Mirza Gelovani's lyric poetry is less noticeable in his war
lyrics. In 1940-43, he mainly employed 10-syllable meters. There are also found 14-, 12-, 9-, 8-, 7-, and
6-syllables, some of them only in heterosyllabic verses. It is worth noting two free verses and the sonnet
"#*E is not difficult".

Mirza Gelovani's poetry tends to heterosyllabism. He creates the verses of so-called "mixed
type" too. "In terms of metrical organization, these patterns represent, in a way, an intermediate state
between free verse and conventional verse. True, the metric order is not precisely preserved here, but the
size in lines alternate with each other in the form of similar structural units" (Sh. Qurtishvili). However,
the war lyric poetry paints a different picture. From 1940 to 1944, the poet wrote 36 poems. Of them 25
are isosyllabic.

Although M. Gelovani's war poetry is not distinguished by a variety of poetic meters, many of
his masterpieces belong just to this period. The brutality of war on the front lines is skillfully captured
by the poet. For Mirza Gelovani, maintaining personal dignity becomes crucial on the battlefield, where
it is easiest to abandon spiritual values. "In the rain of blood, in the whistle of bullets, / I did not lose
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myself, / you once loved in me" - writes the poet ("*** Where others are...", 1943). The lyrical hero
often compares himself with an innocent child caught in the flames of war: "And the roar of deadly
bullets/ in the night spread like tongues of fire,/... I looked through the eyes of a child" (M. Gelovani,
"*%%* Where others are...").

Mirza Gelovani's war lyric is characterized by stylistic and semantic diversity. The lyrical hero
yearns to return to his homeland, but at the same time, the feeling of the inevitability of death does not
leave him. In the poems dedicated to his beloved, the poet insistently repeats that he will return, but
sometimes it seems like he's just trying to convince himself. Mirza Gelovani pays tribute to his fallen
comrades, but he does not view the war as heroic. He describes how being on the front lines is
unbearable and how homesickness affects him: "...the wishes of death have become a pain for me,/ I
stand, like others, in wet raincoat / feel nothing but cold” (M. Gelovani, "** * snow in our faces"), but
looking at the suffering of comrades is worse than death. ( "remember the bullet that missed me/ getting
cold in the heart of fellow warrior" — "You").

Mirza Gelovani's war lyric poetry is dichotomous - time refined and terrifying simultaneously,
full of hope and despair. In poet’s verses "pure as the sky” one can sense unquenchable passion for life
and unwavering courage.

Despite the rise in interest in Mirza Gelovani's work in recent years, the poetics and versification
of his war poetry has received less attention.
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In the years 1893—-1917, among other socio-economic problems, the Georgian nation faced the
problem of independence, which was the greatest threat to the unity of the nation as Georgia was part of
Tsarist Russia, and the socio-political events in Russia had a direct impact on the Georgian reality. It is
worth noting that part of the Georgian political elite, to achieve independence, chose a European-
oriented policy and used as a theoretical foundation the well-known concepts of the nation of European
authors (Ernest Renan, Pasquale Stanislao Mancini, Johann Kaspar Bluntschli, Ludwig Gumplowicz,
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and others). These theories have become the theoretical basis for politicians defending the national
position of Georgia. Therefore, it is impossible to understand the emergence of the concept of nation in
Georgia between 1893 and 1917 without examining these theories and their influences.

The topic is relevant because, against the backdrop of today's intensified debate on Georgia's
European identity, the study reveals the historical connection with European values, as shown by the
influence of European theories of the nation on the formation of the Georgian modern nation. Although
Georgia was not yet an independent state at the time of the study, Georgian intellectuals and political
elites managed to establish and maintain cultural contacts with the European world on the road to
independence. Georgians felt that they were part of the Christian European civilization, which had to
isolate itself from the region because of its violent Muslim neighbors. For many Georgians, the king's
reunification with Russia meant their return to Europe. This part of society believed that the connection
between Europe and Russia had been severed only after the Bolshevik Revolution (Sabanadze, 2010).

In scientific circles, less attention is paid today to the European authors who exerted a
considerable influence on Georgian defenders of national position between 1893 and 1917. However,
this moment in the country's history is characterized by a heated debate on a national question, with
political parties representing opposing sides. The ideological struggle between political parties
intensified at the turn of the twentieth century. The basic point of contention was the concept of a nation
and national problems. The Georgian personalities who represented the national point of view at that
time resorted to the theories of different authors to support their views. Despite the attempts of the
defenders of a national position (Archil Jorjadze, Mikhako Tsereteli, Dimitri Uznadze, Aleksandre
Janelidze, and others) to move beyond theoretical thinking into real politics, the Social Democratic
Party gained popularity and support. At that time, the goal of eliminating inequality in society was much
more attractive to people than achieving independence. Some politicians and citizens considered the
restoration of state independence to be pointless. The concept of newly emerging cosmopolitanism was
better suited for such a task. The primary research approach is secondary source analysis, in which the
perspectives of Georgian politicians and public figures on the concept of the nation are examined in
their articles, works, speeches, and personal letters. The study is qualitative, using a comparative method
and focused interviews. The aim of the study is to examine and evaluate the European concepts of the
nation that had an impact on the debate on the concept of nation that took place in Georgia between
1893 and 1917.

The extent of the study is a scientific novelty in that it contains both European authors'
perspectives on the nation and their interpretation and criticism by Georgian authors. It is also
particularly important to employ the theories of modernism (Benedict Anderson, Miroslav Hroch) to
explain the formation of the modern Georgian nation. According to the findings of the study, Georgian
intellectuals paid significant attention to the emotional perception of the nation and ideas that
emphasized the need for national solidarity from 1893 to 1917. Among European notions of the nation,
Ernest Renan's theory and characterization of the Austro-Marxist nation were the most influential
among Georgian political and public figures and their supporters.
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The purpose of the research is to study the reception of the Soviet era in the texts created after
the "perestroika", specifically, in Guram Panjikidze's novel "The Devil's Wheel", in which the writer re-
evaluated the tragic events of the twentieth century in a transformed situation, and offered an artistic
reflection of the current historical situation, its peculiarities, critical perception of the important events
of that time.

The topicality of the issue: Guram Panjikidze's work has not been properly studied till now,
especially in the post-Soviet period, when the Georgian literature of the last century is being rethought
against the background of the changed historical and social situation through modern theories, which is
one of the urgent tasks of the Georgian literary studies.

The collapse of the Soviet Union turned out to be a turning point for Georgian literature.
Accumulated impetus during the period of Russian colonization represented an ontological confusion of
the imaginary and the real, the illusory and the real in national, moral, psychological, and physical
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aspects. It was necessary to liberate writing from the “political correctness” of bias, irrational hatred,
falsification of historical figures and roles rooted in generational psychology. In this context, Guram
Panjikidze's novel "The Devil's Wheel" turned out to be very interesting, which was written on the verge
of the collapse of the Soviet Empire and, therefore, reflects the inherited model of memory starting from
the repressions of 1937 and ending with national rallies. In addition, it is one of the first artistic
representations of Soviet Georgia in the Khrushchev era, the bloody events of March 9, and the tragic
war in Afghanistan.

As it is known, Guram Panjikidze is one of the outstanding writers of the 60-70s of the last
century, and his novels are considered as an expression of the spirit of the era, in this way he forms the
image and the mode of thinking of the people of the era.

The novel's different line of thought is noteworthy. By creating fictional characters and putting
them on the same plane as historical figures, Guram Panjikidze makes up and restores the past. The era
of falsification of historical figures and roles characteristic of the Soviet era is over. With the support of
the narrator, by turning authentic historical facts/persons into chronotypes, a collective memory against
the colonial policy is formed in the consciousness of the Georgian reader by transforming the existing
literary laws and reflecting reality in a new way.

The scientific novelty lies in the fact that the novel will be analyzed for the first time with the
approach of complex literary studies, using modern literary theoretical methodologies. During the
research of the novel, attention will be paid to the detection of biographical, historicist, critical-
analytical, cultural-comparative, and interdisciplinary modes.

Research methods: the specifics of the novel are studied in terms of literary compartivistics,
using the receptive and comparative typological method. The research is based on interdisciplinary and
conceptual interpretation, hermeneutic methods of analysis. In the research process, the approach of
complex literary studies is used. Also, the historical-theoretical method is applied, which considers the
analysis of the work in the relevant historical context as one of the best means for the interpretation of
literary texts.

Intermediate or final results of the research: The determinant of the post-colonial reception of
Guram Panjikidze's novel "The Devil's Wheel" was, first of all, the current political processes in the
country. The writer's goal is to overcome traumatic psychology, fill in the white spots of falsified
history, form a collective memory against the colonial policy in the minds of Georgian readers by
turning authentic historical facts/persons into chronotypes, and reevaluate the values caused by national
identity. These types of texts represent a constant dialogue between the present and the past, which is
why the principal importance is given to the process of shifting the text from one cultural-historical
context to another, which is alluded to in the title of the novel. Ferris wheel - a roller coaster, a circle
that is a symbol of eternity, Ferris wheel - a symbol of eternal existence, action.
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oms, MmImob 35339mdoon bmMEogmyds YEbmydo 6 dgmey 9bol dxdLFszmomms nbmdmoz
06E)9MbsmoBo30sBy 0833060390, 96830 3B MsmoBydnmo Lodyzscmbdsmndol dndombznzgdol
363gmoBol oBbom, 3360 LLHs3mMM 3MO3LL sLYMO 3BMdMHToL gosLsFhymsco.

3603 1LE0ba30LENIsTo HbMdMO30 0bEIMbsmMoBE00L 3Mm3gLol FyLFszmes dyosmdo-
00 3gomEoo bmMzogmegds. LsLJsz3mm 3mM3MLOL 33938 A3 MHdoLITYdM dmois3L Hbol
d90LGs3moms 08309603y xaMBoL TnsMxdslL. 9bmdMmosz EMIBLBYMBY LS 3IZ0M37dMS
9BIIB VM0 ghoo s 03839 LEdoB6y 9bol FnaLFs3mMemdOL 33tH3s, MMImydoi LB3ssLBZS
93mdmonM nbsby LadMMB)6.

LeEomENnbazoLENINMIs 33tm)3903s Bosnmso sh39xbs, MM LmEosm Mo (33MeHd0,
mammydoss LIgLo, LmEosYM-53mbmdoznmo dogmdstmymds, 3sbsmmydol mby, LmEos-
60 (emHdo, §obo3 e Fobmdmdszmmds sb 0)bEMds gs3mnbsl sbonblL 9bol asdmynbyds-
By. 86 dbmemmeo LmEommobazoLE oMo doamdndo doLfszmol Hbol 335mmadsEMASL, sts-
90 moba30LE030L IMs38mo Lb3s dndstmornmds doBbsc oLsbszL, sbLBsL LbzssLb3s Labol
0bmdMm030 356M08308.

k3900 33t930L BoBsbos: ) INmEYMscsdmmol 3homdo emdm3zshobmo BMmsBymmmao-
WMo 900 mad0Ls s 3MBLE MY J30900L 333mynbydol Ms30LHdNYMYdYd0 Jstmn3gm s Jobo-
3960 19306 yLMdOL LEWMHBEYdOL 0bamoLYGIBbmM3s6 s33gdont BoJLENdT0; d) LEENL-
A0396m LEBMIYdBY syMEbmdom, Mmdjymo BMByMMmMaaMMo shmyymgdo 33630908 Fo-
0500 86 033080800 John39m s §NbogMMme s Jsmo3gm LEMYBE M B3§aMndT0; 3) dm3sb-
0bmon dg3omoL3omydocmo sbsmobo h3zgb doge F9J86bomm LsLHszMM 3MG3MLLS os ,Ls3Mb-
Ahmmn® 3mm3LL JmMol, Mmdymdog cs3dmydomos Fdmdmaym 9bsby (83 dgdmbzyzsdo —
0bamolyd 9bs%y) FmbLsydMgoms gbmdMmozo Bsfs@dn. h3zgbo 33mn30L BeMamyddo 30y9bydon
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dohogsbol LsLfszemm 3m@™3LL: the Michigan Corpus of Upper-Level Student Papers (MICUSP); o)
h39bL LBLGsz3mmm 3MEM3NYLTo s3dmyMomo LEMBEYdOL dogh JgLermagdmmo Bs§ymydo
bmEomydmmos (POS-tagging) cos 3mM3mLoL 3mb3mMsbLBY osyMbmdoo hzgbo doBbsbos,
3935363mmoBmaon myJLognmo dsLsms.

h3gbo Ls33mn30 730l 8BS YOMds gdsb3nMmdydMmos 03 Bs]Bom, hmd Jsborymm
L33y 360gPMm Lobsdzomydo 3383y 3¢ d9Jdboms 0bamolMmo Jbol LsLFszmm 3m@m3yLo, Mol
3%3m3 99 dmydgmo oym 339003068, Bmammo myJLolznmo cs30LHdNMYdId0c BsLoscHdS
0bgmoLy®o 5bol Jstrozgm s Jobognhs s6sJstmomzgmo LEMYbEYOOL JbmdMnzn 3Md3y-

A9bios.
Bsdmm3olL dgEbogmmmo Losbemy FoamdstmdlL 0dsdo, M 3oM3xms 3836smobBydo

0bgmoLy®o 9bol F73LFszmam Jsbrzam s gmbogmMo dEotyabmdol LEIBEH S F9d-
LEAMOMO3 603 NTHdL, MMIMmdoE 8380y 36 ymazoms 39i3bogfrymsc Jgbfsazmomo. bsdmmdol
Losbemy 3960LsBM3MYds 0dom, MM gsdm33zmo3s 3oL YibrmyMo §bol F53LFszmomaos G-
LEYOOL MOba3z0LEI YOO sbsmMoBol oMzamo s 33m)30L Msbsdytmsy dgoomydol @s-
dmynbgdoom, Mmdgmoi GJuEIdoL 3MmaMmsdm sdds3908Lmsb 30M0L s3s3dnMydYmO.
33935 3B LB, 033mM3L s 3363MOBYBOL BMIBYMMMa0BTd0L HBMOMO3 sBLHBsL.

33933 Fom3strormos 3mMm3nLBy sdyshndnmo dgomEmmmanoom s 00 3MmaMsdy-
mo 0bxzmsLEBMYIB Mo, Mmdymor BMsHBymmmaonho dmbsg)dgdol 33mo30L LsTYsMydsL
0dm)3s. 33m930L MemE)bmdMmozo dgoomeo sa39bIsms LsLHsz3mm 3MmGm3YLoLscz0L h39b do-
96 39ahm39dnmo Fohommdoon dsLagmobs s LB3s FgEs3mbs3)3xd0lL LB3ssLBIS 3M0Eyho-
mdoon Jgufszmsdo, sUy3y, Ls33mn3 dsLsgmsdo dmdomdYmo 0bxzm®mdsEool Memoybmdmoz dy-
3MdsLs s 3hmEybE Mmoo 35h3569dmMad0L eI Nmsiosdo.

LESEOLEOINMO LEBMIYOOL gsdmynbydoo I330a0690, s BLgs3LHd/asbLbId3HdSS
R3NBIOL FmMoL s M bsmolLboo dmiboobs gszmabs LB3sILB3S (33MeBs MEbazoLE M
396m3n6%). 3MByMmmanHdndol Lobdomy s 3o3ME3IMIdIEMOS MM03) 3MmM3YLTo 883 3sMs-
390U Fo60d 36 Bs3zmndsco 3sdmynbydol ™830LHdYMHdHdL. Tsmmyo Mo dynandol dobyozom,
0bgmoLy®o 9bol Jstrozgm s JobogznMs shsJstnzgm dxaLfszmomas dmbsEgdgddo Mogo
BM3BYMmMa0Hdxd0 FoMds gsdmoynbyds, 3sg3msd 03037 aILoz Mo HPNYYmHdo IdSMO
LobdoMmoo 3mMObryds dohogsbol 3mMm3YLo. Jsgsmocmolsmzol, Lsdogdm myJLoz ko shoyy-
mo as we can see hanb dogf 39J36om 3mM3mLIo 336300908 27 rJLEdo (11.3%), JobognMsco
s Jeonzgmo LEANYBEHBOL Bs§gMnddo dmEndmo BMSBYIMEMManHBAolL Memybmds 2-xqMm
993)0s Johonzgm LEYYBE S B3dMMI)dTo sMIMhgborm MmEHbMdsBY. 330L Lsdomob3otmeo, do-
hogsbol 3m&m3Ldo dbmmme 1 &9JLE3o (0,06%) 3630xd00 Bm3gd Y BMBL; sy ndo
33m™M93% 3bsoymazlL, Mmd g3MsbBymmmaonto 300 Ymadol LHsbEozs bdoM Jgdmbznzsdo gsb-
BMas0ndmos 9bol 53LFs3mamos Jonh s 9hands oLy 3MmbEHJLEYOL, AMBmHddai ddmd-
o 56sBy ImbLsyndMygdo ndz080ms0 0Y96907b.

domadmo 593900l s 33moLfobyds Mbros dmbrogl sMs Bbmmme myJLogmameazy-
doL Jog, Moy gandxmdybogl LsmyJLogmbm Lo@yzs-LEsE0gdo MmMmybmzsbo myJuozmbydo-
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L3300, 30830, 39daMma0 Mo LsJ00sbmdsdos, YiEbryMo Hbol F7aLFszmamos BMsBymem-
3060 My39MEstol gsLsdMmszsmaymmzbydmesco.

The written and oral data of foreign language learners are an infallible resource for determining
language competence and linguistic peculiarities. The learner corpus is an important lexicographic
deposit by which the linguistic internalization of foreign or second language acquisition is observed. In
order to analyze the cases of the actualized word usage in the language, we compile a learner corpus to
solve the problem.

In corpus linguistics, the study of the language internalization process is carried out by the
comparative method. Learner corpus research also commonly involves comparison of different learner
groups, Language transfer is effectively observed by learners of the same target language who speak
different first languages.

Sociolinguistic research demonstrated that social variables such as gender, socio-economic
status, level of education, social roles, ethnicity or identity have an impact on language use. Not only
sociolinguistic approaches deal with the variation in language, but many other branches of linguistics
also see it as their task to describe and explain linguistic variation of different kinds.

The purpose of our research is to a) demonstrate the peculiarities of the use of phraseological
units and constructions in the English-language academic texts of Georgian and ethnic minority students
in a cross-cultural perspective; b) based on statistical measures, which phraseological units are overused
or underused in the writings of Georgian and ethnically non-Georgian students; c) to perform a
comparative analysis between the corpus we have created and the "control" corpus, of comparable
native-speaker linguistic production (in this case - English). In the framework of our research, we use
the Michigan educational corpus: the Michigan Corpus of Upper-Level Student Papers (MICUSP); d)
Academic texts collected for our learner corpus are grammatically annotated (POS-tagging) and we aim
to analyze the lexical material based on the concordance of the corpus.

The relevance of our research topic is determined by the fact that in the Georgian scientific
reality, no learner corpus of the English language has been created so far, which is why it was
impossible to determine the lexical idiosyncrasy of the language competence of Georgian and ethnically
non-Georgian students of English.

The scientific novelty of the work lies in the fact that it is the first time we analyze the textual
samples of Georgian and ethnic minority students learning English, which have not been scientifically
studied before. The novelty of the work is determined by the fact that the research is the first attempt at
linguistic analysis of texts of foreign language learners using modern research methods related to
software processing of texts. The research lists, examines and analyzes the language repertoire
characteristic of the phraseology.

The research is conducted by a corpus-based methodology and a software infrastructure that
allows to research the phraseological data of the students. The quantitative method of the research
helped us to study the written data and the metadata, as well as to compare the information found in the
research material quantitatively.

Using the statistical measures, we determined the similarities and differences between the groups
and to what degree different variables influenced the linguistic phenomenon. The frequency and
prevalence of phraseology in both corpora reveal features of over- or under-usage of the items.
According to the interim results, in the data of Georgian and ethnically non-Georgian learners of
English, a number of phraseological units are overused, but the same lexical units appear with low
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frequency in the Michigan corpus. For example, the searchable lexical unit as we can see is found in 27
texts (11.3%), the number of phraseological units in the writings of ethnically non-Georgian students is
twice higher than the amount found in the works of Georgian students. In contrast, in the Michigan
Corpus we find the mentioned phrase in only 1 text (0.06%); Interim research shows that the semantics
of phraseological units is often generalized by language learners and adapted to contexts in which native
speakers rarely use them.

The obtained results should be taken into account not only by lexicographers in order to improve
lexical word articles for bilingual dictionaries, but also in pedagogical activities to diversify the
phraseological repertoire of foreign language learners.
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63d6hm3olL BoBsbos, d70LHsz3mmUL, Mdbsco soLsbs Ts Lw31nbygdolL s ye-JMol-
B0sbymo bamsEozo XIX-XX Lsvyimbogdol doxbsby 955960 0nbEmdol 35376909t B9d-
LEHdT0. 0 PmamM s MsEmd doohbogl HdMsymgdo h39b k3 MBOL Foz3Mxdsco; MMIHmds 3m-
™moE039M3s, LmEose YIS S 3NME YOS B3JEMMHdTS FMIbNbs gozmybs 33 3hmzgLBy
08 (3300nbso 0ym 08333d0Mxdmo sbms d5J3bomo BatmsEnzo Jesbhonzgmadol d73%ybsmnd-
60 396900Ls, T9s L3 3N697d0L s NYM-JMoLE BN EMS0E309d0.

L33000bOL 3B s YOMdS. Ls3ombo 8B s YMs, M33YbssE 0badbymo batms@nzy-
00 oMLsE s3Mdymndgb 3MLYdMASL. 2018 Taml LsJstonzgmmdo HdMsYm-Jstrorymo Mhomoyh-
0oMdobL 26 LEY3NBbM356 BMsoENsL JYME MY 3593300007MmdoL dyamol LEsE Lo doybo-
35, Jo60rm-9d6snmo msbsEbmamndol msmds®y d5Jdbomo om3ndnbEndo dmaz0mbemdyb
33 a3dmEom)dol MbosemmmdsBy. 26-Le33Nbm3zsbo MsbsEbmzMydol boms@nzol 3mbby
36@0LydoEnBdol asdmzmnbydgdo A396L LsBmascomydsdo s3Iy asdmamobydsco ol
dohbymmo.

B330mbBamoBoL cgmMnoLs s 3mmyIB oo dxbLoyhydol 3mbEgaEegdol 3Nty asb-
bogmymos 6oL 339690mmdol 3bmizgbdo 39Jdboem BstsEnz9dLs s dns Lavy3mbynddo 353-
6o bs3E0390L dmeol 333d06M0.

Bsd0hm3olL gmMoym hsthmo gsdmynbydnmos bszombsmaBbdol §obmLEddmmolEnho
09mM60s, MMImol dobyozoms3, LadmIsmsIm s LaBoshm oymmmansls s M3smLsFoyhby
37dbxd Mo dmymbymo 5ho, Hmamg Lmmostrymo dsgms, 3sbsdcoy s0LHdWMmO gobo-
9Las6 0mHdL M33)603y SEMOdYEL s 000830LHdL Fob Jomydl, FxbLoykydsLs s Loddmemm-
90L. L3oEoL Bobyozom, dmmodnlnmo dmdszsmo s JYmEYOYmo FsbLymo sdob Lsgsbo
dmeytbym Lsdystmdo 9Mxdol J5Jdbol 3MmEgLol asdmzzmazols (Smith, 1987). &yJuBadol
363gmoBolsl 3sdm3z0ygbgon semyos sLBsbOL JPMEGYYmo 6089Ixdol 3mbEgREos, Mmdmol
dobyo300s3, dgbLoYMYd0L JoBsoMdsL 8]J3L sMsdbmmmeo asbahdmdomo Logmabmy (Afterlife)
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35b639mM7ds000 BMsbLRMMISE0xd0L Lsbom, s6sdgo — 3MxoLEmMos, M3 IgbLoyMHdIL sTsMs-
390U 6089dgdoo (templates), mIMgdLs B38mdMd39dmo dsgms 833U A39bL BxbEsemyé Lsdys-
mdo (Assmann, 2015). 030LxdM030 FobssOLMIMN30 sBsmaBo ErJLEOL yEsM Mo s LoLE)y-
dsBto dgLfszmobls s 0bEghdmy@sEool Lsdwemadsl aodmyzs 3mb3MyEmo Jobsstmlol,
0937000L 0 Bnbonb30xdoL 3sdmLszmybac. FnJLEd0L F9Jabs, asatmEgmods s asdmynbyds
LeEosE Mo 0bE M J300L Tgnaons, BnJuEnmo dsLsmol sbsmoBosd Fomydymo sL 336900
30 3mb3MyEm 3mbBnJuBL sLsbs3L (Fmady, 2020).

9M0L 33996909mBs 833903 gasmEbmal dzgm oLEMmMomm BnJLEHd30 oysym-JMol-
036y BLmaMIby39MMdIBY IR NdIBYd Mmoo BstsEozo disghms@ombydol s Jsbomol
03003 3sdmmbhynmmdols, M3 §dMsgmndmsb, dmammi Mhgynm 9homsb, 38380600L 0)sBy s-
0MmEd. 330 00)bEMBOL BaMdE03700 JdMSYMHdSE Lsgmom oLEMMasL sy 383doMyL. dgLsd-
M9 3obos, Hmd Jsbnzgmo 9dMsgmydo, 3063 Law3NbIId0L gsbdszmmdsdn Labrmmdbyb
Joron39mndol g350om, Fsmmsb 8333d0Mxdsm ImEMymo Fosblmmo, LyyndOHmMdbHb
Jorormms, 933900 Jebormmsc, 83sLmsbszy, sMLHdMBS xbLoyMnds HdMsgmMdol Jsbonmol
LY RMULOSE 333F0M0L FyLsbyd, Bohbynmoy3byb A396 K3 MBOL bsfomsc. sdszcoMm Mo,
Joron39mas 33BMMHd3s 3)-19 Lo 3Mbydo asbdoMmydymo s6EoLyToE Mo dmym3sMndol 3mb-
%9, 390813339L BB 030, MmInmog s6E0LHToE M 3maMmdndls s LoLbmoOL 3omoLfsd)dol
33JE9dL M Lyosb J70mEsbomsc dnohby3zcos, bramm LsJsbnzgmmb 0d J37ybsco sEbsnd-
s, LdedE 36E0LYTOE M sFM3INIdINMHdYOL dgomo o6 3Jmbos. L s¢L Jsro39mndol
d9bgdomn d73Fybstmndemmdol batms@Enzn, Mmdmol dobyoz30083, JsM35mad3s My oy o6
09369L 9d6Msgmydo d9s L 31ND699ddo, 08390 930m30Lasb asblLbzszndom, dson 86 dmyfyszo-
s 3sbLb3370 Mo 30ALsMYdMMBOL Jmby x3MBIdOL )3bs. 3MbadbYmo BstsEozo gsbls-
31009000 3JE s e 3sbos 83EMbmInol dm3m39d0L 3mbEHJLET0, 39-20 Lay3Mbol cos-
L3PYoLBo, 030l saMdnbEs, MM3 JsMm39mxdL sGLMEIL WMH360s LB3s JnbogwmMmo oy

9mM0z0Mo R3WRBRIV0 s gu 3P ImIszsmmdn Imboyxdmes. Jsbmzgmo 0bEymoIEysmydo
04969096 3nmE O FsmLymL 3mmo@nlznmo dmdszmob dgLsJabymeaco.

This paper aims at analyzing the extent to which the Judeo-Christian narratives of the Middle
Ages were reflected on the identity building texts of 19th and 20th centuries. Particularly, how and why
Jews were considered in-group community of the Georgian nation; which political, social and cultural
factors influenced this process and how much the newly created narrative about the tolerance of
Georgians was linked to the Judeo-Christian traditions of the Middle Ages.

Actuality of the topic. Jewish Georgian 26 Century Old Friendship was registered as a non-
tangible cultural heritage monument in 2018. This narrative of peaceful coexistence underestimates, as
isolated occasions, particular manifestations of anti-Semitism in modern Georgia.

Scientific novelty. In the light of the nationalism theories and the concepts of collective memory,
the interconnectedness of the modern civil and medieval Judeo-Christian narratives is analyzed.

Research methods. The ethnosymbolist theory of nationalism is the theoretical framework of this
paper. The modern nation based on a civil and shared ideology and perspective, takes some attributes
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from the previously existing "ethnie" and appropriates its myths, memories and symbols. The political
future and the cultural past are the subjects of inquiry into the process of nation-building in the modern
world (Smith, 1987). Concept of cultural patterns, the creation of memory has not only an afterlife in the
form of repeated transformations, but also a prehistory that supplies memory with templates that have a
driving force in our mental world (Assmann, 2015) is a tool to analyze the texts. Qualitative content
analysis allows a detailed and systematic study and interpretation of the text to reveal specific content,
themes or trends (Tsuladze, 2020).

Results of the study. The founding fathers of Georgian nation revived the narratives of divine
distinctiveness of Bagrationi royal family based on the Judeo-Christian worldview, which went through
the idea of connection with the Jews as the chosen nation. It became possible that Georgian Jews, who
lived next to Georgians for centuries, connected their cultural past with them, to be considered part of
in-group community. At the same time, against the anti-Semitic excitement in the 19th century,
Georgian intellectuals developed a narrative that considered anti-Semitic pogroms and blood libels
imported from Russia. This is the narrative of the essential tolerance, according to which Georgians did
not persecute Jews in the Middle Ages. This narrative became especially relevant in the context of
gaining autonomy at the beginning of the 20th century, as an argument that Georgians had never
persecuted other ethnic or religious groups and would not do so in the future. Georgian intellectuals use
the cultural past to create a political future.
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Russia’s invasion of Ukraine has become one of the most pressing geopolitical issues of the last two
years. What many international audiences fail to recognize, however, is that this is not the first time Russia
has invaded a neighboring country with imperial intent. In the 1980s, 1990s, and again in 2008, Russia
waged wars against Georgia, and it continues to occupy 20% of Georgian territory.

In 2008, Russian forces occupied the small city of Gori and the surrounding villages following its direct
military conflict with Georgia. After two weeks of bombardment and occupation, Russia withdrew to the
region of South Ossetia, which it still occupies today. The memories of this war and physical reminders, such
as bullet holes in buildings, have profoundly impacted these communities. Being so close to the
administrative boundary line (ABL) also continues to cause problems for residents. For example, occupying
forces have been slowly carrying their barbed-wire fences further into Georgian territory at night. This
creeping advance is known as “borderization.” It leads to villages, farms, and schools becoming increasingly
inaccessible and dangerous for locals, who approach the fence — which sometimes divides their own property
— at their own peril, lest they risk kidnapping and detention by Russian forces.

This paper documents the impact of Russian warfare and the illegal occupation of South Ossetia —
which is frequently called Samachablo or Tskhinvali Region in Georgia — on Gori and other local
communities near the ABL. It draws on the results of a group interview with four students from Gori State
University (GSU). One student is from Gori, while the others are from nearby villages — Variani, Kveshi, and
Surami, respectively.

Although Russia continues to occupy Abkhazia as well, this paper focuses on Gori and the surrounding
villages, which are immediately adjacent to occupied South Ossetia. Further study is required to include
more regions of Georgia, which is also critically important work.

The GSU students who participated in this study have similar, vivid memories of the war as children,
some of whom described still having trauma and flashbacks due to what they endured. In the years since the
war ended and the Russian military withdrew from Gori, all four of the students expressed that their
communities had changed. Although much of the physical damage — destroyed houses, broken windows,
bullet holes, tank tracks — has slowly been repaired, the psychological impact of the conflict has deeply
affected residents. From losing loved ones to traumatic memories to the lasting fear of another Russian
incursion, all of these communities have felt the impact of the violence.

While the most heated fighting is over, the war has not ended. It has instead morphed into a slow but
ever-progressing seizure of territory by occupying forces. Borderization has directly impacted many of the
students. Russian soldiers even seized part of the property belonging to one of the student’s family members.
Being cut off from loved ones on the other side of the ABL is another common experience for these students
and people in their communities. There is also a sense of grief that comes with losing a part of your
homeland.
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Although the end of the conflict will only come after a full Russian withdrawal and finding common
ground with Abkhazia and South Ossetia, the students have hope that grassroots Georgian-Ossetian
dialogues and projects could be a way of healing current divisions. Two of the students have participated in
dialogues and conferences that bring youth from both sides of the ABL together, and they were overjoyed
with what they learned. The people they met from South Ossetia had many of the same concerns and
experiences that they have, and they are eager to work together and build connections. While the impact of
the war and occupation on these communities is intense, there is much reason to hope for the future.

This paper is a brief look into the memories and experiences of these four GSU students who are
affected by Russia’s war and occupation of their country. Additional research is required to understand
further what life is like for residents of cities and villages immediately adjacent to the ABL and how people
interact with the partition dividing their country. Academic studies and reports regarding these communities
are essential, as they communicate important insight to the governments responding to these wars.

Policymakers cannot make just policies without empathizing with the people those policies affect. They
cannot negotiate with and prosecute perpetrators and invaders without constant awareness of those who have
been harmed. Western policymakers, experts, and journalists who seek to support Georgia or Ukraine as they
defend themselves against Russian aggression must remember that the conflict has not stopped just because
the hottest part of the war is over. Russian occupation, borderization, kidnappings, and other effects of the
aggression in Georgia continue.

There are countless other stories like the ones presented in this paper, spread across regions intensely
impacted by Russian aggression. From Washington D.C. to Brussels to Tbilisi and Kyiv, policymakers must
always consider the human cost of warfare and occupation and the bravery and resilience of those who stand
up to it.
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It is well known that there are a lot of movies based on the plots of ancient dramas, especially
Greek tragedies. As a rule, film directors are fascinated by artistically interpreted universal mythical
paradigms to which they usually add the visual expression or worldview aspects that correspond to their
socio-political context or aesthetic vision.

Ancient comedy, which largely lacks a mythical basis and is mainly aimed at exposing specific
problems of the ancient era, seems at first glance to have received little attention from modern
filmmakers. However, Aristophanes' comedies, with their ever-present themes and dynamic plots, have
adapted well to cinematic possibilities and expressive methods.

The 2015 film Chi-Raq (2015) by the American director Spike Lee undoubtedly stands out
among the recent films, which immediately attracted the attention of viewers and film critics due to its
scandalous nature. The film indicates from the beginning that its plot is based on Aristophanes'
Lysistrata, which is why the film's main character is called Lysistrata, just like Aristophanes' comedy.
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The study examines how Spike Lee "translates" the plot and main ideas of Aristophanes' comedy
into the language of film art. Based on contextual analysis and comparative method, the narrative and
plot segments of Aristophanes' "Lysistrata" and Spike Lee's film Chi-Raq are compared. One of the
aims is to define to what extent and in what form those formal-aesthetic strategies or means that
represent the main conceptual message of Aristophanes' comedy are modernized.

It is noteworthy that, despite the numerous reviews of the film, this issue has not been
systemically studied. As the research has shown, Spike Lee connected the film, depicting the daily life
of Chicago, with the antique Greek world more than it was expected at first glance.

When studying the issue, it was additionally revealed how much the basic meaning of Aristo-
phanes' text is modernized. During the research, it was determined that the film is an example of partial
modernization of Aristophanes' comedy. While transcoding the works, although the time-spatial context
changes in the film, the main narrative segments of the text are preserved along with the dialogue parts;
symbols, language, and expressive forms are more maintained. The study analyzes in detail and compares
the main idea, messages, genre characteristics, characters, main symbols, and features of the artistic
language of the comedy and the film. The study examines the main differences that can be observed
between Spike Lee's film and Aristophanes' comedy and the main reasons and motivations for these
differences. It is worth noting that in the film both a modern story and an old one, the so-called
"Immortal", an eternal narrative, coexist originally. Chi-Raq brought the modern audience closer to the
ancient comedy, breathed new life into the original story of Aristophanes, and turned his imagination into
a realistic, tragicomic, and at the same time satirical story. This way Spike Lee made the modern audience
think about the eternal issues that troubled Aristophanes’ world almost 2500 years ago.
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Research of identity politics is an important topic. Meaning of such research increases when
identity politics is controlled by specific ideologies — Soviet ideology in this case. Identity politics of
Soviet Union was aimed on forming and shaping a new type of person — Homo Sovieticus. To shape the
identity of future generation(s), children were the most important group for manipulations. Literature
was one of the effective ways of such influence, therefore, the information given to a child was carefully
controlled, defined and manipulated by ideology.

The process included gender topic: constructing social roles for females and one of the ways of
reinforcement of these roles was children’s literature. However, Soviet Union encompassed different
cultures, which means that every culture already had its own definition of gender and women’s role in
society. As a consequence, the process of forming soviet identity was interconnected with values of
every culture it affected discretely. Therefore, the goal of the research is to analyze ideologically
affected culture — how did it incorporate the model given by ideology with the values it already
embodied. We used narrative analysis as a method of research and structuralism as a framework. The
importance of the study is defined by the essence of identity politics — forming and shaping identity is a
crucial part of any society, thus studying the methods of influence keeps its significance nowadays.

For better representation of the topic, in the research Soviet Russian and Georgian cultures are
compared (Centre-periphery context) by analyzing children’s literature. The necessity of such study is
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based on the importance of giving next generation certain models of gender in order to alter the process
of forming identity.

The literature, analyzed in the research covers the time period from 1947 to 1963. It includes:
“Vasyok Trubachev and his Comrades” (V. Oseeva 1947-1951), “The Dirk” (A. Rybakov, 1948), “The
Bronze Bird” (A. Rybakov 1955-1956), “Ten-sheet Notebooks” (E. Kifiani, 1956), “When Childhood
Ends” (A. Chkaidze, 1956), “The Diary of a Pupil* “Korean Heroes” (N. Nakashidze, 1957), “The Boys
from Ikalto” (L. Mrelashvili, 1957), “The Adventure of Kakha” (O. Ioseliani, 1960), “Borka, I and the
Invisible” (Y. Tomin, 1963), “Five Robinsons” (P. Kataev, 1963).

The comparison of Russian and Georgian texts shows three roles that are constructed for women:
1. Warrior — girl/woman is often represented as a warrior in Russian children’s texts, but not quite
common in Soviet Georgian Children’s literature 2. Pioneer, leader of pioneers — this kind of role for a
girl is usual for both Georgian and Russian literature. However, in Russian texts they are taken seriously
and respected, while in Georgian texts boys often make fun of them, their opinions ignored or
overlooked. 3. Mother, teacher, wife — these are three main roles appointed to a woman. Though there is
a difference - in Russian texts women as mothers/teachers still represent soviet ideology (having
discussion about ideological topic with children, or status in society); Georgian texts seldom have
ideological context for mothers, teachers or wives and even when they have, it shows less intensity or
importance than Russian.

The comparison also showed that in Georgian texts woman’s or girl’s character usually is not
understood individually, but in connection with man’s/boy’s character. However, there is an exception —
stories of N. Nakashidze, and this exception has its own causes.
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Yevgeny Zamyatin's "We" is the best example of one of the subgenres of social fiction —
dystopia. It is unanimously recognized in the scientific literature that Zamyatin can be considered as the
founder of the 20th century dystopian fiction. It is significant that his dystopia precedes the anti-utopian
works of Aldous Huxley and George Orwell.

Although Zamyatin's "We" came under the pressure of Soviet censorship, it was met with great
interest by foreign critics. In his native country the novel, which was considered as a political mistake,
became the object of mass criticism. "We" was printed in Russia only 70 years after it was written.
Considering this background, Tata Nikoladze's first Georgian translation, which was published in 2018,
has a particular importance. In fact, it was through this translation that modern Georgian readers got to
know Zamyatin.

Based on the comparative analysis of Zamyatin's novel "We" and its first Georgian translation,
the report will focus on various issues relevant to the field of translation theory and practice. In his anti-
utopian novel Zamyatin devotes a special place to highlighting artistic features, starting with the
symbolic names of the characters and ending with the introduction of philosophical elements, therefore,
the translator faces a very responsible challenge.

The seemingly simple issue of translating anthroponyms creates a special difficulty. The
translator takes into account the fact that the names of the characters in the novel are presented in the
form of graphemes (using two types of writing systems — Latin and Russian alphabets) and numbers.
Accordingly, the translator conveys these anthroponyms in the way they are presented in the original.

While comparing the original and the translation, we paid special attention to the discussion of
issues important for the theory and practice of translation, such as the problem of presenting the original
rhythm and intonation in the translation. It is significant that Zamyatin gives special importance to
rhythm and intonation for the creation of an artistic-emotional effect, which he often achieves through
concise syntactical constructions and a peculiar method of arranging sentence parts.

Georgian translation of Zamyatin's novel "We" is also important in terms of translating phra-
seological units. It should be noted that in Georgian and Russian languages there are many phraseo-
logical units with absolutely one meaning and expressed in the same words, therefore, there can be
found exact equivalents of individual phraseological units confirmed in Georgian language, which
simplifies the translation process.

Thus, Zamyatin's novel-dystopia "We" is an important work in many ways. Due to the com-
plexity of its ideological and artistic content, its translation is a very responsible task. The comparative
analysis between the original text and Tata Nikoladze's Georgian translation showed us that it’s often
not so simple to determine and calculate any nuances during translation. However, it should be noted
that the translation, in fact, created a kind of basis for the discovery and familiarization of the previously
unknown writer — Yevgeny Zamyatin and his novel "We", which will make the study and research about
this writer even more relevant in the future.
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When the discussion concerns Georgian traditional music, the accent is usually made on the
polyphony and its most complex forms. Yet, it is also true that, due to painful historical processes, in
many regions of Georgia (territories and provinces of the historic Georgia are implied here) we deal
with the disappearance of the polyphonic singing practice. The Meskhetian musical dialect can serve as
one of the most evident examples, where polyphony has been completely substituted by monophony.
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Disappearance of polyphony in the Meskhetian musical culture is a topical issue not only in view
of the local context, but also in view of discussions of this process in the context of global migrations
and trans-cultural tendencies. According to the most recent data, since the second half of the 20th
century in many locations of the world the growing tendency of losing of the polyphonic singing prac-
tice is observed. The modern ethnomusicological forums pay great deal of attention to this topic.

During the research, the central question arose: what has become the main cause of disap-
pearance of the most ancient aboriginal polyphonic style in this region of Georgia?

Research hypothesis. This long-term process of the loss of polyphony is connected with a three-
century domination of the Ottoman Empire in this part of Georgia, as well as Islamization of the local
population. The latter event has made an important impact to the cultural context as well. Together with
the epoch of domination of the Turks, the cultural domination of the Armenian Catholicism in Meskheti
must be also specially mentioned. The Armenian Catholicism has been actively implementing the anti-
Georgian politics well agreed with the politics of Tsarist Russia. The Meskhetian polyphony has found
itself, on one hand, in the Turkish entourage, and on the other hand, in the environment of Armenian
monody. The situation was worsened by the immigrational processes caused by the hostile politics of
Tsarist Russia.

In my opinion, the above-mentioned immigrational and associated cultural-political processes
have turned out to be the central factor causing the disappearance of the autochthon musical culture.

Research methodology. The research is interdisciplinary in nature, combining cultural, anthro-
pological, ethnomusicological, comparative, sociological, historical (synchronic and diachronic)
methods.

Research history of the issue. From the 1830s Meskheti was the site of a territorial dispute
between the Tsarist Russia and Ottoman empires, succeeded by the dispute between the USSR and
Turkey. Such a political situation in the border region significantly limited the availability of researchers
to conduct fieldwork. As access to this area was strictly controlled by the government, the ethnographic
and ethnomusicological study of Meskheti began only in the 1930s. The fundamental study of the
Meskhetian musical dialect could not be carried out until the 1960s.

During the period of Soviet power, the main goal of all researchers interested in studying the
region was to find and fix the purely Georgian remnants of the Meskheti, to return the region to the
general Georgian cultural mainstream, which was dictated by the politics and ideology of the modern
state. Therefore, the current multi-ethnic and multi-religious heritage of the Meskheti remained out of
interest, which from today's point of view was the cultural richness of this region. I think the price of
this richness would be well understood by the researchers themselves, but the dictates of the repressive
regime of Stalinism required research with narrow nationalist approaches.

When did Polyphony Disappear in Meskheti? Eighteen elders from six Meskhetian villages,
questioned in the 1960s by Valerian Maghradze, the author of the first fundamental study on the
Meskhetian musical dialect, certify the existence of two-part and three-part singing in Meskheti by the
1890-1920s. The dominating part of the field recordings are monophonic songs. Polyphony occurs there
only in the form of small remnants.

Since the Meskhetian musical dialect has not been the subject of research in terms of social-
cultural processes, this report is the first attempt to raise the issue.
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The problem of infinity of understanding and interpretation of the artistic text plays an
important role in the history of aesthetics. "The manifestation of art in any form belongs to the field
of reality that requires understanding” (Kulijanishvili 2006:301). Philosophical hermeneutics is
related to the philosophy of life, and the intuitive feeling of understanding is already on the agenda;
The surrounding reality puts a person in front of new challenges, and the latter itself becomes a
riddle, sometimes in the role of a creator, sometimes a recipient, sometimes a co-author (Kulijani-
shvili A., Aesthetics, vol., Meridian, 2006).

It is also clear that solving a specific, problematic issue, decoding any aspect of textual
reality does not imply a final ataraxic mood. In order to understand the essence of Sinadvil, we need
to reveal this reality first. That's why the reader simultaneously destroys and builds the world, the
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reality that is ready to be discovered at the same time. According to Heidegger, "poetics means
extraction, exposure from the point of view of creation" (Kulijanishvili 2006: 311).

For the characters of Givi Margwelashvili, the reading process itself brings the feeling of
knowing the truth to the reader. In their understanding, the reality of the text is far from the "reality"
that is behind the book covers, so they always struggle with this fatal fact and want to change the
deterministic plot that the dictatorial author created for them.

Givi Margwelashvili is closed, enchanted, the opener of topics and that is why his prose is a
real manifesto of defiance. The main theme of his creations - novels, short stories, miniatures, plays,
philosophical or linguistic works - is the battle between existence and non-existence, effort,
decision, attitude, unyieldingness and constant readiness - the mood to literally "play". He added a
third to spiritual needs and considered that the game itself is frivolous, although it plays a serious
role. During play, a person is free internally and at the same time free naturally.

Naira Gelashvili points out that the world of Givi Margwelashvili's book has its own laws,
the writer's main weapon is creative imagination along with philosophical accuracy and
consistency. This means that if in fact the birth of one particular person creates only one-time
history, the life of the hero of the book is shared with eternity and his life depends on someone else,
the reader, because the latter breathes life into the characters. Accordingly, the lyrical hero obeys
the eternal cycle and endlessly waits for the reader (Gelashvili N., "I am the hero of the book," Tb.,
Georgian edition, Aloni LLC, 2018).

Giwi Margwelashvili is well acquainted with the philosophical concept of Foucault and
Derrida. The sign, trace, change of consciousness are the main concepts, so they merge with each
other in Derrida's philosophy and Margwelashvili's interpreted text.

Givi Margwelashvili's works allow us, if we borrow from Gadamer, to go deeper into the
reality of the book, to get closer to the hidden truth, in order to remove the codes from the creation
that carries information of interest to us; For this, proper background knowledge and feeling of the
language is needed, the language that has become the house of existence and the means of true
relationships - author and reader. Margwelashvili becomes the savior of the heroes of the book,
examines their existence and believes that we are defined by the text. All the great novels that came
out of his hands are dedicated to the study of the special qualities of the characters of the book.
"This is one of Givi Margwelashvili's basic feelings and thoughts, the core of his poetics:
everything is a text: the world, history, and man; Written texts (books) often define other texts: real
history, destinies of people, the path of humanity. Man in the world, in history, in the country - this
is a text within texts*.
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The paper discusses modern life of the Assyrian population of the village Kanda with the aim to
answer the following questions: What are the main challenges for Assyrian cultural identity in Georgia?
How do the Assyrians' see their own future? To what degree are they integrated into the Georgian
society and what is their understanding of the shared civil identity?

The village Kanda is located in Kartli, the municipality of Mtskheta, the community of
Mukhrani. There are two villages under this name in the region: the smaller one, which is populated by
ethnic Georgians, and the old Kanda, where Assyrians comprise 58.7% of the population. The aim of
my study is the village of Old Kanda. Most of the Assyrians living there are Christians. Their spoken
language is Georgian, and the Assyrian language represents the family language. However, as a result of
their activity, beginning from 2016-2017, Assyrian language is taught in schools as well. The majority
of Assyrians depend on outside employment (e.g. craftsmanship) to survive. The migration processes
abroad are still common, although many Assyrians returned home during the Covid pandemic. They
have small farms as well, but their development is hindered by the lack of irrigation channels. The
population complains about lack of water, unemployment rate and demographic issues.

The ethnosymbolist theory of nationalism serves as the theoretical framework of my study. It
focuses on ethnic groups which aspire to maintain their unique identity. The process of self-
determination and finding one's place in the broader society is essential to form a sense of national
identity, which is manifested through the shared culture. I refer to the ethnosymbolist theory to analyze
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the challenges which are faced by the Assyrian community in Kanda, focusing on the issues of shared
collective memory, values, traditions, sentiments, myths, and symbols. This enables to better
comprehend their cultural values and characteristics.

The paper is based on the field work conducted in the village Kanda. I used the method of
observation and survey design in order to grasp the elements of Assyrian culture. Using the method of
informal interviews, I tried to learn more about the challenges of Assyrian identity, their traditions and
language. The method of secondary analysis was employed for comprehending the academic writings
on the Assyrians. Finally, content analysis method was used for processing the articles and documentary
videos that are available online.

According to my research, the Assyrians of Kanda still maintain a sense of connection to their
ancient homeland, which has strengthened since an ethnic Assyrian priest moved to the village. His
arrival reinforced and consolidated the community, increased the number of believers, and gave an
impetus to the interest toward their native tongue. Language and religion are the main markers of
Assyrian identity. They believe that language was the primary means of preserving their identity as they
moved toward assimilation with the Georgian society. The study reveals that Assyrians represent an
ethno-linguistic minority that strives to maintain its linguistic, ethnic, and religious distinctiveness.
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It is true that on May 26, 1918, the state independence of Georgia was restored, but along with
the solution of many other problems, one of the important places was occupied by the educational
reform. For 117 years, the Russian educational system had a negative impact on Georgian national
consciousness, and therefore, the adaptation of this occurrence to the Georgian reality was a matter of
state importance.

The role and factor of education always occupied a special place in Georgia and had a great
influence on the formation and development of public consciousness due to the challenges of the epoch.
In the period, when attention was paid to the educational space which acquired besides the educational
also the national and state importance. Georgia met those challenges in a different reality. The Russian
governmental system maximally used education for the Russification and transformation of the
Georgian people. That is why the political or cultural elite that came to power after the restoration of
state independence was given a dual mission of responsibility. With the resolution of issues of state
importance, educational reform became the key point for the resolution of foreign or domestic problems
in the country.

Naturally, the interest in the problem of education was not limited to the leadership of the
Democratic Republic of Georgia, and all this had certain preconditions. It should be indicated that from
the 1860s a completely new stage of development began implying the raise the scale of education and,
most importantly, its accessibility for all social strata. One of the most important methods of dis-
seminating education was the increase in educational centers, raising the education factor to the
forefront, its connection with economic, political, cultural progress, raising national awareness.

From the second half of the XIX century until 1918, the representatives of the Georgian political
and cultural elite tried their best to convert the Georgian society to the national forms in the conditions
of lack of independence and Russification through education. After the restoration of state
independence, the education factor acquired a new dimension, as evidenced by the material discussed
above.
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dos sEYmo.

Historically, cultural diversity in multicultural Georgia was the most important and defining
feature of Georgian existence and culture. Based on this, after establishing the mandatory development
of cultural policy by the state since the 60s of the 20 century, one of the priority vectors of the state
policy in Georgia has been the state approach to the protection of cultural diversity. The exhibits of the
Museum of Folk and Applied Arts demonstrate samples of the cultural heritage of a number of small
ethnic groups of Georgia and their creative potential. It also represents the state's approach to the
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protection and development of the culture of small ethnic groups. The creation of decorative-applied art
pieces of small ethnic groups and their arrangement and disposition in the museum is connected with the
Caucasian Craftsmen Committee of Handicrafts (1899-1926) and its legal successor institutions - the
Caucasian Home Handicrafts Museum (1911) and the present-day Museum of Folk and Applied Arts
(1960) which today is part of the Palace of Arts.

The aim of our scientific research is a complex study of past and present approaches of the state
through traditional art pieces which were created by ethnic minorities and are preserved in the museum.
The urgency of the issue is increased by the protection of rights of small ethnic groups, including
cultural rights, as one of the priorities of human rights protection activities in the world. The study of the
exhibits of the culture of small ethnic groups of this museum, in terms of state policy, has been carried
out only recently. Our research, from this point of view, is scientific innovation. Based on the specificity
of the material,the historical reconstruction method as well as analysis and synthesis, were chosen as the
research methods.

As a final result of the research, it was decided to record the information about the exhibits in the
scientific space, which will give the opportunity to study and present the state’s approaches for the first
time.

The special attention was focused on Azerbaijani, Armenian and Dagestan cultural heritage that
characterizes metal carving, decorative and applied arts of small ethnic groups. The famous traditional
Dagestan art of metal carving is represented by works of decorative and applied art of the famous master
of Kubachi metal work- Manaba Magomedova(1928-2013) who shared the Georgian art of metal
carving with Kubachi. Karapet Grigoriants (1866-1943)was a self-taught Armenian writer and artist
(translator, author of the original prose "Old Tbilisi's Rare News"). His portraits and still lifes preserve
originality and professionalism. The Azerbaijani carpets in this museum are special,they were woven in
the workshops for sale and participating in international exhibitions.
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The term “sympathy” is currently used as a synonym for "empathy." However, in ancient Greek,
ocvumdBelo meant fellow-feeling, “the state of feeling together”; (Schliesser, 2015, p. 3), which applied
not only to humans, but also to other animate beings or inanimate objects, both on a microcosmic and
macrocosmic scale, and used by a wide range of disciplines, including philosophy, magic, astrology,
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medicine, music, and optics. Since antiquity and to the present, the study of this topic in these areas has
not lost its relevance.

The purpose of this article is to outline "sympathy" as a multidisciplinary concept in Ptolemy's
"Tetrabiblos" by investigating the interpretation of the term in Hellenistic astrological texts and by
analyzing the peculiarities of its use in the "Tetrabiblos" through textual analysis of the primary source
of his astrological work, written in ancient Greek (Hiibner, Ed., 1998). Comparative analysis is used to
relate these texts. Research on the word “sympathy” employed in Ptolemy's “Tetrabiblos” has been
fragmented, however, I have tried to take a systematic look at this issue and create an overall overview.

According to this research, Ptolemy uses the term "sympathy" in three contexts: a) as a purely
astrological-technical term; b) in a philosophical context (the Stoic idea of cosmic sympathy); and c) in
a medical context, where "sympathy" is the force of attraction and "antipathy" is the force of repulsion.
This viewpoint is very similar to the theory expressed in Pliny the Elder's Natural History regarding the
presence of the rule of sympathy-antipathy in nature and its application in medicine. (Plin. HN. XX).

The following conclusions show that by analyzing Ancient Greek astrological texts (Hephaestion
(D. Pingree, Ed., 1973), Dorotheus of Sidon (D. Pingree, Ed., 1976), Rhetorius of Egypt (D. Pingree,
Ed., 2007), and Porphyry (CCAG V.4, 1940)), “sympathy” is a technical astrological term that indicates
the (harmonious) interrelationship of various astrological components. These relationships include:

1) those between (hypothetical) regions of heaven; those between celestial bodies and regions of
heaven (zodiac signs, decans); and those between the celestial bodies themselves.

2) those constituent elements between heaven and earth (the first includes both the celestial
bodies and the zodiac, and the second includes geographical points, persons, or even body parts).

3) those constituent elements between inhabitants of the earth (e.g., relationships such as human
friendship, which are determined by celestial configurations).

Cases of its use in astrology in the "Tetrabiblos" include:

Case of astrogeography (chorography): This designates a sympathy between the heavens and
geographical regions (Ptol. Tetr. 2.1, 2.3, 2.5).

Sympathy as a kind of lifelong friendship: Ptolemy distinguished between two types of
friendship: the stronger and more enduring kind called “sympathy” and the weaker and more transient
kind called “synastry” (Ptol. Tetr. 4.7).

He also used the phrase "natural sympathy" when discussing calendrical issues such as the
determination of the equinox-solstice points (Ptol. Tetr . 2.11).

Despite Ptolemy’s use of the term "sympathy" in numerous contexts, the term does not extend
beyond the scope of disciplines he designated as "physical".
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9L3 MO0 3sd0 Jot3xm M osmyBdBy Fmbsyndhgoms MoEbzol 8d3s0s TgdgnMndols s,
J9Lsds30Ls, Fsmo B9EY39mmndol gsJMmdol Lsggmombol 3omhmdyddo.

The number of Georgian-speaking population in Turkey varies from year to year. In spite of the
recent positive trend of the Turkish government to plan native language classes for ethnic minorities, the
number of Georgian as first language speakers decreased. There are numerous Georgian villages in
Turkey where the older generation still masters the ancestors’ language, but unfortunately, the younger
generation no longer understands it. The Georgian villages are located in the following regions: Samsun,
Ordu, Gisresun, Sinom, Kastamonu, Amasya and Tokat. In the current presentation, the dialectal data
obtained by us during the dialectal expedition in Artvini Region will be discussed. Our expedition
visited the following regions (illyes): Artanuji (Turk.: Ardanug), Arhavi, Artvini, Borchkha (Turk.:
Borgka), Khopa (Turk.: Hopa), Murguli, Shavsheti (Savsat) and Yusufeli, where together with the
ethnic Turks, Lazs and Acharans — Georgian Muslims, as well as Armenian Muslims are settled.

On the basis of the texts obtained by us, we can suppose that the ethnic Georgians do not speak
their own dialects but the mixed version of the Georgian dialects with the dominance of the state
language. The new generation of ethnic Georgians speak the version of mixed dialect learned from the
people resettled there from Kobuleti, Adjara, Machakhela, Lazeti, Klarjet-Livana and Imerekhevi; under
these conditions, when the Georgian language is being to be substituted by the official state language in
Turkey, the grammatical categories are also influenced by the state language grammar rules. We will
discuss the examples that illustrate the influence in the case of Ergative Construction, which might be
considered not only as the grammatical category — one of the specific features of the Georgian morpho-
syntax but also as the issue of the Georgian identity. This phenomenon is interesting from the point of
view of code-switching reflected in a number of peculiarities in phonetic, morphological, syntactic, and
lexical levels. The study of these dialects from the ethnolinguistic perspective seems very important as
the number of people who still speak the Kartvelian dialects in Turkey decreases and these dialects
become more and more endangered.
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0009)5EMdHd0L IMmM0gz 700l scogomascosz 8Ji393L.
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BsBL Fgodmnds Fg@Eo oMM s YMem)ds 8)0dml. 3sbLszmommydoo 3603369mmzsbo mdo-
9J3900 s 0bxrmM@mdszos 3By nddois gsdmmhynm scgomb 03s390L. HL 360d365mMdYd0 dy0d-
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93m9Lo0sb), 39bEMmIM Mo, scoz30msc sLEBsbo sogomol dgmhyzoom (Bmaméi oL gomMao
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Museum, as a knowledge authority, is one of the central venues where ideas about identities are
reflected, constructed and communicated through different modalities. Accordingly, the aim of the study
is to identify the ways in which Simon Janashia Museum of Georgia represent Georgian identity through
their exhibits and verbal, spatial, and visual means.

The research employs the Multimodal Discourse Analysis approach to answer the following
questions: which discourses of Georgian identity are constructed and conveyed in the museum space?
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What role do the exhibits play in this process? How is the importance of certain artifacts and infor-
mation communicated by the museum?

The research seeks to shed light on which model of 'Georgianness' the museum constructs and
in which geographical, cultural, economic and social areas this model is situated.

The study thus contributes to the debates about Georgian identity and political orientation, which
arose with new intensity due to current events, in particular the Russian invasion of Ukraine.

The results of the study discuss which exhibits, events, and information are brought into
connection with Georgian identity in the museum space. The exhibition Archaeological and Medieval
Treasury stresses the importance of Georgian Orthodoxy as a crucial marker of Georgian identity. Exhi-
bited items from a range of centuries and regions construct a representation of a steadily Christian
country across time and space. Taking this into account, Christianity intertwined with Georgianness,
like other identity markers, establishes similarities and defines who might be considered part of the in-
group and, on the other hand, highlights differences and identifies who can be denied the membership.

In addition, by showcasing religious items in the national museum, the museum becomes a
hybrid space characterized by the interpenetration of the national and the religious.

Furthermore, conversion to Christianity is portrayed as becoming a part of European unity. Ho-
wever, along with the discourse of Europe as Self, the discourse of Europe as Other can also be
observed in the museum space. The coexistence of different ideas and heterogeneous representations of
identity makes the museum a site for the negotiation of identities.

The exhibits housed at the museum have their relevance in the construction of the Georgian
identity discourse. The museum uses various modalities to convey the meaning and importance of
specific objects and ideas. These meanings can be conveyed by assigning a separate display case to cer-
tain items, placing the artifacts in a conspicuous place, or providing them a lengthy verbal commentary.
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Effective communication is the basis for interpersonal understanding. Intercultural communi-
cation demands a distinctive approach, since cultural, mental, existential, behavioral, value and other -
differences often create preconceptions and unjustified expectations, which, in turn, leads to ineffective
communication. After overcoming the language barrier, a thorough knowledge of one other's cultures
and beliefs is an indispensable step to achieving a mutual understanding. Culture can be examined at a
personal and a national level.

The relevance of studying the impact of cultural differences on Georgian-Sino relations is deter-
mined by importance of China in terms of global and bilateral relations, the intensified bilateral coope-
ration between Georgia and China, investment, trade, cultural, tourism and other types of mutual rela-
tions and the need for properly managed communication in these processes.

In Georgia, sinology is still regarded as a young discipline. Numerous scholarly publications
have been produced in the fields of Chinese philology, history, economy, international relations and
other areas. The aim of my PhD thesis is to analyze the impact of cultural differences on intercultural
communication, using the context of Georgian-Sino relations, making it one of the initial studies into the
subject matter. It will bring to the fore the issues of influence of the unique culture, mentality and
psychotype of the people of these two countries in different forms of communication. In the provided
report, I will touch on specific selected topics.

The theoretical framework of my paper consists of cultural models and dimensions established
by the different scholars, Edward T. Hall, Geert Hofstede, Michael Minkov, Richard Lewis. These

125



models are not mutually exclusive nor are they all-encompassing, instead they provide a variety of ways
of examining cultural similarities and differences. Through analyzing the existing sources and related
literature, with accordance to qualitative research, participant observation, interviewing of the focus
groups, in my paper I’ll expose the challenges, problems and barriers in the way of successful intercul-
tural communication between Georgian and Chinese cultures.

Since the aforementioned problems are still being studied, I'll be proposing a hypothesis:
Language barriers, disparate religious and cultural views, divergent social conventions, and differing
etiquette are said to be the key obstacles to Georgia and China's cultural dialogue. Examining each
other's cultures, mentalities, moral standards, and body language is crucial to understanding and over-
coming the primary cultural divides between Georgia and China. It must be noted that different circles
in society face a variety of challenges, and some people are not always tolerant of other cultures.

There are a variety of areas where study findings may be put to use, including: the bilateral
diplomatic ties between Georgia and China, commercial and economic relations and the parties
engaged, the educational sector and its functioning subjects, tourism, and many more.
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The term “Bildungsroman” was coined in German literature in XIX century and was later used
worldwide. The article aims to examine Arabic bildungsroman and in particular, Arabic female
bildungsroman on the example of Lebanese writer Iman Humaydan’s novel “Wild Mulberries”.
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Iman Humaydan is a contemporary Lebanese novelist (b. 1956) who writes about the Lebanese
civil war and Lebanon in general from a female discourse.

Arabic Bildungsroman’s main themes are: protagonist’s personal development, tension between
East and West, cross-cultural conflicts which are discussed in Humaydan's novel “Wild Mulberries”
whose protagonist Sarah grows up in a Druze village in the mountainous region of Lebanon. Sarah's
goal is to find out the truth about her mother's mysterious disappearance and therefore learn about her
identity. The search process takes her from ‘Ain Tahoon to England.

The Arab development novel "Wild Mulberry" will be discussed from a feminist point of view in
order to highlight the narrative characteristics and specific themes of this type of novel, for which
descriptive and comparative methods will be used. The article focuses on the characteristics of
developmental stages of the female protagonist, the female author's perspective and the ethno-
religiously diverse Lebanon she sees.
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30L0 dogmsv3mdol 0xs@MIM M 330838d)d00. 3350 md, Mmd 3. 0dLYbo JoBbsco obs-
633003, 3903L Lsboor gsdmyLebs Jommo, HMAmolL LmEose@-3mmo@oln® 8JG0MOmdsL bam-
6ol bsdz30mo ms30LYBMHds Jgodmyds Im3ymemmeos.

63d0mA3do 330mmd §smdmazshobm, Mmd 35c0sL 333U ol LsB03y 30LHds, MMIMYdos, 0d-
LHBoL Bobyoz0m, 3830s6xdL 3733sM0E0 gsbosz0LBRMYdOLM30L LZomadsm. 3oM3zymo,
3sL 333U B9dol, ambydolLs s BsLosmolL Igmomdmdomads, Mmdgmog sexymd dysdos dob
0000335036 §smdmdsgzmmdsLomsb. Igméy, 39333000 0830LYBHdOL dogds hmamM Ls-
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»Hedda Gabler is one of Henrik Ibsen's most important plays being studied and staged around
the world, including Georgia which has seen various events of the play throughout decades. The play
has always been a subject of diverse, even controversial interpretations, making it relevant to any epoch
and interesting for scholars. The play was written in 1889-90 and first staged in 1891, and traditionally,
it belongs to the Psychology and Symbolism stage of Ibsen's drama.

In the paper, I analyse the main character, Hedda, based on the qualities that Ibsen considered
essential to achieve true freedom in the bourgeois society according to his speech to the workingmen of
Trondheim on June 14, 1885 (Ibsen, H., 1931). Via close reading of the text ,,Hedda Gabler*, and analy-
sing the main character based on three critical points marked in the speech, I intend to uncover new
layers in her character that could contribute to the new progressive readings of the play today.

During the analysis, I refer to two important articles concerning some of the most problematic
aspects of Hedda Gabler's character: ,,The Scars of Modern Life: Hedda Gabler in Adorno’s Prism* by
Frode Helland (2017), and ,,Against Interpretation? Hedda and the Performing Self* by Kirsten E.
Shepherd-Barr (2017). Frode Helland discusses the play in relation to the bourgeois world and
concludes that Hedda's idea of beautiful life within the bourgeois world represents people's past hopes
of genuine liberation (Helland, F., 2017). Shepherd-Barr interprets Hedda as a performative character
representing the general theatricality of womanhood in a world built by and for men (Shepherd-Barr, K.
E., 2017).
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Although my interpretation partially meets Helland's position, it is against the understanding of
Hedda as a past hope of liberation (Helland, F., 2017). My reading represents her as an active force of
liberation, emphasising that it is not a self-centred desire of one's own freedom that drives her, but rather
an ultimate idea and value of human freedom in general. This interpretation also comes against the
understanding of Hedda as a woman in a men's world that theatrically enjoys exercising her power over
others (Shepherd-Barr, K. E., 2017). On the opposite, I suggest that Hedda was meant to depict the very
kind of woman who should have led to true freedom of the people.

I argue that Hedda has all three qualities that people need for genuine liberation according to
Ibsen (Ibsen, H., 1931): first, she has the nobility of will, mind, and character which has nothing to do
with her bloodline; second, the quest for true freedom of her own and 'worthy' others is her ultimate goal
and a driving force throughout the play; and third, the play indirectly points to her wish to engage in
politics and do something meaningful in this respect. On the other hand, the play uncovers many
obstacles on the way toward her goal. The main issue which barred her from achieving her goal was the
imbalances of bourgeois social life order, where women were exempted from opportunities for self-
realisation.
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The purpose of my research is to discuss the Confederation of Mountain Peoples of the Caucasus
and to investigate its role during the hostilities in Abkhazia. Furthermore, I will analyze the internal
political processes in the Russian Federation (the conflict between Boris Yeltsin and Ruslan
Khasbulatov), which is of great importance in understanding current events. Based on all of the above, I
will consider the following issues: 1. The historical foundations of the Republic of Mountain Peoples 2.
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The structure of The Confederation 3. The Confederation of Mountain Peoples of the Caucasus, an
independent political union, or a weapon in the hands of the Russian intelligence services? 4. The role of
the confederation of mountain peoples in the hostilities in Abkhazia. In my research, the scientific
novelty is to concentrate in those directions, which in the past have received relatively less attention. In
addition, I summarized the Georgian, Russian and Abkhazian Separatist sources and used previously
unknown sources (for example the Abkhazia Republic newspaper).

This paper belongs to the category of methodologically qualitative research. Based on the
specificity of the issue, I used the content analysis method when reviewing the primary sources (press,
official statements of the conflicting parties, memoir materials), and when reviewing the secondary
sources | was guided by the discourse analysis method. In addition, I was also using method of process
tracing to analyze the causes of the conflict. In the research process, I also recorded interviews with the
persons who directly involved in the conflict.

As a result of the research, the following intermediate results have been achieved: 1. A re-
emergence of the "Confederation of Mountainous Peoples of the Caucasus" would theoretically pose a
threat to the Russian government, However, during the hostilities in Abkhazia, the confederation clearly
expressed anti-Georgian views. 2. While Khasbulatov himself was openly opposed to Yeltsin's
economic reforms and power distribution, their strategy in Abkhazia was clearly against Georgia,
especially in the final stage (with more radicalism, however, Vice President Rutskoi and Duma Speaker
Khasbulatov stood out, actively supporting the implementation of airstrikes not only directly at the
hostilities site, but also toward Tbilisi). 3. Even if we fully share the version that the Confederation of
Mountainous Peoples of the Caucasus was a completely independent political entity and that the
Russian special services did not participate in its formation, it is clear that in reality the activities and
course of this organization in the process largely shared the strategies and methods that would be a
assistance to Russia.
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In parallel of the annexation of the Kingdom of Kartli-Kakheti and gradual occupation of the rest
of Georgian territories, the Russian Imperial government used various methods to cement its rule in
Georgia. Victories in the Russo-Persian and Russo-Ottoman wars in the late 1820s gave the opportunity
to the imperial court to start complete and all-around subjugation of the South Caucasus. For this, it was
necessary to emigrate the proponents of the imperial rule from the metropolis into the South Caucasus,
as well as to gain active supporters on the ground. Settlers had to be provided with necessary land and
appropriate means of production that allowed them to start their own agricultural production.
Contemporary scientific literature touches upon the question of “Russifications” in the plural, rather
than Russification as a singularity. The implications of this division and the role of the economic
dimension of the process are the major research areas of our article. Our argument is constructed around
several main topics:

What are the causes of the active presence of the Russian Empire in the South Caucasus and its
annexation? What is the economic dimension of the annexation and what kind of benefits did the
Russian Empire expect from it?

What is the main difference between the Russification policy of the first half of the 19th century
and the Russian Eastern policy of Malorus and other peripheral areas?

What was the economic basis for the establishment of colonies and migration processes in
Georgia and the South Caucasus region in general? How is the process of the expansion of the Russian
trade and industrial capital, and the search for new sources of raw materials connected to it?

Migration processes in the internal territories of Russia: what are their function and what are the
differences between the internal and external migration processes?
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The aim of the research is to study Anti-West Narrative in the Georgian literature criticism of the
Soviet Period. This study will contribute to a better understanding of the essence of the anti-western
narrative in Georgia. In order to appreciate the threat of the current anti-western narrative in Georgian
society, it is important to analyze the recent past in the context of soviet anti-west narrative. The study
outlines the Soviet origins and forms of the anti-Western narrative. It was in the literary criticism of that
time that the aggressive martial mood was revealed, which was later reflected in the literature and in a
real life.
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Media reports often discuss anti-Western propaganda, including tendencies to idealize the Soviet
Union (Anti-West Propaganda, 2021, p. 19). Based on the analysis of the soviet press, the mechanisms
of the anti-Western narrative have been identified (IDFI, 2022). From this point of view, Georgian
fiction and literary criticism has not yet become an object of scientific research. Literary criticism
played an important role in the Soviet propaganda campaign, especially in the lack of the modern mass
media means. The literature criticism was the arena of revenge for unacceptable artists and literary
movements. And the analysis of documents from the Soviet period will be an important guide for
studying the modern anti-Western narrative.

Georgian literary criticism has not yet been studied in the context of anti-Western Soviet
propaganda. The research reveals the connection of literary criticism of the Soviet period with ideology
and its influence on literary processes. As well as the propagandistic value of the anti-Western narrative,
which, in turn, will allow us to see the foundations of the modern anti-Western narrative.

Content analysis and discourse analysis methods were used in the research. In particular, the
texts of the genre of literary criticism will be studied from the following points of view: 1) In the
political-ideological context of a specific historical period; 2) Within the framework of the literary
movements that have become the object of criticism. The most popular literary periodicals at that time
("Proletarian Writing", "Mnotobi", "Criticism") were selected as the object of research. Propaganda
mechanisms of anti-Western narrative will be revealed in the texts.

Western literary movements became the object of special criticism in Soviet literature. It is
generally accepted, that the renewal and reform of literary trends took place in Georgian and Russian
literature under the influence of Western literary movements.

The antagonistic tendencies were especially strengthened after the so-called Patriotic War.
During World War II, the anti-Western narrative campaign was unequivocally directed against Nazism
and Germany, later, the anti-Western/anti-cosmopolitan campaign took on a more abstract form and was
framed as a struggle against foreign powers (for example, global imperialism). The struggle shifted
within the Soviet Union to target specific groups and nationalities. This internal struggle took place
against "fascists", "American imperialists" and "foreign elements" (Azadovskii & Egorov, 2002, 67-
68).

The mentioned campaign found a special echo in the direction of literary criticism and
humanities. During this period in Russia, was condemned the so-called Veselovsky school, because he
studied the influence of Western literature in Russian literature. This was followed by a critique of
capitalist Western tendencies in literary criticism and the press, and an emphasis on the importance of
Russian realism. The "harmful influence" of the "bourgeois West" was highlighted.

These discussions continued and in 1948, the article "Against Bourgeois Liberalism in Lite-
rature" was printed on behalf of the editorial board in the newspaper "In culture and Life", where was
condemned the reverence to the West. Hysteria ensued throughout the Soviet Union, with signs of this
hostile ideology being exposed or public self-criticism and repentance (Azadovskii & Egorov, 2002, 69-
70). The continuation of this discourse is such critical texts in Georgian reality, where Georgian
modernist writers and poets were resented by the literary trend and called formalists, based on the
principles of the so-called Soviet partisanship.
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Cultural diplomacy as the form of international communication plays an important role in
modern international relations. In the era of conflicts and instability, it is one of the main instruments of
state's foreign policy.

In modern understanding, cultural diplomacy is a form of public diplomacy and soft power that
includes the exchange of ideas, information, art works and other aspects of culture between states. Its
purpose is to raise international awareness of the country and build the positive image through
presenting the rich and diverse cultural heritage, deepen interstate relations, advance national interests of
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the state, strengthen the social and cultural cooperation and build the peaceful relations between the
nations.

The term cultural diplomacy was first introduced in 1930s by the American researcher Frederic
Barghorn. According to him cultural diplomacy is "manipulating cultural materials and personnel for
propaganda purposes" (Gumenyuk et al., 2021).

One of the first definitions of cultural diplomacy is related to the report “Cultural Policy -
Preliminary Considerations” received at the UNESCO Round Table held in Monaco in 1967, where the
cultural diplomacy was understood as a set of principles, administrative and financial activities and
procedures that provide the basis for government action in the field of culture". In this context, the
implementation of cultural policy is "the whole sum of conscious and deliberate actions (or lack of
action) in society aimed at achieving certain cultural goals through the optimal use of all physical and
spiritual resources that society has at a given time" (Gumenyuk et al., 2021).

State agencies, including the Ministry of Foreign Affairs and the Ministry of Culture, play a key
role in promoting the effective cultural diplomacy. In order to strengthen intercultural relations, it is also
important to involve the diplomatic representations operating abroad and diaspora representatives. In
addition, cultural diplomacy embraces various types of cultural activities, such as exhibitions, festivals,
film screenings, etc.

The main tools of promoting cultural diplomacy are:

*Establishing cultural centers and organizations abroad;

*Promoting language abroad;

*Expanding cultural networks;

*Effective use of digital technologies.

In western and eastern countries, the use of cultural diplomacy dates back to the late XIX and
early XX centuries. Studying and sharing the experience of foreign countries is an important factor in
the cultural diplomacy promoted by Georgia. Therefore, study of cultural diplomacy as a form of
international communication and its implementation in practice is an important asset for conducting
successful foreign policy.

For Georgia the use of cultural diplomacy as a soft power is one of the effective ways of creating
positive image abroad and promoting intercultural dialogue. Presenting its rich cultural heritage is one
of the main priorities of the country. In this regard, active work started few years ago, when in the “The
Foreign Policy Strategy 2019-2022” of the ministry of foreign affairs of Georgia cultural diplomacy was
defined and respective goals and objectives were developed.

The aim of the paper “The Role of Cultural Diplomacy in International Relations” is to present
the role of cultural diplomacy in international relations and determine its use as an effective tool in
strengthening Georgia's foreign policy based on an in-depth study of cultural diplomacy and the
experience of foreign countries.
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The study aims to study the meaning of socialist nostalgia and its dynamics in the Georgian
reality; to discuss the reasons of nostalgia as well as what exactly do the citizens of independent Georgia
miss from the Soviet time.

In the mid-1990s, several important processes had already been completed in Georgia, including
three armed conflicts in Tbilisi (the civil war), Abkhazia and Tskhinvali region. After the partial
stabilization of the situation in the country, the time and opportunity for reflection has come. Citizens
started to analyze what happened after the restoration of independence. Against the background of still
existing chaos, the past seemed very attractive. Difficulties on the way of building independent state
strengthened the nostalgic feelings. According to the research conducted by the Caucasus Research
Resource Center (CRRC), 54% of the respondents estimates positively the Soviet period in Georgia
even today.

From our point of view, the “dark 1990s” and difficulties of the period of independence formed
the basis for these moods. At the end of the 1980s, Georgians declared that they were ready “to eat
stones” for achieving independence, however, when the dream came true, they had to face a new,
uncertain reality, and they found shelter in the smells and tastes of the past, recalling old friendship and
sense of security within the Soviet state. Nobody noticed how these innocent emotions turned into the
nostalgia for the Soviet past.

In the last years, some works were dedicated to the Soviet nostalgia in Georgia, mostly about its
individual aspects and the phenomenon of Stalin. We will try to expand the empirical basis of research
(analyzing literary texts, newspaper publications, different materials of social media, scientific works,
public opinion poll) and its focus (analyzing the issue of nostalgia in terms of the attitudes of different
social groups and changes in the objects of nostalgia).

The study is mainly based on the qualitative research methods are used in the paper: different
kinds of texts are comprehended using methods of content analysis and discourse analysis.
The study reveals that along with the economic and political difficulties, people started to miss the past
which was romanticized, idealized, and simplified. Present frustration resulted into becoming socialism
the main object of nostalgia. Its carrier groups, contexts as well as its intensity changed several times.
The object of nostalgia was different and it highly depended on the age of the people: some of them
dreamed for 70-80s, others missed Stalin, and a few more just strived for social equality.

144



3039 go06dhyMmndznmo
Pavle Tchanturishvili
08069 3050b0dg0emob bobgemmdol mdocmobol bobgemdbogem yboggHlodgdo/bogotoggeme
Ivane Javakhishvili Tbilisi State University/Georgia
0bydnb ®¥Ydgdadmab Mggnmbymo odemmasdns
The Regional Diplomacy of the Founder of Islam

boggobdm bnBys9da: d33s8v00, hggnmbyoen 3menBdngs, bsghmsdmhnbm ghonghomdgdn, dy3s0s00b
2030Mm3sEn9, 009568 0s, nhabn, 8x3s8s0nb §9hnogodn, 390000050 D030, 180770b Lodbgehm 30030600
KeyWords: Muhammad, Regional Politics, International Relations, Diplomacy of Muhammad, The Byzantine
Empire, Iran, The Letters of Muhammad, The Treaty of Hudaybyyah, the Military Expedition of Tabuk

30300 Fystrmadol 0sbsbdoco, oLeMsdol M dydendgmds, 33sdscods, 5o Fotdsm-
09006 (330 Nb) ,3Ms0dasl Bez30L” gegmmdydol dndcona (628 §.), Ignbosd gmhgdo
3913 %3368 0LEM0L FoMydOL FMmbM3B0o: 1. BoBsBE 0L 0d3gMsEmMm 39Ms3mal; 2. gomsomol
030L3Mm3mLL 0msby My’'dsL dyb (0n3sbBs 0d6 Mvy'dsL); 3. 9az03Bgmo 3Mm3EYdol 3s@Mnsm]
XMsoxr 0db 3obslL (sem-035330LL); 4. LoMosdo se-083535L Myaombdo Jzbmzmodo dsbvy
356035L JMoLE0sbmo EmIol moyMl - 353008 036 ‘semol; 5. gomom3ool (sJUdol) ByanLL
sL3s3s 0d6 sM-8dxMU; 6. LoMoyM MOLIBNIBMS 3618d FFsMNZYMUL - SeM-NBEBOM 0d6 Ls3s dsoo-
053000U; 7. m3sbol 3336035 adL — R50BIMULS s ‘3dL 036 R YMIBS sSem-sBrOL; 8. 0Mmsbol
d5306353L (bmULOMU).

33 §9fomdol 3309bFEOMds 9331300 d8ygbs sty ds osLszmomas ory MyLds
(L3dFMons) 333mH363s. 330l BoByBo 30 oL oym, Mmd oLobo 86 z30JLoMIdmEs YNesblLs s
3s000ULnd0L 30YdYmTo. Fsgsmomsco, 3. gmshoo Fahws, dmA Hbu aym 39LEndxdol doge dyoo-
6B mo / gsdmambomo oLEMMS, Mesms 3)BsBYd0Bsc FLMBEOMULIC30L CLEMSTL MbBozyMLS-
myemds (Godhard, H.A. 2001). stsgfoo 933m3s00 Igndmadms doohbyzcos 393sdsconl
donh §ofmomdol goaHs360L BB L. 833U 30 03 0 M3xbE 0 s3YsMds, hmd Js30b Mmooyl
3330l AmEnJnmbl s6msdgomol bebyzsm3nbdymbBy xah 300093 36 3Jmbos Lsdmemmmeo gsb-
9330390 M0 demeBmHds, 030 3960 33d)s3ws §oMmomadol asgHse36sL oLEMsdol smosmydol
dmnbmzboon Myzombdo gsds@mbydymo Lsdbyomm-3mmo@oznho moyhydolygsb, Lsbym-
OMdM 30, 06360L Fo3063530Lgsb s doBIbE 0L 033gMsEMmMmoLasb (Serjant). sds3z3oMM MO,
933mn330ms dmMol 0yzbyb oLgomgdoi, Mmdmydog 33 FaMomgdol gsgHszbol 3s@L Lymo-
30 dgLadmndmsco 300hby300696. Fson ImMOL oym dsbamemoyLog (Margoliouth). gsdmhgboemo
3m3mLy3mY33meby oLEMMo3MUo 3. MmEo §ofes, Mmd sems3ol dmzonmds Fobmomado st
0om0300L d733mol Immbmzgboom, sMmsdyo 3mmo@ ol Mo s odmmds@Eoymo 383d060m7d0Ls
08 NM0xMHOMdYd0L 033Ysnd0L BoBbooc gonaBHs3bs Axbmdymo Labym3Foxzmydols oy 8-
d9nol Babyze6m3NnbdynmBy sOLHd YO Myaombidol ddshcnzxmydL (Watt).

9L 1 3365L 3B MO BMLEBMYdS MMz INMO s Md0YIE MO VDS 0yml. Hmamm AsbL, o3
D ot0madol gsgHs360L WdmszMgbo 30Bbyd0 Ybros ymaomoym Myaombym s Lsghomsdmmobm
M0 xmHnMdIms LELENFST0 Rsbn3zs, 3mmoBO3 VMo s 03MIsEONMO NHN0YMHOMOYdOL

145



83YsMnds s LsgPmsto 3mmoBolmo ™Ha0E0ds300L  3sdystmyds-gsdmoghnds, bmemm
Bmaogmon F9dmbznzsdo — LsZMNNIMO 300mddoL §sdmynbyds s 0bEIMILHdOL mos Fog-
00690s.Lo383M0m oy LEAbyLMOM VMHNOIMNMOYOOL TYSMYdS 3M8d)dOLIN30L sMsbsmo oym.
Pobsolemsdnm 3gfomemdo olLobo LsdbyoMm-3mmodolznmo ULs3oNbrdolL dFmbsazsMydmsco
336036000696 9mhL, GMAgmUsE sudl (,,8L-LszomU®) 36 3o Jsuill (,,90-BILYML®) YMFmendbb.
3965030L BMALsE, LdnsbsE 083500 LEMs30L 31d)dndamo 0ym, FMBISeM 3O Y BMIcb
3)mbos goxrmmdndnmo Lszsdhm bymdgtmmads. %= (‘930l), hmamMi hsbL, mGMIbMmO30 Y-
009MLMZ)OMOsbMBOLS (Aaladl) cos WLsxammbmydol gsMsbEool asEndol MmL ydbyb
(M6n Xumam), bmmm 000 3jmamsgzonmo sMxsmol dmdizgm Ls3s3hm bym3n3mnmodydl
oLobo <34 (,,0mmsx3000) 0bLHBNYdHBYE.

oLEMsdYMo  ;NZsMMNsb30m, 33303 YMO VM0 Y)hNMIBOL  s3YsMdsLs  cos
bsembadol  dogh  gmormool  Jgbmdsl  semedo  BogLsemdnds. y1Msbdo 3oL smdsBHy
3300bymmdo:  ,,m, bsmbm, 39ddsbods, hA396 F73J0960ocd »J396 0s0M0Lsgsb s
90oM0Lygsb s 383090 9Mxds s BMIHds, Moms dgoibman §Mcdsbyoo...“ [49:13]. oL sos
oLEMsdYMo  odmmdsGool s 333000Mmd0sbo  FmMs3s6s370900L  Fabdmydol  gho-ghoo
L3P obrosto Fobros.

obsdcondsty Bbsdtmdo g3mdbyds FnJLE s e sbsmmoBLs s 3mI3myJuwme docogm-
3sL. Jstmorm oLEMMoMaMsrosdo 306039, 3MdNMOIL Jsmornm 7bsBy 30030adbyor cos
B YM30 3535363m0oByon oLEmsdol 3 Mdydydmol dogh 3ycoanbomo §omomydo. bsdemdo
L3TYdMYdSL admy3s SMvd Yo Fyshmgdol Lszd3zamBy (036 LS O, SB-BsdM0, SeM-dsems-
BYM0, 000 ‘vd sem-353530, 036 359000 s 0d6 JsLoMo) sbsmmodnlzyhs s Myaombdo d53-
dbomo ggm3mmodn3 o FsMs30L 0L 3M0Bdsdo gebzobommor Lszzmyzo Lszombo.
dms33M0 dnLsLfszmo s gsbLsbomzgmo Lszombydo 30 Fxdconans: MmamMo oym I3sdscol
mmbL Mya0mbdo d5J36omo LsdbyoMmm-3mmoEnlNHmo desmos dsmsblLo? s3mbEMos 01y shs
9 3533000L §ofomado? Ms Eodol odmmds@Eonm LEMmsEHansl dodsmomszs semsdol dmiody-
mo Myaombdo sOLHd Y s FxBMdYM 3mEoE03NM dosm)dsb Fndsmmydom? 3sbLblzsz)dm-
s 004 36 dolo o3mmMdsE oMo Joamdndo 83 MM 33&73MM0sL dmeol?

sL3360L Lsboo, 313sdsol LogmEbmol 3ofmzgm Babyzstdo Myaombdo dmJdgo M-
Bols s d0BsbE 0oL Fbstgl LsLsbagdmme s0LYdYMO dsgmos damsblo oLeMsdol BMdydcyd-
™oL LogmEbmolL dmmmmb 3y cLlmsd Mo LsbymIPoxrmb dbsMHL gocosnbsms. Fv3sdsds ms3z0lo
30%3bosLsbymo Lsdbyotm LEMIEI300LS s 3333M0sbo Co3mMIsE 0ol fysmmmdoo dmsby-
bs §oc3s@ndnmo LabymIFTorml IsMLYds s Myaombdo Lsgymsmo 0b@yfylgdol Fsdm(yzs
8 05530JL0MYds sofym, M3 FoMomydol Tyagbooms s gogbsezboom asdmoabs@s Myaombym
domndonsb.

During the first half of Muhammad’s life, political, military, and economic influence of the
Byzantine and Persian Empires in the Arabian Peninsula were still strong. However, in the 7th century,
completely new power of the Islamic city-state had appeared on the political and military arena of the
region. The founder of the Islamic city-state united whole Arabian Peninsula under the new faith and
ideology. As a founder of that state, high commander of the army and the first diplomat, Muhammad
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began to pursue and implement own military-political and economic interests, while establishing
diplomatic relations and demonstrating military power at the regional level. Doing so, he entered in the
system of the international relations of that period.

Our paper scrutinizes the diplomacy of the founder of the Islamic city-state. It studies the first
steps of the Islamic city-state in the political field, and the process of shaping the new geopolitical
landscape of the region. It was a period when the Islamic theocratic city-state emerged as a rival of the
regional superpowers of the Iranian and Byzantine Empires, and Ethiopian kingdom. The paper analyzes
role and the importance of the diplomacy as a tool of announcing and implementing strategic interests of
the state, and that of the religion, as an ideological soft power, all these backed by furious military
power. The letters have been translated from Arabic to Georgian language for the first time. As the
letters written under the name of Muhammad were not included in the Qur’an and Hadith literature,
their authenticity has been questioned by the Muslim as well as Western and Russian scholars.In order
to neutralize the above-mentioned skepticism, it is very important to mention that in the end of
Muhammad’s political-military activities, the Islamic state already had more or less defined and shaped
geographical area (the Arabian Peninsula), it had established diplomatic relations with almost all tribes
living in the region. It also identified its own state idea, political and military strategy (maintenance and
consolidation of the theocratic state). It had an ideology (Islam), as well as the conception-strategy
(spreading Islam as a faith and ideology), and also own interests in the region, inspired (>3) by the
orders of Allah (Jihad and collecting the tribute / Jizyah from the misguided monotheists, who changed
their scriptures). Accordingly, we think that there is nothing strange in the fact of the Prophet of Allah
writing the letters to the political leaders of the neighboring states of the Arabian Peninsula. The main
reason for that should have been the desire to establish diplomatic relations. As for the demand of
accepting Islam, in our opinion, it had to be dictated by the desire to operate from a dominant position.
Islam was a soft power of that time. In addition, the citation of these letters by the objective and reliable
historical sources, such as Ibn Sa’d, Al-Baladhuri, Al-Tabari and Ibn Kathir, further validates their
authenticity.

The article is based on the method of textual analysis and complex approach. It was revealed that
the founder of Islam was far more categorical and demanding toward rulers living in the Arabian
Peninsula. Sometimes he did not hesitate even using military threat and blackmailing tactic against
them, while vis-a-vis the neighboring countries, Muhammad was more diplomatic. The letter sent to the
ruler of Ma’an convince us that the infiltration and spreading of Islam as an unifying ideology begun
among those people and regions, who spoke Arabic language and had kindred ties with the Arabs living
on the Arabian Peninsula, and whose leaders had pure solidarity toward Muhammad.

It was a popular idea in the historiography that Muhammad sent letters in the last years of his
life, when the socio-political and religious matters were in his favor. As we sew, letters were sent in the
different periods and reflected concrete historical condition of the Islamic theocratic state, social-
political environment of Muslims, and their concerns. These letters contain the most important and vital
aspects of the domestic and foreign policy of the Islamic city-state.

In the first half of Muhammad’s life the influence of the Iranian and Byzantine Empires in the
Arabian Peninsula was still strong, but the situation dramatically changed in the second half of his life.
The brave, categorical, and in some cases - threatening nature of the letters, which he sent to the various
political leaders of the neighboring countries, was caused by the fact that regional geopolitical balance
of power had changed in the favor of the Islamic city-state.

This became more evident after concluding ,,the Treaty of Hudaybyyah* (zle awasll) with
Meccan pagans in January 628, when the Muslims began living in more or less safe environment, as
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well as after military expedition of Tabuk in 630 (s55¢ <s3), when the Emperor of the Byzantine Empire
did not dare to fight Muhammad in an open military confrontation and retreated. This was a clear sign
for Muhammad that Constantinople recognized buffer zones between Islamic state and the Byzantine
Empire as being under Muhammad’s political influence.

The Byzantine Empire had quite serious problems on the European continent at the time
(migration of Slavic tribes), while brutal killing and overthrowing new Shahanshahs continued for years
in Iran. Accordingly, overall historical events, and the political climate in the region were ripe for
militarily and politically triumphant Muhammad to write this kind of letters to the political leaders of
the neighboring states.

148



doMmngzo gomaboge-gmmogebndy

Marika Tchitanava-Lobzhanidze
08069 3050b0dg0emob bobgemmdol odocmobols bobgemdbogem yboggGlodgd0/bogotoggame
Ivane Javakhishvili Tbilisi State University/Georgia

600o domzmd dobaMmgdmob domgmogns
Biography of Saint Mark the Evangelist

bog3306dm bnBY3990: dohzmdn, Gobohgdgen, NgbBENBNZ0E0S
Keywords: Mark, Evangelist, identify

000008 dmzodnmobls s Jsbstndmol dstmzmbol dgbsbyd Lszdsmeo dfomo domagmsroy-
mo 36md9d0 3ma353m39ds. 30bodbymo Lszombo Bszmadscss dgLfsamomo s gsdmizmgy-
mo LsJsbrz5mmdn, Msdnbscsi §H0bsbol 3bm3zmydols s Fmmzsfomdol s3Lsb3zymo Bs]-
A9d0 dbmmmeo J30Mmy BMadnbEHd0L Laboomss hznbsdoy FmmPymmo. 333L b shn30L H356-
39moLE0L 306HMm365d0L sM3LFMMO 0nBEOROEEMYDS, B33 L MFymdL LsyimagLom mo@EMs-
Ao Rmob dogh gsdmmbynem LsdmEsso dmfszgos (mg3. 10, 1-3) Fme@oL dsd3mbBol Lyb-
Bos 3909603y dmzoJnmol dmbLYBoydsL, GMmami LB3sLB3S oLEMMoymo 3xMLmbsgo;
335Lsbs39, FsbstnxdmoL g30303700L BMsoEos §3. 0msby MIMmoLIHEY37msb. s0bodbymo
35JE0L 336 JoBybso Tgodmnds Asomzsmmmb s60sd9dol d5dmly3gdoms s I35 I3Y-
mMd0oo Mol dynasco sMsymonn 3603365mm3zsb0 Jystrmb gsbsogmmnds, Msds3 oLEBHMMomo
dm3mybydolLs s 300m3690900L 30300 0bEYM3MYE0MHds 33dmaff3ns.

33b30MxdmoL domamsxgommo dmbyE)dad0L IxBE)-bszmado LoLrymoo gscdmEgds dgLsd-
mHdmos 3 dbmmmmeo s6E03 M0 s 3Mm3BMo L30bsJLsMYdELS s JMoLEnsbo dFymemadol
A23LBdBY, L3, B3P 3MBOL IFMBdEMEYM Myaombdo Jxdmbsbym 0bazmMdsgasby — Atcoommyo
33037 basEn3Hy symobmdoom. Lsdozy Fscgasbol FgxaMndoon dgazndmos gsbzLsbmzmmon
0060360l sds0nd0L scoaomon, JOmbmmmans, 3dmdmadoLs s sbemm Bscglsmdol 306smds,
35000 L5J3036mds, aobsmmgds, Mz 0dmszom3y soLsbs Job3mBoL Lymogh s 0bEIMoIEMe-
6 JgLadmndemmdYdT0. MHmamMEz 30 mods IBmL femdmdsanbymo HdMmsgmydo, dmEoly-
™ol Loym3oL sLs3do §FoamsEnoc dMNYBBIE 0gMLImM0ddo, Lsgosy Ly dzgmo hsgysts 3sb-
353900 333bm3Mols s F3b3MYdmMOL ssbEMMadsL cos d98cogamaddo WRMmOL gsdmmhyymem dm-
Po39008 dmMoL osLEbyYdsL. g 3sMasco hBL H33639mMELEANL LsEbmaMydymo LsbmolL Jsge-
monB)E, Looss sLMmME sMvyMoo 3089060030 ]G0, JoMdmm, Lsodmm Lybmds, ByM-
6nd3635, LYmofdoool gstesdmbzms, 9Bty dmodnmol LsLFsYMYdM030 Fscs3z0LYBMNdS
L33YyMMBNNESb s 30BoTb Y JMoLE B Labm-LsdmmE3gmmmdo dmyzs6ds.

L3V EOLBIMS, M3 LYENIMEYEMdOL J7)dcamd §3. dstrzmbBo ymamsHdos LsHdoL
L3bYMBy FMmobscMs dMmEnJMmos 30l doghm, GMIgmasi JoLombyfrmmo dmaBsnmmdydol
MMl 086 0sbms ,Lsyzstgm dyo” fmegdymo (1 39@. 5, 13) Fsbstndgmo, 0330083060398
mamMs d39mdyhdbym-msmobymo 96900l Mdscomm d3meby s Mst0dsbo, dmaz069d00m
30 90L039 bymsLbIno 530L3M3MmLOL bastoLBbIo.

149



LF MMy Fob Lsy3oLIM3mMmbm FmE33FIMdEL 3gMomeL Y3s3dntyds Mo Y3bod3zbymm-
33690 dyamol 9J36s: 1. st 3mBoL Lsbsmnds, Mmdgmog sofgms Mmdol 0d35M0sdo doLomby-
o 3maBanmmdol sbmsdmzgnmos ;mbmzbom; 2. §3. 336 3mB Jsbsmndmol modmhgos,

mIgmog semnJLsboMonl 3§y7dLdmszms sanbol 39dcamd 9533639moLEds d3nmdy-

dbmm 9bs%y Fx1naobs 93303E0L IMmLsbEMYMdLL, LscsE dAm{sdgmdmozsco smabryms 300093
J6.9.-c056 68 Gomb. 03d3s s0MLHdMBL §3. Fsm3MmBol Lsbymsb s3s3doMydmo 303 H-

00, 03dsMb30L WIM0LALEBYMYdOL §olo, Mmdgmog Lsydzms sgm dgmIodydol do-
96 0303760 336 3mBol 3oMm3z39mdnfoMrnmol modyhgosL.

30LsB03bs30s, MM MmamMy sbsmmo smmnJdol §oabydby, oLy scoMmyIMolLEosbym, 3m3-
&AM s hthomm sx3Mmo3 M dmbsi3ndnd by syhobmdom, 33t 3m® Fobstndaymds 3@ My, 383-
MY 08 d3Mbsds IM30JmMYdsb Hhocso 35 Fmol 3sbdszmmdsdo 0dmabenMs s 0Jssas 93-
3B0olLs s 33M030L BaMoBMM0sBy. Yyzgmes Fsmasbo P3omzgmabso sLbYMHdL s6E0MmJosL.
9L 380 LaynMsMydms 03Hbsco, MedHbssl 0 Jdol 3yEbMs3Ey L 31nbgdcoy 935639-
moLEB0 36E0mJool 930L3m3mULscoss Johbymmo s §smdmmagbomos Mmaméi LB3S, sdmy3o-
0909mo 3060m3690s.

3300033000 dmm Mo Lsgzmabom 3smybomol Bobyozom, 4/17 0sb3smL s0bodbyds
36908 LEdMEEss00 BME0 NS, HMIYmMs FmMoL sLbYMHdNMos B30 3MBOL Lsbymol ds@)s-
0909mo Lsdo 306mHMm3bnds — Fst3MmB Bsbstdgmo, 0msby, 0gozy Jsmzmbo s Fosbzmbo, dsmbs-
d3L ddoLfymo. 8350gsb, oMby, 03039 dsm3mbBo, s6E0MI0olL dodemmUol 930l zm3mbscoss dohk-
Bynmo, bommm d36m6sdsL ddoLfmmo dsmzmbBo 30 — s3memmboscogm §30L3m3mbsco. baBbasLsL-
dgmos, (md 3067 B0l H3maLogdolscdo dofafom 39B Mol 30M39m 3s0ommn3y 93oLEmmy-
do (1 39¢. 5,13) ImbLYboxdYmos dsdommbol H3mglos, 39dm, 13303E0L dsdomMbo (sbs-
dyohm3y 3s0mm) s 3s6m3mbH dmioJnmo, Mmdymog M38)bxryMdy 0dymazgdmeos s6E0mjosdo,
0353 bgmo FgnPym dsbsmndmol Bsgameco LB3s s 3mBolL Lebymol sd33000MHdsL SbEom-
Jool 930L3m3mbsco LsdmEss dmEnmos JmMol. Lobsdzomydn, dstzmb Jsbstydgmo,
d36BsdsL oL mo s3memmboscoymo 530L3M3mMmbo s dodmmmboL 3(yndL3mszsMo omsby-3st-
30mB0 5Mono s 03039 300m367d8s.

393350500, JMoLE0sBYmo Fohommdooon dyamadol daLHszmoos dnazadmos §smdmasco-
30bmon MmamMg §9. sm3mBol domaMmszommo 36mdydo, oby doLo 3hmLM3maMssz0wmo n)b-

AMO0L sFsLE)NMYdIMO BdIBd0.

We can find very little biographical information about Saint Mark the Apostle and Evangelist.
The issue is less studied and researched in Georgia, as the facts depicting the life and work of the saint
have reached us only in the form of small fragments. This is accompanied by the wrong identification of
the evangelist's personality, which contributes to the mention of several apostles of Mark among the
seventy disciples distinguished by the Lord (Luk. 10, 1-3) as different historical characters in church
literature. At the same time, it depends on the tradition of identifying the evangelist with St. John the
Theologian. The main reason for this fact can be considered to be the destruction of a number of
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important sources as a result of Arab invasions and many conquest wars, which led to erroneous
interpretation of historical events and personalities.

The evangelist's biographical data can be more or less fully conveyed based on the texts of the
ancient and Coptic Synaxariums and Christian writings, also on the North African narrative. By
comparing all three of them, we can determine the saint's birthplace, chronology, identity of parents and
close relatives, their activities, education, which was reflected in the spiritual and intellectual abilities of
Mark. As the Jews representing the tribe of Levites, they emigrated back to Jerusalem during the youth
of the apostle, where the foundation was laid for the coming of the Savior and the evangelist and later
being named among the outstanding disciples of the Lord. This can be clearly seen in the example of the
evangelist's residence, where the important divine acts were performed.

After Pentecost St. Mark was baptized in the name of the Holy Trinity by the apostle Peter, who
took the evangelist called "beloved son" (1 Pet. 5, 13) during his missionary journeys , initially as an
translator, and later as bishop.

During the period of his episcopal work St. Mark composed two important writings: 1. The
Gospel of Mark; 2. St. The liturgy of Mark the Evangelist, created for Egyptians in greek. However,
there is another Great Lent service of Apostle Mark, which is selected in Melchites’ ryte.

According to New Testament and ancient Christian, Coptic and North African narrative, the
Evangelist traveled and preached in the territory of Eurasia and Africa for 35 years together with the
apostles Peter, Paul and Barnabas. Mark visited Antioch several times as bishop. For this reason he was
considered the bishop of Antioch and was presented as another independent person among the seventy
apostles.

So, we can present as St. Mark's biographical information, as well as facts confirming his
prosopographical identity on the basis of Christian documents.
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In recent decades, the study of gender issues becomes more relevant. From this point of view,

many different directions have been identified. Undoubtedly, one of the interesting ones are magazines
and newspapers, in particular, women's editions, where their problems, striving for rights, goals, etc. are
reflected.
The turning point for Spanish women was the twentieth century, when socio-cultural changes in Spain
significantly affected society as a whole, more precisely, the Spanish Civil War, where fascist forces
actively fought to restrict women's rights. Anarchist movement Mujeres Libres (Free Women) was
formed against them. They questioned the patriarchy that was represented both in the institutions of the
bourgeoisie and in the dominant culture of the time. It was one of the first and important feminist forces
in Spain, which tried in every way to make an important turning point in history.

The initial program of Mujeres Libres was essentially cultural and educational; Its magazine
Mujeres Libres was an effective tool for disseminating the views of the organization, which was to play
a crucial educational role. In July 1936, a new period began for the Spanish anarchists, whose goals

153



were the destruction of fascism, the simultaneous goals of which were the destruction of fascism and the
revolutionary transformation of society.

Thus, free women created a magazine, some copies have not been found, because fascism
defeated the anarchist revolution led by these women, and today only 14 issues, published between 1936
and 1938, survived.

The magazine soon became the organ of expression of Mujeres Libres, an organization engaged
in great cultural, educational and revolutionary activities. Their goal was to give voice to everyone that
without women's freedom, men's freedom is worth nothing.

It is worth noting that the magazine had a great impact on people's lives, it is a good way to
express their everyday life. The press is an important source for reconstructing the reality of that time
and helps us to represent the past.

As you know, it is impossible to discuss all issues of the magazine in the format of an article,

therefore, we consider it important to talk about the introductory part of each issue, the preface, which
briefly conveys the pathos of the entire issue, the mood, a brief description of what that specific issue is
about.
They include women's letters, calls for war, and also provide women's empowerment issues and the
background of the civil rights struggle, which we think are important to cover and present. Here you can
clearly see the moods that accompanied the era and the processes. Their analysis and evaluation in terms
of historical sources is quite interesting.

Here, we consider it important to study such journals for future research and this small article
will help us to take small steps for this big research.
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ym39mo 0sMadsbo, MmamMiz 30 0go LH30000s 330006390l ;3smU, gobosmzsmsco 3sb-
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JObsco 033696FWMMBIL 56039d09L, 0 sMadsbol Fosmowsb §emdmJdbomo ds6domo
3300b39molL mhzgmmm 3Gnbsmndol Fysthmeo 0Jzazs. AFMbsMndol, MmBymlsg asdmoomo
330mbzgmo sbsgm LsdYsemlosb dgbzaomol bymosb gsd350mo dgLsdmndmmdol asdm
3MdbmdUL; 03 Lsdystmbo, Mmdgmog 33000b39moL 3B s YGo 3sbLsBMzMEMdOL domdss, 0d
060U LggPmdo, HmIgemoE 356 36 0oL, HMIJMULSE 0g0 KM 300093 30 IYBMIDO.

®oMadsbo 930U Yzgmeby sMlLydoon 3608365mmdsTo, ymazgmozol 339 dsbdogmol
Lobs3E30MOMss 3sbdstEB dMmo. BoJMosbo 3300b3amo olLss, 30LsE dgmdmos 3 dsbdomol
00330 asbEos, 9ol Fysgymdo JgndmzMsce amds; 30U53 YM39WY39M0 doesGObydols
3960909, dobs MbIdMMOIE 30 T9MIE0s 450d9MMML IEoMDBOL boEYzgdo: ,hgdo Loyzs-
o 3s6domol smBmhybss” [Mon amour est une exploration de la distance] (Deleuze 1969,
210). sbgoo dzombzgmo Ls3INMSM3) Yymaboor sLBYMEMHdL dsbdomol sGLYdNo> gstrcosy-
35mmdsL, 3oL dobgymmm ~hsmbsE3madmmdslL. m3mab absby dymazo, (333tMHdecoMddOLS os
336008 J36900L dbyo39mo L MMM 0sbemmydL dogmBstymdsL, Mmdymdog TyLsdmadymos
39mom 35U Lodyszgdo: 89 033000mb39 8s6doemo 356.
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4. 336domo 36Ld Y 0s0adsbLs s oL ImdszmoLy Y ,memynmL® dméol.

3s6dogmol By3mon Asdmozmomo mombozy Lsby MsMgadsbol whmoghomdmosz Lsgwd-
30U sysmndndl. k396, Gmaméi 30 3300%)d00 MsMadsbol Lxymm8o, 00og(odl o3 G-
009OHNMO06 $8mbsmdYm sbemm LodmMyL 39BostYd0o;; 33bm3zMMd dsLBo hsfymorm dm-
B333emnMdsL. s 0y FYmolLy Moo 303Y39d001 33 dsbdogmol dszm®mBomydyem dmMob-Lozmsy-

90U, 38806 FgLsdmms, 3soyaghol ddcgan Lodyzodor Logbsydo 339x@Y39mmbyb h3nb-
»3zoL: ,Bsmmo 0shadsbo ymzgmomzgol 3o nmmdss‘ [Echte Ubersetzung ist stets Auseinan-
dersetzung] (Heidegger 1984, 79).

Every possible translation (as soon as it meets the eyes of the reader) maturates the experience of
a distance. What is gathered in the immediacy of such distance is the being of the language. Very
purposefully I say ‘every possible translation’... without dissociating the good translation from the bad
one. The experience of distance is endangered in both cases, just with a difference of structural
temporality in play. Whilst the good translation (and that for a while) silences the demanding voice of
the original, thus allowing the living reality of translated text to move in its free, we may say immanent
self-relationality; it is with the bad translation that the being of a distance becomes the source of
anguish, of a certain despondency for the reader; depriving the reader of a proper sense, of a truthful
meaning, of an entire world of something which dwells beyond one's actuality, beyond ones reality - in
the space of language one does not know.

In its essential understanding encountering translation is always already accompanied by the
reality of distance. The thoughtful reader is the one who experiences this distance, the one who knows
how to persevere in the midst of it, the one who is able to repeat the words of Deleuze with a sufficient
degree of affirmation: “My love is the exploration of distance” [Mon amour est une exploration de la
distance] (Deleuze, 210); after all such reader by one’s own life starts embodying the essential
irreplaceability of distance, thus and on this imperceptible passage of transformations bit by bit
approaching the abode of saying: It is I myself who am the distance.

In my paper, I will argue that the experience of distance is the essence of translation. I will
attempt to conceptualize that every translation is composed of four different yet of interconnected levels
of distances:

1.Distance between the original language and that of translation;

2.Distance between a reader and the language of the original text;

3.Distance between the reader and the native language of the one;

4.Distance between actual translation and its future “re-actualization”.

All of these four compose the relational ground of translation. Whenever we enter the sphere of
translation we experience the reality of this relation, we live its immediate distance; so that, if we are
sufficiently pensive the following words of Heidegger start resonating for us: ,,Genuine translation is
always an encounter* [Echte Ubersetzung ist stets Auseinandersetzung] (Heidegger).
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The paper analyzes new great power competition in the arctic given the challenging environ-
mental circumstances and asserts that it has a significant influence on the balance of power politics.
Melting ice reveals an arctic treasure of natural resources, minerals, fisheries, and shipping lanes.
Superpowers compete for gaining a foothold in the region which opens up new trade opportunities
through new shipping lanes which are supposed to reduce the time and cost of product delivery. The
paper investigates complex relations among the arctic and non-arctic states and argues that the north
pole has become crucial to the national security of Russia, the US, and, to some extent, even China.
China acts wisely with regard to its foreign policy-making in the Arctic. It has already elaborated its
own view of how the world is designed, depicted on its vertical map, and keeps fulfilling the schemes of
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its blueprints step by step. China claims no territory in the Arctic, because it simply cannot make any
claims, although, Beijing regards the Northern Pole as the “land of undetermined sovereignty” which
means that China wants to be present ‘when determining the sovereignty of Arctic territories’ to get its
own share. China’s increased presence in the region is a merit of its smart diplomatic approach to resort
to soft power tools. In particular, China collaborates with the Arctic states in scientific and energy
projects while sticking to its political and economic interests. The bottom line of China’s activities in the
north pole is buying more influence and stakes where appropriate and feasible. Along with political
power and influence, China wants to fully get the expected financial benefits from the Arctic and will
cooperate with anyone to get more profits. However, paradoxically, one of the key barriers for China to
the resources of the Arctic is Russia. The research often refers to the United Nations Convention on the
Law of the Sea to discuss contested waters of the Arctic Ocean and the leverages great powers have in
the region. Qualitative research methods have been applied in the study such as desk research, literature
review, comparative approach to text analysis, and investigation of primary sources.
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In the sixties of the nineteenth century, due to the absence of political decisions space, the goal
of the activities of Ilia Chavchavadze and Tergdaleulebi was to define cultural nationalism for the
country. They were well aware that self-discovery and national self-determination were important
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aspects of the national identity formation, which included native language, education, history, cultural
revival, publication of magazines and newspapers and self-administration. For Tergdaleulebi, the
Georgian language was the basis on which the national unity of Georgia was to be built. In this respect,
the practical work of Tergdaleulebi and their direct participation in the development of education and
culture laid the foundation for the formation of the Georgian identity narrative. In Ilia’s triad
»Motherland, Language, Faith”, the Georgian language, which draws boundaries for the intellectual
space and is the main marker of the national identity, occupies a leading position. The task of Ilia’s era
was to revive the Georgian language for the consolidation of Georgians. Over time, the integration of all
residents of the country, as of the state, was imposed on the Georgian language by overcoming the
ethnic-national boundaries. It is 1918-1921 that we see the first attempts of the Georgian language to
overcome the ethnic-national boundaries. In this process, the state legislative and intellectual organs
were involved in successive steps: the Georgian language was declared official language; educational
institutions were nationalized; the study of the Georgian language became mandatory; Georgian
language courses were organized for teachers; standards of scientific terminology were developed;
national minorities were instructed to learn the Georgian language; active work on Georgian school
programs and textbooks began. Each of them was implemented within the framework of the state
educational policy. There was an active discussion about the declaration of the Georgian language as the
official language and Georgianization of teaching. For the participants of the discussion, the natio-
nalization of education was considered as a guarantee of defining the national identity and the existence
of the state, as long as the statehood of one’s own country is not only a cultural feature, it is also a
determinant of the country’s existentialism, its political existence. The difference between the reform of
the Georgian language carried out by the Tergdaleulebi in the 19th century and the state educational
policy of an independent country is visible: in the 19th century the lack of political self-action aimed to
highlight the language as a cultural marker. The importance of this process produced results in 1918-
1921, which was expressed by the regulation of the Georgian language at the legislative level. On the
one hand, this is a kind of strengthening of the political independence and the legitimacy of the state
organs within the limits set for it. It is also a confirmation of the fact that the cultural nationalism started
by Tergdaleulebi also continues during the period of the independent republic, and at the same time, it
forms a stage of transition from the cultural to civic nationalism.

Representatives of the political and intellectual circles discussed the importance of the Georgian
language within the framework of educational policy of the Democratic Republic. The basis of the
country’s cultural life is the language, on which the development of this or that state is based in terms of
cultural and political signs, that is why studying - education had to be organized in the Georgian lan-
guage, because the arrangement of teaching in the Georgian language and Georgianization of
educational institutions had political significance for the future development of an independent country.
This kind of significance is discussed in the newspaper articles and archival documents. Carrying on the
ideology of the Georgian democratic state was connected with the nationalization of teaching. All the
more, considering the historical educational tradition that Georgia possessed before the establishment of
Russian self-rule. After the declaration of independence, the determining factor by which a Georgian’s
identity, his/her “I”’ had to be formed, - had to be fulfilled by returning the Georgian language, as a
space of thinking, to the educational centers.
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The toponyms of the Gali district are quite diverse, both in terms of linguistic affiliation and
morphological structure. Gali district is a very interesting region from the linguistic point of view. Here,
the three-hundred-year coexistence of two peoples - Abkhazians and Georgians (Megrelians) - created a
kind of linguistic-dialectal and ethnic transition zone, which was expressed in natural bilingualism,
bilateral lexical borrowings and hybrid toponyms. After the war in Abkhazia, the toponymic situation
here changed radically: all toponyms of Kartvelian origin were banned and Abkhazian names invented
by separatist scientists prevailed. In order to protect the truth and historical justice in the future, a
detailed study of the toponymic situation before the occupation of Abkhazia is of great importance.

The majority of toponyms in the Gali district are linguistically completely Kartvelian: they are
made using the Georgian literay language, or megrelian roots and affixes.A very small part of toponyms
is Abkhazian.
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There are also some hybrid, i.e., bilingual toponyms, which use the material of one language as
their roots, and the morphological inventory of the other language is used as affixes, or one word
(composite) of a complex toponym is Kartvelian, and the other is Abkhazian.

Toponyms of the side form several morphological-semantic groups. In particular, we distinguish
the following groups:

1. researchln the zone, we find complex Megrelian toponyms expressing affiliation turned into a
composite, which decorated with the suffix -ish/-sh of relative rotation: Bulishkhinji; Veshkudel;
Thkhinashkari...

2. Complex toponyms of Abkhazian origin: Achigvara; Shashikvara Akvariqva...

3. Hybrid toponyms: Patrakhutsa

4. compositeToponyms expressing belonging to production, which probably have lost the -ish/-
sh formant: Chuburkhinji; Phitsarghali and so on.

5. Toponyms expressing the collection, where both -on < *ovan and -ar suffixes are used as
producers, which are mainly attached to the names of plants: Lekukhona; Lekumkhara and so on.

6. Toponyms with o-e and sa-o affixes used to produce destination names: Okvinore; Otsartse;
Salkhino, Samarkvalo and so on

7. Geographical names formed from surnames with the affix SA-O, which have lost the ending -
ia after adding this affix: Saberio (the surname Beria); Sabutbayo (surname Butbaya); Khakhubio
(surname Khakhubia); Sashamugio (surname Shamugia) and so on.

with that, geographical names formed from surnames ending in -va with the suffix sa-o are not
confirmed in the study area.

8. Georgian toponyms with simple base: Mukhuri; Pshauri; Zeni, Okumi, Kokhora and so on

9. Toponyms denoting the previous situation: Najikhuri; Nabakevi, Nachkadu...
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The main goal of the research “Baroque and Enlightenment tendencies in Georgian literature
(XVI-XVIII centuries)” is to analyze XVI-XVIII centuries Georgian literature in comparison with its
contemporary European literary tendencies based on modern literary methodologies.

Baroque and Enlightenment epoch is significant period of the development of European culture,
so it’s essential to study these art tendencies in Georgian literature. With this approach we will em-
phasize centuries-old direct connection of Georgian culture with European space of thought. We think,
this is one of the most important issues according to current cultural-political situation of the region.

Within the report we will outline main conceptual and literary aspects of European Baroque and
Enlightenment and define its relationship with Georgian literature. Investigate how and in what form
coexist Baroque and Enlightenment literary tendencies alongside Eastern elements in XVI-XVIII
centuries Georgian literature and define if we can talk about existence of Georgian Baroque and
Georgian Enlightenment. Define how did the Baroque and Enlightenment tendencies penetrated into the
Georgian literature and how do they correspond to Georgian literary traditions. Analyze if we can talk
about the existence of Georgian Baroque and Georgian enlightenment as independent movements.
Analyze the stylistic characteristics of XVI-XVIII centuries’ Georgian literature and define its relation
with its contemporary European stylistic models.

We mainly rely on the comparative-hermeneutical method of research. It should be noted, that
the research topic is quite complex — it includes the whole Georgian literature of XVI-XVIII centuries,
which combines works of different genres and epistolary material; In addition, we plan to analyze
philosophical basics of Baroque and Enlightenment movements. With all this in mind, in the research
process we should include the adjacent humanities disciplines — philosophy, history, linguistics.
Besides, we should use narratology, theory of genre and textual criticism as auxiliary methodologies.

The research is unique as it’s the first attempt to analyze XVI-XVIII centuries Georgian literary
materials in comparison with contemporary western texts. We believe, as a result of the deep scientific
research of the project the development of Georgian cultural-literary process will become cleaner for the
international scientific society.
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During the Middle Ages, the Tao-Klarjeti region became a center of artistic and religious
importance, apart from being the area where great powers struggled against each other. Art centers
began to emerge, especially when Georgian Bagratites settled in the region from the 8th century and laid
the foundations of the process from principality to state. Undoubtedly, as in other cultures of the period,
the protector of art in this region was the administrative power and took shape through religion. The-
refore, monasteries, which are religious institutions, operated as academies, which are the production
centers of art. The masses of priests who received education in this environment also left an impact on
the socio-economic, political and religious environment of their culture as artists. In this context,
monks/monks who grew up in monasteries established in Tao-Klarjeti are seen as key elements of the
culture of the period. On the other hand, in the 8th century, when the political unity of Georgia was
disintegrating, the Tao-Klarjeti Principality, which rose politically, came to the fore as the center of
Georgian culture of the period. Ensuring political stability has affected the development of social status
quo and religious institutions. Thus, the foundations of the Georgian literary tradition, especially in the
Middle Ages, were laid in the Tao-Klarjeti region and transferred to the territory of today's Georgia.
When we look at all these, it is understood how important the region is. Therefore, the artists, who are
the key points of this environment, need to be examined separately. Painters, calligraphers, clerks,
jewelers, bookbinders, paper makers, etc. masters in many branches of art worked in the monastery
workshops and left their name in history. Although there is not much information about these craftsmen,
there is little information about some of them. The most important sources that provide us with
information about the artists are their works. Sometimes only the names are written directly on the
colophon pages in the manuscripts, and in some of them it is written from which region they came from.
We get information about some of the artists from the chronicles and church books. Names such as
Painter Tevdore, Priest Gabriel, Priest loane Berai, who are considered to be the first representatives of
the Georgian miniature style, are just a few of the examples to be given to our subject. In addition to all
these, the fact that the Georgian priests had the right to roam in the Byzantine lands in the cultural sense
also led to the emergence of traveling craftsmen. While Georgian artisans and monks were going to
work from one monastery in the region to another, they had the opportunity to work by going to Mount
Athos, the centers in Constantinople or the centers in the Antakya region. Thus, the scope of Georgian
literary culture expanded. In addition, intercultural interactions were more effective in terms of art. As a
result, in this study, as mentioned above, the importance of the region will be explained through the
people and the importance of these people in the Georgian manuscript tradition will be emphasized.
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Research topic: The research topic is the photographic and audio materials of the 1930s and
1940s preserved in the "Museum of History of the Jews of Georgia and Georgian-Jewish Relations",
which include about 20 albums and 25 digitized recordings of religious songs (shirs) of Georgian Jews.

We set as a research problem the principle of sorting photos collected in albums, defining and
grouping their themes; Identifying the photos of repressed persons ripped out or removed from the
albums and determining the reasons of extraction from the album; matching the persons depicted in the
photographs with historical sources and identifying them accordingly; Determining the geographical
area depicted in the photos; Studying the condition of albums and photos.

Relevance: The photographs and background materials of the 1930s and 1940s preserved in the
"Museum of History of the Jews of Georgia and Georgian-Jewish Relations" are a unique cultural
heritage for the study of the types of the Georgian Jewish community of this period, the area of their
settlement, the peculiarities of their dwellings, their activities, Georgian Jewishness and Georgians in
general. and to understand the context of historical Jewish coexistence.

The research of the materials depicting the unprecedented period of Jewish settlement in
Georgia and the unique coexistence and relationship of Georgians and Jews during this period acquired
special importance in the contemporary world - due to the mass return of the Jewish community to the
historical homeland and the preservation and mutual sharing of cultural-political relations with them.

The study of photo-phono material preserved in the archive will facilitate and provide great help
to the Georgian Jews who migrated from our country to different parts of the world and their descen-
dants in identifying and searching for their ancestors and their original inheritance, in understanding
their role and contribution in the history of Georgia.
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The scientific novelty of the topic is that, for the first time, the photo and phono material
preserved in "David Baazov Museum of History of the Jew of Georgia and Georgian-Jewish Relations"
will be comprehensively studied, and they will be grouped based on the determination of thematic.

The main method of research is the comparison of the photographs of the studied albums with
the materials and documentary sources of the museum's "works", in cooperation with the Jewish
organizations in Georgia, representatives of the synagogue and Jewishness in Israel.

Final result of the research: Observing the photographic and audio materials of the 1930s and
1940s preserved in the ,,Museum of History of Jews of Georgia and Georgian-Jewish Relations*
confirms that Georgian Jews are an integral part of the history, geography and ethnography of our
country and that the context of the 1930s and 1940s, red terror’s this complex and bloody period
affected with equal intensity on both people, on Georgians and on Jews living in Georgia.

The study of photo-phono material preserved in the archive will facilitate and provide great help
to the Georgian Jews who migrated from our country to different parts of the world and their
descendants in identifying and searching for their ancestors and their original inheritance, in
understanding their role and contribution in the history of Georgia.
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In the history of the development of Georgian culture, religious writing made a great
contribution. It laid the foundation for secular literature and, accordingly, for the entire Georgian
writing. Therefore, it is important to study it thoroughly in order to understand the path Georgian
culture has traveled from the ancient centuries to the present day.

Scientific literature shares the opinion that a new stage begins in Georgian hymnography
from the XI century. During the period of Athenian figures, Georgian literature was updated and
filled with new translations. They took Georgian literature to a new level. Giorgi Mtatsmideli
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carried out the most important reform, that is why the liturgical books translated by him gained
canonical rights in the Georgian liturgy.

Our aim is to study such an important liturgical monument as the Passover translated by
Giorgi Athoneli, a collection of hymns from Easter to All Saints' Day.

Two ancient Athonic lists of Passover's collection have reached us (Ath. 34 and Aht. 63),
which in the scientific literature are considered to be collections copied from the autograph list
translated by Giorgi Mtatsmindeli, and we rely on them for our research.

In general, holiday collections of the Passover’s period are less studied, we note that L.
Khevsuriani was one of the first who defined the function of Passover as a liturgical collection in
Georgian worship.

We rely on and in most cases we share L. We will direct Khevsuriani's opinions and our
research from the point of view of studying hymns of specific days in Giorgi Mtatsmindaeli's
Passover collection.

Passover of the Giorgi Mtatsmideli editorial office attracts our special attention precisely
because it contains a complete repertoire of hymns from the Passover’s period. Based on the study
of ancient records and lectionaries, it has been determined that the days of the Passover's period
were presented in the following form: psalm-laying, reading from the Acts of the Apostles, reading
from the Catholic Epistle, Alleluia, reading from the Gospels. Giorgi Mtatsmindeli expanded the
existing hymns and filled them with new translations, In the Passover collections copied from his
autograph list, the readings of plain days are presented in three- and four-hymns, which allows us to
think that it was he who first translated into Georgian the system of three- and four-hymns created
by the fathers of the Studio Monastery for the Passover period. This opinion is confirmed by the
typicon references of the great Svinaksar, according to which, before the laws of Joseph were
translated, the chant of Oktoikhos was used in the Georgian worship service.

Passover’s collections include an extensive repertoire of hymns. Accordingly, at this stage,
the aim of our research is the structural and content study of the Easter seven hymns.

As a result of observation of the manuscripts from the autograph list of Giorgi Mtatsmindeli,
it was revealed that among the readings of the Magnificent Seven are: canons for all six days
(Thursday, Friday and Saturday are represented by two canons each), praise readings, mourning
readings, also noteworthy are the manuscript references to the performance of the Psalms during the
Easterweek.

These hymns give us an interesting picture in terms of content. Observing them, it was
revealed that the content of the hymns is significantly determined by the topic of Easter, as well as
the readings of the Gospel, which are given on specific days.

At this stage of the research, it is difficult to talk about the final conclusions, however, we
can say that the collection derived from the Giorgi Mtatsmindeli’s autograph list gives us a very
interesting picture both from the formal and the content point of view.
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The complex processes that developed in Georgia at the turn of the XVI-XVII centuries had an
impact on the development of local culture. Despite the difficult situation of the period, cultural
activities in Gelati Monastery never stopped. The painting of the north-west chapel of the main
cathedral clearly shows the state way, the religion situation and the development processes of Georgian
wall painting in that period.

The painting of the northwest chapel of the main temple of Gelati has not been the subject of
thorough research until now. At first glance, the painting program repeats the painting scheme
established for centuries in Eastern-Christian wall painting, however, on the other hand, we find a new
rethinking, both in terms of the selection of individual faces for the program, and the iconography of
these images.

The main temple of the monastery St. The painting named after Marine is completely painted.
The image of Zacharia Kvariani on the north wall, the Bishop of Gelati at that time, and the Catholicos
of Abkhazia since 1657, informs us that the painting must have been done in 1639-1657 of the 17th
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century. According to the reports that have reached us, it was Zacharia Kvariani who compiled the
painting program of chapel, and chapel was of as a bishop's tomb.

The chapel’s painting is almost completely preserved. The inscriptions indicating the
compositions are damaged, which makes it difficult to specify the general theological meaning of the
painting.

It was during the description and specification of individual compositions in the painting
program that the peculiarities were revealed, which unequivocally increased the need for a deeper study
of painting.

Peculiarities were highlighted mainly in the painting of the lower register of the sanctuary and
the composition in the upper register of the northern wall of the main space. Due to damage to the
painting, the inscriptions denoting the composition are not readable.

In the case of the altar, the iconographic faces of individual saints and the name-denoting
garlands made it possible to determine the composition. In the lower register of the altar is a scene of
sacrificial worship. Peculiarities, which were revealed as a result of the research, are not fixed among
the paintings that have reached us.

As for the composition in the main space of the chapel, (in this case the inscriptions are almost
completely destroyed). So far, no detailed description of the painting has been recorded on the basis of
the materials obtained. The earliest photographic material preserved in archive was taken after the
damage to the inscription. On the basis of the iconographic analysis and the search for parallels, a
closeness to the composition known as "Noli Me Tangere". The composition is not characteristic of
Eastern Christian art, although it found wide development in the Western Christian world. In Eastern-
Christian monumental painting, the place of this composition is mainly ’ the incredulity of saint
Thomas or the anointing mother was held at the tomb of the Savior.

The study of the peculiarities of painting in the north-west chapel of the main temple of Gelati
sheds some light on the creative life in Gelati in the 17th century, as well as on the confessional
situation and the manifestation of the painting program.

The mentioned research allows us to assign a proper place in the history of Georgian wall
painting to the painting of North-West chapel of Gelati.
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,35030L Lsdsmzsb0" FnxdsMnmdL Byacoool 3Ybogadsmody@do, Lmaym (3336330,
396dm 3mJsemsJobL LsgsMmdncsdm 6s3393d0. HL 0doo s60L gsbLs3mMydoo LsnbEytgLm, Mmd
3JomMo 3060J30860 Boscosgo doosMmos 38mmE0dno s, JgLsdsdolsc, sJswmm dofsL dndstndy-
™o mLEAIMEM0YHOHO FsLSMOL Fs@atndyds 30 brogds Jsmmz0ndol Jsmomndolasb, Jgbsdsdo-
Lsgo, oLobo Jgstndoo 33P0 IEYMMONo gsdmamhy3z0sb.

3MmmbydoL dogh FoE3smdYmos 3sdsGomlbydol yd3zamabo h3zgnmyds, Gmdgmog §o-
tommdoo §yshmyddos ydmmhgbomo, sLsbszl Foizsmodmoms byby hsdmiogdol TgLsbyd
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s3mdomm30lL §alLgdol 0bEyM3MyEsEesL. 39Mdme, 3sdmymanb s3mdsemzol Modmsmol mM
9&d3L, 30Mm39mo: J0E33mMxdYmoL BsMoL BYys3do asb3n3s s byby Asdm3oconds, bmmmm 39dcy-
30 — 89MmM300 s3Mdsm3s, JoE33madmolL 673E0L d3madol Bsfomgdol Lsmsbscom sdds-
3900l 3790093, 3303390 6030790380 s s3mmesdsdo hsdMdsbayds.

33mUsAOBMYBd0LM30L LsbEHMYLMS, M SBoMM3mmmmaoyts 3stas Tgufsazmom
0J6s 33030L Lsdsbmzbol II Ladsbbo — s3mesds (2007 §.), Mmoo JoMmdmsanbl 80 32 3st-
0omdol Gofo@mmosl. gsbhmnmdo dsJLodsemMs oym s@30Mommo d3zmmzsbo Bsdmydoon.
36935006700l g 0s300830M39mac JgLfszmom 0Jbs 1 32 Egbodmmos. Ambhbydo he3-
MoLOMNS YOHN0HMTo. sdmABrs LA Fygdsc asbagbomo 25 nbrnznol d3zmmasbo Bsdomo.

30LsB03bs30s, MM cMmol 3sM 339N Imbs 33909030 bogdmes 33890l doMol gsms3zo-
Lamnds Jgdcoamdn FoE3smad Mol JgmMmsco s3Mdsemaol doBboo. sdnbsco, oLEMMoy-
™o 3mmbyool, msbsdgommay slszmao LsJsmmnzgmmb Fsz30Bm30L30Mymndo — LsdgaMgmm-
33bsBymdo Fo35mnd Mol 3oM3gmen s3Mdsm3s, byby s3009ds oym s 3byosdl ds-
6390y B™39000696, 3000607 (33M07m0 d3mndo 36 sMhdmes. d70camd dsgmomsdo asbzgnm
d3mndL 3ol 8d560xd696. 30Mm39mendL dMsfymdbyb 350mol dohdo, d70coamd Hhondy-
M0y M3 0090 dogm 39M089EMBY s SLY hmos gsbdszmmdsdo dofymdomo Bsdmydol
LoBsmey LsBSMBOL FsbMOLBL, sSemag-semsg 1,5 BxEML sma3s, 398xMoL doMBycsis M3onbo-
39 §yodss, sdLMEMYE YOS Y3gms d3smo sxeJuotmes, ocLymydos 30, MmamMydorss 9bolLI3y-
ds — 0bobL dzsmo s LsaoLoLydMmo dmMhgdo, MmImydor 3300m LsBsMbYdT0sE 30 dsemBy
033000500, 339Mbs3molsco 33b30090s.

mLEgmmmao®mo dsLsmndol 39Mas IEYM™MOSI LsTYsmads dma3ziEs Mysemyd dm3y-
9mmd3d0 EHGSM MO 03339003500 00bs 3300 L YNMESFNME 33 Td39d3-35§37b-
0L 335mo. Bmangmon 3s;masbby sLy3y J90b0dbydmems Jumzomdo asbzn30L 6odbydo. sdcy-
By, 930U EMHMBY MocMmyNmo 3s0zsb0L Lsgmmesgnmmeo gs3mosmndol B3sj@Eos VEYYS-
605, 8J9s6 3sdmInbsmy, 333MeMdm, Mmd dnammo bs@mzsbo Lodyzs-oJds ,x39303
d3smo m3m 356035msbosL //Fobsdmndol d3mgdo Wbros 3Mosmydgbm, LfmMyco 33 oLEMMoY-
™o 3m 393 nmmdol sbsbymos.

Mod3md, d99amddo 83 dodshorymgdoom 3393900, 300093 MBRMMm IgB Logbsoyl
d90EsbL 83 33Mm o0l 3sbLsdE) 3039dmaco.

In Samegrelo region, during the field trips, we observed a number of Megrelian icon words —
“say”. Today we shall address one of them - "Jveshi Dzuali Oko Varkalandas" (Geo., "The bones of the
ancestors should shine") (S. Chanturia, Tsalenjikha municipality, village, Etseri, 60 years old, 2004).

The existing written and oral reports, as well as the mutual compilation of the archaeological
materials discovered in the last period, allow us to interpret the origin of the expression fixed by us.

Moreover, among the ordinary population, this symbolic word is not unprecedented (especially
in the mountainous settlement of Samegrelo). Therefore, it became the subject of our research to
determine the nature of the meaning of this expression, or whether it was related to the ethno-cultural
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ritual of the archaic age, since the Christian culture does not know such a custom of propitiating the
dead.

In the recent period, the archaeological excavations carried out in Samegrelo region with our
direct involvement provided us with a number of documents of exceptional scientific value. Artifacts
related to the funeral ritual created by the tribes of the "Kolkhian culture" (XV-VII centuries BC) of the
Late Bronze Age — early iron period, which made it possible to understand many aspects are of
particular interest.

In this particular case, the study of "Tsaish Cemetery", whose general chronological age is BC
X- II centuries is important.

"Tsaishi Cemetery" is located in Zugdidi municipality, in the village of Tsatskvi, in the
homestead of a private citizen. This is particularly interesting because the calcareous soil here is rich in
calcium, and therefore the osteological material deposited here is not depleted of calcium salts, therefore
they are relatively well preserved.

The ancient custom of honoring the dead by the Colchis, preserved in written sources, reflects
the interpretation of the burial rules of hanging the dead on a tree. In particular, two stages of the burial
ritual are distinguished, the first: wrapping the deceased in an ox hide and hanging it on a tree, and the
second - the secondary burial, after proper processing of the bones of the deceased, placing them in the
grave along with certain items.

It is interesting for visitors that the second tomb of Tsaish cemetery - (2007), which represents
an area of 80 m2, was well studied anthropologically. The area was loaded with skeletal remains as
much as possible. As a result of preparation, an area of 1 m 2 was initially studied. The skeletons are
pressed together. Bone remains of 25 individuals were found in three piles.

It should be noted that in certain periods of time, the bottom of the chamber was released for
secondary burial of the deceased. Thus, the primary burial of the deceased in historical Kolkheti,
modern western Georgia in Black Sea region - Samegrelo - Abkhazia was hanging on a tree, and the
body was left until there were no empty bones left.

Later, the bones wrapped in clothls were buried in the ground. The first ones were arranged at the
base of the wall, then they were stacked one on top of the other along the entire perimeter, and the
height of the remains arranged over time during the excavation of the tomb reached 1.5 meters. There
are also several piles at the bottom of the chamber, which even in later tombs are extremely rare,
exceptional

The good preservation of the osteological materials allowed us to see in real detail their careful
processing - the traces of cleaning. Some of them also showed signs of twisting in the fabric.

Thus, the fact of carefully polishing each of them at the same time is also unmistakable.
Therefore, we assume that the Megrelian symbolic word - saying, "Jveshish dzvali Oko Varka-
landas"//The bones of the ancestors should be shine, is a reflection of this historical context.

Undoubtedly, further research in this direction will provide more clarity to support this
assumption.
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08069 308060350006 bobgemmdols 02docmobols bobaemdbogyem 3b6039tlodgd0/bogstroggemem
lvane Javakhishvili Tbilisi State University/Georgia

s 303d0M0b B¥bdE0M0 Eabndbymagdob bognmba dadmdogbyma
bhMYJHIMb 36dD9030 (JoMmymao ©s 893MYmo 33MJ8n700b Bogsmmndy)
The Functions of the Conjunction s/[dal/and in the Proverbs of Hypotactic
Structure (on the Example of Georgian and Megrelian Paremic Units)
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Keywords: Proverb, Kartvelian languages, Conjunction ps /da/ (and), Hypotactic construction

AM30E0mo LobEsJLolL dobyz0m, FsnMmndamo s 3933000l doMoms 13960
sLsbymd Mo §obssndol mMo §a300L 86 LobEsJunMs sbsLfmMmo mMmo Fobscsydol
903369000086 Jgahngds. sbodbymo 31bJ300m, bsns, 0go sLEWMMEIdS Jshornm o
3930 36sHydd0E; dsgsmomsc, Jsorymo: (1) 0bs 3mUBsblL bycos3cs s M3l 39Msm
(Abyb3gmo s LB3. a3. 54). dgarymo: (2) 0bsds 8norsd smmemgbos com FbymL 3mhbo Jxb-
3990m9U0s. ,00b3L 39Mm3x139M0 Y39L s 3635ML B9HxdT0 bymo Fsszmabm® (FghmbBos, 39303030
33. 57, 1994).

Jotronggmt 969030 s 333d0M0L 3sdmynbydol LB3s J98b3739d03 300l gsdmymazomo,
Mg JmMolL LsobEytglms dobo hsonzs 303mEsJum 3mBLE MM Ji308d0. 83 ;N3smLIBMO-
Lo, Josbrormmo s Inatrmmo sbosHydol 7bsi L3HE0B03 NG 300086MmHdsL 330h3969dL: H330-
o dsbsemsdo s 3s3doMn morymo J3aFymdomo Fobssgdol gho-gfhomo §azhos. ogo
domszsMo Jobssndol ghoaszsmo ,hsd3xE0" Jmydnb@os, Mmdgmog Joxbsl nxdL sbcosBol
3330 s 3dM300070 M §0bsosndgdl, 864w 3oMm3zgm s FgmMy RMSHHdL dmEmol. 3oL
33m33moLfobydoo, s 3833000  SPaLE0adL  sBsBOL  MoEIMm  FoomosbmdsL s
39633060md70L sbsBol 3MsBYds symazol 386mbbmdnymndsl; sgsmmomsco, Jstrorymo: (3)
{2930 306 dmA3Ms cod} {hd3s 9bsdm} (Abyb3gmo cos LB3. a3. 47). dgatrymo: (4) {bobst-
G333 90] dgmoeys m} {8v9bxodos}. {.0bsasdmosomo 306 smsmsm cos} {39bxdsm’}
(@9trm¥Bos, 3980dodo a3. 105).

3535090800056 AsBL, M3 s 3333060 Yym3zxgmm30L 35BobL Hobss s Formosbsco aMs-
By 5035350 0bEMBIE00m 300l Fsmntmndnmo; dmd)3bm 3MsBolL 0bEMbsEns 30 sdeze-
MO0Y. SMTIZSMO 08 08F333mM0 0BEMb3080L FMbdE3mMYMdS 3T3bILOIMHd M0 3obLb3s390Y-
™o 063mM3s3075d0Lm300L.

L3EBEYMYLUMS 0LoE, Mmd MM BMsBI sYmpom 333330 bsBHdTo gsdmEGm3zxdymos
s 353doMoL dmBcon36m §9300/(536900; 3300 ImMnL Heor-ghomo HIBs-d535LAxbymos; LmMyo
333mE M350 mo 5360900l Ls3MI39bLsEOME© 33dmoynbyds 38w Be:

Jobrormo: (5) mdmemm, 30U 830690 s — 30633 3edBstrcosm (Abybzgmo cos LB3. 33. 87);

doM.: mdmem, 30L 330690 s, [03sL 3330690], 3063 3sdBstcosM.

dgatrmmo: (6) gmco dyfsl dgmmyg m — ,d33WMobsmo 3mMmyJos”. ,dsysyo dyhsL
903Jmbros s — ,dx3Mm0bs30 336m” (FghmbBos, 89dododo a3. 32, 1994);
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doM.: ambcoo dyhsL Ignmg ©m, [ohogdnow], ,0539M0bsmo 3mMylas”. ,dsysyo dy-
6L 303 Jmbros s [53dmdos], ,dRM0bs30 ZsMm®.
3600sH7030 sLsbymo 3933300 3000860m7ds SosLENYMYdL, Mmd s 383d060L Jsbozymmnm

965030 osIdmbommsc 3o RBWbI30nM-Ly3sbE 0z Mo sE30hm3s by 3 mbmeos; o3
0335mULsBMOLOm, s6sBHYdOL, MmamMi d35maoLo 3mE GO 06zMM3sE300L Bs@sMndgmo Hfory-

Wdol, 96sBy 8330603908 LE0bEIMLM s 3]s Mos.

According to traditional syntax, the main function of the coordinative conjunction s /da/ (and)
is to join two members of a sentence or two sentences of equal syntactic value. The conjunction under
analysis performs this function also in Georgian and Megrelian proverbs.

Yet, there are other cases of usage of the conjunction s /da/ (and). Out of these, mention
should be made of its inclusion in the hypotactic construction. In this regard, the language of Georgian
and Megrelian proverbs reveals specific features: the empirical material has proved that the conjunction
s /da/ (and) is frequently found in complex sentences. It is a kind of “closing” element of the main
clause, which separates it from the subordinate one i.e. it separates the first and second phrases of the
proverb. The conjunction o /da/ (and) helps achieve rhythmical unity of the proverb and governs the
law of division of the proverb into phrases. It should also be mentioned that the conjunction s /da/
(and) always stands before a pause; the entire first phrase is pronounced with a rising tone, whereas the
following phrase is pronounced with a falling tone. The sequence of rising and falling tones is peculiar
of sentences containing different kinds of information.

In the proverbs where this conjunction separates two phrases, the members preceding or fol-
lowing the conjunction are ommitted. One of these members is the predicate verb. The pause
compensates the omitted members:

Georgian:

(1) { 530 306 8M3FOS s } — { Bgdds 9bsdm } / tavi vin momcra da — cemma enamo / (I was
disgraced by my own tongue) (Chkhenkeli et al., p. 47).

Cf.: 0530 306 9m3365 o, [0m3FMs], Bgdds 9bsdm } / tavi vin momcra da, [mom¢ra], cemma
enamo / (I was disgraced by my own tongue).

Megrelian:

(2) { Bobo®m@3s3sems dog Moy ™ |} — { dnbxodos . { 965039300 306
QOMOEsMm S } — { 3mbxdom” } / ninartkapala mik Sulidua do — mun3ikia / (The chatterbox was
exhausted by the mute) (Sherozia, Memishishi, p. 105).

Cf.: Bobo®@3odoes dod dmwos ©m, [dmwovy], 3Mbxodos. ,9bsgo@ergzowo 306
QOIVIWOM S, [O®os], dmbyxdsm. / ninartkapala mik Sulidua do, [Sulidu], mun3ikia / (The
chatterbox was exhausted by the mute).

The above-mentioned phenomenon reflected in the proverbs proves that diachronically the
conjunction o /da/ (and) was functionally and semantically more diverse in the Kartvelian languages.
Therefore, analysis of proverbs as the units containing most ancient encoded information is both topical
and interesting.

33e7935  3obbm®ogars  Fmms  Gbosz9eolb  bsgsGoggemel  9khmzbaaro  bsdgsboghe  gmbool  (SRNSFG)

bsg 362 36299Hob FR-21-352 5563¢v9800 / The research was carried out with financial support of Shota Rustaveli National
Science Foundation of Georgia (SRNSFG). Grant number FR-21-352.
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